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“சாலம் இடையீடில்லா அண்பொருள். ௮; 

ஈல்லன அல்லன யாவும் செய்யவல்லது; ஈல்லன 

செய்தது பழையதான சங்ககாலம்; அச்காலச்தந்த 

ஈறுமணமலர்கள் பல; அம்மலர்களே சங்ககாலத்திய 

பொங்கசருட் புலமையாளர். 

இவர்கள் செவ்விய சீரிய கூரிய திஞ்சொல் வளன் 

fonts செந்தமிழ்ச் செய்யுளாம் திர்தேன் தச்து 

௮றிவுப்பசியாற்றிய அருர்இிறலின.ராவர். 

இப்பெரியார் வரிசைகளுள், * பேயனூர்? முதலவ 
ராச *வேளாதத்தர? ஈற்நினராக முப்பத்தொன்ப 
இன்ம.ராவர். இவர்தம் வரலாறு கூறும் நூலுக்குப் 

பேயனார் எனப் பெயர் சூட்டிச் சங்கச் தமிழ்ப் புலவர் 

வரிசையில் ௧௬ அவதாச வெளியிட்டுள்ளோம். 

இதனை அவர்கள் பாவின் ஈய ஆய்வோடு கெழும 

ஆக்இத்தச்தவர் திர. புலவர், கா. கோவிந்தன் அவர்கள். 

சமிழச ஈன்மாச்தர்கள் இதனையும், இவ்வரிசை 

யில் வெளிவர்துள்ள் ஏனைய சங்கத் தமிழ்ப் புலவர் 

வரிசை நூல்களையும் வாங்கச் கற்று அறிவுத்துறையாம் 

பண்ணப்பணைத்த பெருஞ் செல்வத்தைப் பெற்று இன் 

புதுவார்களென ஈம்புகன்றோம். 

சைவசித்தாந்த நாற்பஇப்புக் கழகத்தார்.
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பயானுர் 

_._ ௮-௨ 

தோற்றுவாய் 

தமிழ் இலக்கியம் ஒரு சகரைகாணாப் பெருங்கடலாம்; 
பத்துப்பாட்டு, எட்டுச்கொகை, பதினெண்கழ்க்கணக்கு, 
ஐம்பெருங்காப்பியம், ஐஞ்சிறுகாப்பியம் போலும் தால் 
களையும், பிற்காலத்தனவாய எத்தனையோ புராணங்கள், 
கோலை, உலா; அந்தாதி, மாலை போலும் அல்களையும் 
எண்ணிக்காணின், அவற்றுட் பொதிர் துடைக்கும் பாக்கள் 
எத்தனை எத்தனை ஆயிரங்களோ? அவற்றை ஆக்கியளிக்,த 
ஆரியப் பெருமக்கள் எத்தனை எத்தனை. மூற்றுவரோ 3 
தமிழனாய்ப் பிறர்த ஒவ்வொருவனும், இக்ழால்களைக் 
கற்றுச் தேர்தல் வேண்டுமாயினும், அவை யனை. த்தையும் 
கற்றுத் Cai se கனவினும் இயலா, காரியமாம் ; ஆயினும், 
அவற்றைக் கல்லாது விடுதல், கழுவாயற்றதோர் விழுமிய 
குற்றமாம் ; * கல்வி கரையில ; கற்பவர் aren Ge.” என்ப, 
ஆகவே, அவற்றுள் தலையாய மால்கள் Flava joo purer 
abs பயன்கோாடல் வேண்டும். தமிழ் த£ல்களுள், 
பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்தொகை, : பதினெண்டூப ழ்க்சணக்கு, 
ஐம்பெருங்காப்பியம், ஜஞ்சி௮ுகாப்பியங்களாய நால்கள் 

எல்லாம், ஏறக்குறைய ஒருகாலக்சே சகோன்றியனவே 
ஆயினும், அவற்றுள் பதிதப்பாட்டு, எட்டு த்தொகையாகய 
த£ல்ககையே, ௮.றிஞாகள், சங்க இலக்கியம் எனப் பெய 
சளித் தீதப் போற்றுவர், 

பத்துப்பாட்டு, எட்டு த்தொகையாகயெ ALM OSCR 
Mie பழந்தமிழ்ப் பாக்கள், பண்டைச் : தமிழகக் 

ere Bulan பனிங்கெனக் காட்டும் படக்காட்டியாகும் 2
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yar ற்றுட் புக்ஞச்சாணவல்லார், ௮ன்ை pus தமிழ்சாட்டை சி் 
தம் கண்ணெதிரே காணவல்லராவர்.; அன்று, தமிழகம் 
அரசியல் நிலைகுறிக்அப் பிரிக்கப்பெற்ற பல்வேறு நாட்டுப் 
பிரிவினை, அவற்றிடைச் சிறப்புற்று விளங்கெய ஆறு, பாலை, 

“ஊர்கள், ங்காங்கு வாழ்ந்த பல்வேறு இனமக்கள், 
அவர்கள் - மேற்கொண்டிருந்த தொழில் வகைகள், ௮ம் 
மக்களிடையே வளர்க வளங்கொழித்த மரம், செடி, 

கொடிகள், நீரினும், கிலத்தினும், நீலவானச்இனும் 
வாழ்க். ச. உயிர் வகைகள், அன்றைய Gi por, டேளூர் 
இலைகள், ஆங்காங்கு ஈடைபெற்ற அக்காலப் பெரு 
"விழாக்கள், அன்று வாழ்ந்த  மச்கள் மனவளம் ஆச 
அனைத்தையும் அறிவித்து நிற்கின்றன அப்பாக்கள் ; அப் 

. வாக்களைப் பாடிய புலவர்களால் ஈமக்கு அறிமுகமான 
. போரசர்களும், குறுகிலக் தலைவர்களும், கொடைவள்ளல் 

ட களும் பலராவர் ; அத்தசையாருள் அற்று எழுப த்தைவர் 
வரலாறு, அவர் பாக்களால் ஈமக்கு அறியக் இடக்கின்றன; 
அப்பாக்களின்  வழித்துணைபெற்று நாம். காணவல்ல 
அளர்கள், அஞ்சில், ௮ட்டவாயில், அம்பர், அரிசில், அரிமண 
வாயில், - அசையம், அலைவாய், அழுந்தூர், அழும்பில், 
"அள்ளூர், ஆஜர், ஆர்க்காடு... ஆலங்கானம், ஆலங்குடி, 

ப "ஆலத்தூர்; ஆவினன்குடி, அவூர், இடும்பில், இடைக்கழி 
தாடு, : இடைக்காடு, “இடையாறு, இரணியமுாட்டம், 
இருந்தையூர், are Sar, ழம், உகாய்க்குடி, உம்.பற்காடு, 

. உரோடகம், உறத்தூர், உறந்தை, ஊாணூரர்,. எயிற்பட்டினம், 
“எருமைகாடு, ஏரகம், ஐயூர், ஒக்கூர், ஒல்லையூர், கச்சி, 

| சச்சிப்பேடு, கடம்பின். பெருவாயில், கரும்பனூர், கருவூர்; 
சழாத்தலை, கழார், கழுமலம், கள்ளில், காப்பியாறு,, கார், 

-காவிரிப்படப்பை, கானப்பேரெயில், டங்கல், கள்ளி 
| மங்கலம், Grane, குடந்தை, குடவாயில், குமட்டூர், 
Suet, கு௮ம்பூர், குன்றார், கூடல், கூடலூர், கொர், 

_ கொண்கானம், கொற்கை, கோடிக்கரை, கோவலூர், 
கோவூர், சாய்க்காடு, சிறுகுடி, சிறைக்குடி, செங்கண்மா, 
Ori Be, செருப்பாழி, செல்லூர், .சோணோாட்டுப்பூஞ் 
சா PDT, சுகர், Sor are, தீண்டாரிணியம், .திலையாலங்
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கானம், தாமல், திருப்போர்ப்புறம், அளுகாடு, துறையூர், 
தேமுஅகுன்றம், தேனார், தொண்டி, நாஞ்டுல், நாலூர், 
கான்மாடக்கூடல், நியமம், நீர், நெய்தலங்கானல் 
செல்லினார், கேறிவாயில், பருவூர், பல்குன் றச்கோட்டம், 
பவச்தரி, பாடலி, பாமுஞூர், பாரம், பி௫ர், பிடவூர், புகார், 
புனல்நீர்சாடு, பூழி, பெருங்குன்றார், பொறையாறு, 
போர், மதுரை, மருங்கூர்ப்பட்டினம், மழபுலம், மாங்காடு, 
மாங்குடி, மாடலூர், மாந்தை, மாவிலங்கை, மிழலை, 
மூச்காவனாடு, ght, asso, மூள்ளார், மோகூர், 
மோசி, வஞ்சி, வல்லம், வலாஅர், வாகைப்பறக் தலை, 
வரட்டாறு, வியலூர், . விள இல், வீரைமுூன் தூறை, 
வெண்ணி, வெளியம், வெள்ளூர், வேம்பற்றார், வேம்பி, 
வேலூர், வேஞூர், முதலியனவாம். அயிரி, அன்பொருகை, 
anos, arf, காவிரி, சிலம்பாறு, சேயாறு, சோணை, 
பஃறுளி, பெண்ணையாறு, பெரியா, வையை முதலிய 
ஆனகளையும், அதலைக்குன்றம், அயிரைகநெயவெரை, இமயக் 
குன், ஏழில்கெடுவரை, கவிரம், குடமலை, கூ.திரைமலை, 
குமரிச்கசோடு, குருகொடுபெயர் பெற்றமலை, கொல்லி, 
கோடை, றவிரம், நன்று, நேரி, பரங்குன்று, பறம்பு, 
பொதியில், மாலிருங்குன் றம், மு.திரம், வேங்கடம் முதலாய 
மலைகளையும் ஈமக்கு அறியக் காட்டுகின்றன. அப்பாக்கள். 
அதியர், அருவாளர், ஆரியர், ஆவியர், ஓனிய௰ர், ஓவியர், 
கொங்கர், கோசர், சொண்டையர், ஈசர், பரதவர், பூழியர், 
பொதுவர், மழவர், மோரியர், யவனர்,. வடுகர், வேளிர் 
முதலாம் பலவேறு இனச்தார்தம் வரலாறுகளையும் விளங்க 
உரைக்இன்றனர் அப்புலவர்கள் . 

இவ்வளவு. வரலாறுகள் விளங்கத். அணைபுரியும் 
பத்அப்பாட்டு எட்டுத்தொசையாகய ரால்களுள் அடங்கிய 
பாக்கள், இரண்டாயிரத்து முந் நாற்று அறுபக்தொன் 
பதாம்; இவ்வளவு பாக்களையும் பாடிய புலவர்கள் 
எண்ணிக்கை, நானூற்று அறுபத்து எட்டு; இவருள், . 
அக்கால ௮ரசர்தம் வாலாற்றினை விரித்துரைச்தார், நாற்று 
காற்பத்து சால்வமே. ட ட



Ay பேயனார் 

| இவ்வாறு பெருகிதிப் புதையலாய் விளங்கும் அப் 
- பாக்களை அறிர்து பயன் கோடற்குமுன், அப்பாக்களைப் 

பாடிய புலவர்கள் தம் வரலானகளை ௮றிர்துகோடல் 
அமைவுடைத்தாகும். வரலாறுவிளங்கத் துணைபுரிந்த 

புலவர்கள், தம் வரலாறு உரைவழி வருக்தாரல்லர் ; அவர் 

வரலாற்றினை அறியப் பெருக் துணையாய் நிற்பன, அவர் தம் 

பெயரும், அவர் பாடிய பாக்களுள் சிலவுமேயாம். அப் 

புலவர்க்கமைந்த பெயர்களை நோக்கின், இயற்பெயர் 

இதவென உணர்த் நின்றன சல ; தந்தை பெயர் தெரிய 

வந்தன சல; தந்ைத பெயரொடு. தம்பெயரும் உணர 

- வச்சன இல; உறுப்பான் அமைந்தன சில ; ஊ.ரான்வந் சன 

இல; ஊரும், பெயரும் உணரவந்தனவும், ஊரும் தொழி 
லும் உணரவந்தனவும், ஊரும் பெயரும், உற்ற தொழிலும் 
ஒருங்குணர வந்தனவும் ல ; அவர் பாட்டிடை. விளங்கும் 

- அழயெ உவமையும், அரிய தொடருமே பெயராய் 

அமைந்தன இல; ஆதன், ஆர்தை, எயினன், கவென், 

சண்ணன், சேன், குமரன், கொற்றன், தேவன், நாகன், 
பூதன் போலும் பெயர்களைப் பெற்றுவந்தன சில; அச 
இவ்வாறு, .௮வர் வரலாற்றின் ஒரு பருதி உணரத் அணை 
புரிவனவாதல் விளங்கும். இப்புலவர்கள் சம் வரலாறுகளை 
.தோக்கயெச்கால், அவரிடையே, . ௮ சசராய் . வாழ்ர்தார் 
அலரும், உழவு, நெசவு முதலாம் .பல்தொழில். புரிக்கு 
பயன் தருவார் சிலறாம், வணிகராய் வாழ்ந்து வளங்கொழித் 

. தார் இலரும் விளங்கச் காணலாம்... ப 

இவ்வா வாழ்ந்து வழிசாட்டிகளாய் விளங்கிய புலவர் 
களின் வரலாறுகளை, அவர் பெயர்த்தூணையும் பாக்கள் 
அணையும்கொண்டு அறிவிக்க முன்வர்௫,சனிநாலாக வெளி 
யிட தீதச்க விரிர்த வாலாற௮ு உடையராகய, கபிலர், பரணர், 
"நக்சரர்,- ஒளவையார். ஆ௫யோர் வரலாறுகளைக் தனித் 
தனியே வெளியிட்டு, ஏனையோர் வரலாறுகளையும், *பெண் 

- பாற்புலவர்கள்”” **உவமையாற் பெயர் பெற்றோர்,” 
..**சாவலபாவலர்கள்,"” “இதார்ப் பெயர் பெற்ளோர்.” (வணிக. 

சிற்புலவர்கள், ” ** மாநகர்ப்புலவர்கள்-1, 2, 8, 7 & உறுப்
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பாலும் சறப்பாலும் பெயர் பெற்ஜோர்,'” 4 அதியன் விண் 
ணத்தனார், குட்டுவன் சண்ணனுர் ” என்ற பல்வேறு 
தலைப்பின்்க€ம் விரித்துரைத்து விட்டு, எஞ்சிகின்ற முப்பத் 
தொன்பது புலவர்கள் வாலாறுகம் உரைக்கும் இக் 
ற்கு, அவருள், முதற்கண் கிற்பவராய பேயனார் பெயரே, 
பயராச ௮மைர் தள. 

கூறியால்கள் பதினாறினும், முதல். நாலில், ஒருபுல 
வர் வரலாறும், 385 பாக்களின் பண்பும், இரண்டாம் 
man gH oar aver pin, 65 பாக்களின் பண்பும், 
நமூன்றுவன _நாலில், ஒருபுலவர் வரலாறும், 87 பாக்களின் 
பண்பும், சான்காவஅ நாலில், ஒருபுலவர் வரலாறும், 59 பாக் 
களின் பண்பும், ஐர்.காவதூ நூலில், 26 புலவர்கள் வரலா 
௮ம், 101 பாக்களின் பண்பும், ஆறாவது நாலில் 22 புலவர் 
சுள் வரலாறும், 50 பாக்களின் பண்பும், ஏழாவ.ஐ மாலில் 
28 புலவர்கள் வரலாறும், 142 பாக்களின் பண்பும், எட். 
wag நாலில் 41 புலவர்கள் வரலாறும், 159 பாக்களின் 
பண்பும், ஒன்பதாவன நாலில், 28 புலவர்கள் வரலாறும், 
18 பாச்சஸின் பண்பும், பத்தாவது நாலில், 80 
புலவர்கள் வரலாறும், 90 பாக்களின் பண்பும், பதினோரா 
வது நாலில், .50 புலவர்கள் வரலாறும், 104 பாக்களின் 
பண்பும், பன்னிரண்டாவதா நாலில், 50 புலவர்கள் வாலா 
௮ம், 92 பாச்சளின் பண்பும், பதின்குன்ஞுவதா நாலில், 
25 புலவர்கள் வரலாறும், 88 பாக்களின் பண்பும், பதினான் 
கரவ நாலில், 056 புலவர்கள் வரலாறும், 548 பாக்களின் 
பண்பும், பதினைந்தாவது நாலில், 80 புலவர்கள் வரலாறும் 
126 பாக்களின் பண்பும், பதினாராவது நூலில், 89 புலவர் 
கள் வரலாறும், 188 பாக்களின் பண்பும், ஆக, 408 புலவர் 

ட சளின் வரலாறும், 21768 பாக்களின் பண் Lj ib ஓாளவு 
அறிந் த கூறப்பட்டுள்ளன.



க. பேயனஞுர் 

பேயனார் என்னும் பெயருடைராய இப்புலவர், முல்லை 
வளங்களை வனப்புறப் பாடுதலில் வல்லவராவர் ; ஐங்குறு. 
நாற்றின் ஐந்தாம் நாளுகய முல்லைச்தணையைப் பாடியவர் 
இவசே; கு௮ுந்தொசைச்சண் வந்துள்ள மூன்று செய்யுளும், : 
கெடுர் தொகைக்சண் காணப்படும் செய்யுளும் ௮ம்முல்லை த் 
இணைப்பொருள் பற்றியே பாடப் பெற்றுள்ளன. 

நாடுகாவல், ஈன்பொருள் ஈட்டல் முதலாயின கருதித் 
- தலைமகன் பிமிர்து போதலும், பிரிக்அ சென்றான் செல்லுங் 

கால் கூறிய உரையிளைத் தேறி, தலைமகன் ஆற்றியிருத் 
தலும், வினைழமுடிக்தூ வருவான் வழியின் இன்பங்கண்டு 
வருந்திக் கூறுவனவும் முல்லைச் திணைக்குரியவாம். இவற் 
தின் இயல்புகளை யெல்லாம் இனிதெடுத அப் பாடியுள்ளார் 
புலவர், அவர்காட்டும் முல்லை நிலக்காட்டுகள் பலவாம் ; 
அவை அனைத்தும் அறிர்து மகிழ்தல் எளிதில் ௮கா௮ ;. 
அவற்றுள் அங்சொன்றும், இங்கொன்றுமாகளல் கண்டு 
களித்அச் செல்வோமா, ப ளு ௭ 

. பொருள் குறித்துப்போகும் தலைவன், கார்சாலத்தொடக் 
கத்தே வருதல். உண்மை; ஆகவே கவலாஅ இருக்க எனக் 
கூறிச் சென்றான்; ௮வன் உரையினை த் தேறி, ௮வன் மனைவி 
யும். ஆற்றியிருர் சாள். ௮வன் கூறிய பருவமும் வர்விட் 

ட பது; ஆயினும் அவன் வந்திலன்; அதனால் ௮வள் வருத்தம். 
மிகுந்த; வருர்தியிருப்பாள் முன்வத் து நின்றான் பாணன்; 

"வள் அயர் போகுமாறு ஏல உறுஇகளைக் கூறச் தொடல் 
- இனான்; அவன். பால், “பாண! சென்ற கின்தலைவர், என் 

. மறந்து விட்டார்; என்பால் அவருக்கு அன்பும் இல்லை; 
ஆகவே, அவர். என்பொருட்டு இவண்வாரார்; அதற்காகவும் 

. யான்... வருந்துகன்றேனல்லேன்? தாம். கூறிய சொல் 
பொய்த்துப் போதலைக் கண்டும் ௮வர் காணாமை கண்டே. 
யான் பெரிதும் வருச்அுகின்றேன்'” என்று கூறித் தன். 
அமயரினும், தலைவன் சொற். பிழைதச்தலால் உண்டாம்



பேயனார். த 

அயரே பெரி தாம் எனக்கருதும் பெருச தசையாள் ஒருத் 
தியைப் பாடியுள்ளார். புலவர் : 

கைவல் சீறியாழ்ப் பாண! அுமரே. 
செய்த பருவம் வச்.து நின்ற துவே, 

எம்மின் உண ரர.ராயினும், தம்வயின் 
பொய்படு இளவி காணலும் 

எய்யாராகுதல் சோகோயானே.” (ஜம்: ௪௭௪௨3. 

கார்ப்பருவம் வந் தற்றதாகவும் er woul வந்திலரே 
எனக் கலங்கும். தலைவியின் நிலையினைக் கண்டாள் தோழி, 
தலைவி தன்அயர் கருதி அழுகின்றாளல்லள்; தலைவன் சொல் 
பிழைபட்டமை குறித்தே பெரிதும் அழுகின்றாள் என் . 
பதை உணர்வாள் அவள்; ஆகவே, தலைவியின் அயர்போச்௪. 
விரும்பிய ௮வள் தலைவன் பிழைபட்டிலன் என்பசைம் 
பொய்யாகவாவது அவள் உளங்கொள்ளுமாறு உணர்த்தத். 
அணிந்தாள்; அவள்பால் சென்றாள். “தோழி! பொருள். 
தேடிப் போயுள்ள கின் தலைவர் நின்பால்பேரன் புடையராவர் 
அவர் நின் எழில் கெடச் கண்டு கிற்பாரல்லா; அவர், தாம் 
கூறிய சொற் பிழையா வர சேர்தல் உறு இ; கொன்றை 
மாலைபோல் மலர்ந்துள காட்டியைக் சுண்டு மருண்ட நின் 
உள்ளம், இதைக்கார்காலம் எனப் பிறழக் சொண்டுவிட்டஅ? 
உண்மையில் இ கார்காலமன்று; கார்காலம். இன்னமும் 
தொடற்இற்றில்லை; கொன்றை மலர்ந்தது கார்காலம் வர்னு 
விட்டமையால் அன்று; கார்காலம். தொடங்குவதற்கு 
முன்னே, அறிவில்லாத மேகம்: மழைபெய்து விட்டத; 
காலமல்லாக் காலத்தே. பெய்த இம்மனழயைச் கார்காலத்து 
மழையெனப் பிறழச் கொண்ட கொன்றையும் - மலர்க். 
விட்ட; இதுவே உண்மை; ஆகவே, இதைக் கார்காலம். 
எனப் பிறழக்கொண்டு புலம்புவது ஒழிக; தலைவர். அக்கா 
லத்தே. நில்லாது ang அன் புசெய்வர்” Teor கூறித் 

தேத்தினாள்; தலைவன் வரும் சாலமே, கார்காலம்; ௮ வண். 

வருதற்கு முன்வரும். அக்காலம், உண்மைச் கார்காலமன்று. 
என உழைக்கும். உ௮தியுள்ளம். உடையாளாய தோழியை... 
யம். பாடியுள்ளார். புலவர் : |
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₹ எதில பெய்ம்மழை சகாரென மயங்க 
Cue sua கொன்றைச் கோதைகிலை நோக்கி 
எவன் இனி மடர்தை நின் சலிழ்வே? நின்வயின் 

- தகை எழில் வாட்டுந ரல்லர்: ' 
மூசை அவிழ்புறவின் காடி.றர்தோசே. 3 (ஐங்: ௪௬௨) 

தனித்துறையும் தலைவியின் அயர் கிலை சண்ட பாணன், 
அவள். அயர் போக்க எண்ணினான்; உடனே, தலைவன் தங் 
கும் பாசறை நோக்கிச் சென்றான்; ங்கு அவனைக் 

அண்டு, ௮வள் அயொலாம் எடுத்துச் கூறினான்; அதைக் 
கேட்டும், வந்தவினை முடியப்பெறாமையால், தன்னூர் 
செல்ல எண்ணினானல்லன்; தலைவன். செயல் பாணன் 
உளத்தே சனம் எழச். செய்தது; மனைவி, மனத்துயர் 
கொண்டு மனையின்கண் மடிர் திருப்பவும், விரைந்து மீள 
எண்ணா 'வினையே கருதியிருக்கும் இவன் பண்புடையா 
னல்லன் எனத் துணிந்தான் ; உடனே தலைவனை நோக்கு, 
65 தலைவ | நின்பால் பாடிப்பிழமைக்கும் பாணனும் அல்லேன் 
யான் ; எனக்குப் பொருள் அளித்துப் புரக்கும் தலைவனும் 

அல்லன் ம.” என வெறுத்அக்கூறி வெளியேறினான் ; 
பாடிப் பிழைப்பதைத் தன் தொழில் என எண்ணாது, 
அனக்குப் பொருள் அளித்துப் புரக்கும் தலைவன், பண் 
-புடையனாத௮ம் வேண்டும் என "விரும்பும் பாணனையும் 
பாடியுள்ளார் புலவர் : | 

... *நினச்குயாம் பாணரும் அல்லேம்; எமக்கு 

நீயும் குருிலே அல்லை மாதோ 
் நின்வெம் காதலி தன்மனைப் புலம்பி 

. ஈரிதழ் உண்கண் உகுத்த ப் 
ட பூசல் கேட்டும் ௮ருளா சோயே.?? (ஐங்: ௪௮௦) 

பாணன்... வழியாய்த் தலைவியின் அயர்கிலையினை 
அதிந்த தலைவன், வினையை விரைவில் முடி.த்அச்கொண் 
உன்; வீடுநோச்சிச் செல்ல எண்ணிய அவன் - உள்ளம் 
மிகமிக விரைந்த; அவன் தேரிற்பூண்ட குதிரைகள் 
உள்ள.ம்போல் உற்றுழி உதவும் உரனணுடையன; தேர்ப். 
regi நெறியறிந்து ஒட்டும் சல்லதிவுடையான்) ஆகவே,



அவன் தேர் குறித்த காலத்தே சாதலி ஊர் சென்று 
இற்றல் உறுதி ; இதை அறிவான் தலைவனும் ; அபினும், 
அவமாக் காணத் அடிக்கும் அவன் உள்ள வேட்கை 
மேதும் விரைர்து செல்ல விரும்பிற்று ; ,அவ்கிருப்பம் 
௮வன் உள்ளத்தே கிறைந்துகிற்கும் அருளையும் மறக்கள் 
செய்தது ; தேர்ப்பாகன்பால் தாற்றுக்கோல் கொண்டு 
குதிரைகக£க் குத்தி விரைந்து செலுத்துமாறு வேண் 
னான் ; என்னே அவன் ஆர்வம் ; ஆர்வமிஞூதியால் ௮௬ 
சாயும் மறக்கும் மனைமாண்புடையனாய தலைவனையும் பாடி 
யுள்ளார் புலவர் ; 

* சேயிழை மாதரை உள்ளி சோய்விட 
மூள்ளிட்டு ஊர்மி வலவ! நின் . 
புள்ளியற் சலிமாப் பூண்ட Csr” (ஐன்: ௪௮௪) 

தலைவன் உளம் அறிந்தான் பாசன் ; உள்சாவழியே 
ஓட்டிச் செல்லின் விரைவில் ஊர்௮அடைசல் இயலாது 

_ என்பதை உணர்ந்தான் ; குறுக்குவழி காணச் தூண்டி ற்று 
அவன் உள்ளம்; அவ்வர்றே பருக்கைகள் நிறைந்த 
மேட்டுகிலம் என்று எண்ணாமல், தேரை விரைர்தூ ஒட் 
ஒனான் ; தேரும், அவ்வன்னிலமும் பிளந்து வழிவிடப் 
பாய்ந்தோடி. வர்தது; இவ்வாறு ௮லன் சண்ட புதுவழி 

ஒடிய சேர், குறிக்க பருவத்திற்கு முன்னரே தலைவியின் 
மனைமூன் வர்தகின்றன; கண்டான். தலைவன் ; கஇிறிது: 
சுழித்து வர்திருப்பினும், தலைவியை உயிரோடு சண்: 
ஒருத்தல் இயலாது என்பதை உணர்வா னவன் ; உடனே 
பாகளை  ௮ன்பொமுகத் தழுவிக்கொண்டான் ; “பாக * 
இன்று இவண் தேரைமட்டும் கொண்டுவச்னு சேர்த்தனை 
அல்லை ; என் ஆருயிர்த் தலைவியையும் ௮ன்றோ கொண்டு 
சேர்த்தனை '' எனப் பாராட்டி ம௫ழ்க்கான்; இந்தக் காட்டு 
யையும் காட்டுஇருர் புலவர் : ் 

** சன்றுபுரிர் தெண்ணிய மன த்தை யாகி 
மூரம்பு எண்ணுடைய ஏூச, கசம்பைப் 
பனுவழிப் படுத்த மதியடை வலவோய் ! 
இன்று தர்தனை தேரோ? ப 
கோய்உழச் துறைவியை ஈல்கலானே.?? (குறும் : ௪௦௦)
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தலைவனும், தலைவியும் மஇழ்க்து மனையறம் கடத்து 

இன்றனர்; ஒருகாள் மாலைக்காலத்துப் பசுவெண்கில 

வொளி விளங்கும் மாடத்து ,மேலிடத்தே, குறுகிய 

கால்களையுடைய. கட்டில்மீது போடப்பட்டுள்ள ஈறுமணம் 

நாறும் மலர் தூவப்பெற்ற படுக்கையில் அமர்ர் திருக்கும் 

தலைவன், அசைப்பெருக்கால் பெருமுச்சுவிட்டுச் சன் ௮ன் 

பிற்குரிய மகனை ஆரத்தழுவி கின்றான் ; அச்கிலையில் ஆங்கு. 

வந்த தலைவி, தலைவன். தோளை அன்பொழுகதி . தழுவி 

நின்றாள் ; இர்தக் காட்சியைக் கண்டாள் தோழி; பாக 

அழைத் அ, அக்காட்சியை அவனுக்கும் காட்டி ௮கமகஇிழ்நீ 

தாள் ; அழயெ இக்காட்சியைத் தோழிவாயிலாக ஈமக்கும் 

காட்டிக் சளிமகழ்வூட்டுசிருூர் புலவர் : 

4 சண்டிசன் பாண !-பண்புடைசத் தம்ம 

மாலைவிரிர்ச பசுவெண் நிலவில் 
குறுங்கால் சட்டில் ஈறும்பூஞ் சேக்கைப் , 

பள்ளி யானையின் உயிர்ச்சனன், ஈசையின் 
புதல்வன் தழீஇயினன் விறலவன் ; 

-யூசல்வன்தாய் ௮அவன்புறல் சவைஇ யினளே.? 

ப | (கு௮ச் : ௨௫௧) 

புலவர் பேயனார், அக்கால மக்கள்தம் செல்வச் சிறப் 
பினையும், ௮ச்செல்வச்தை உடையார்தம் சீரிய பண்பாட். 
டினையும் றக்க உணர்ந்தவராவர்; கவலைக்கழங்கு தோண்டி 
யெடுத்தலால் உண்டாய குழிகளில், கொன்றை மரத்தின் 
பொன்னிறப் பூக்கள் உதிரர்து இடக்கும் சாட்டு, செல் 
வர்தம் மனையிடத்தேயுள்ள பொற்காசுகள் நிறைந்துள்ள 
பெட்டி வாய்திறந்து கடப்பதுபோலும் எனக் கூறும் 
உவமை, தமிழர்தம் செல்வவாழ்வின் சிறப்பினை உணர்த்தி 
திற்றல் காண்க, ப | 

தவலை செண்டி௰அசல்வாய்ச் இறுகுழி 

. கொன்றை .ஒள்வீ சாஅய்ச், செல்வர்... 
பொன்பெய் பேழை ஞூய்.இறர் தன்ன. 

ப சாதெதிர்புது.  ......... (குதுச்:௨௩௩)
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தலைமகள் ஒருத்தியைப் பாராட்டும் புலவர், அவள் 

தந்தை அறிவு, ஒழுக்கங்களால் உயர்ந்து தோன்று 

வார்க்குப் பொன்னையும் பொருளையும் நீரொடு வழங்கி 

எஞ்சியவற்றையே தம் பொருளாக் கரு அவன், ௮ வன் தன் 

மனை நோக்கி வருவார் எவர்க்கும் இல்லையென்று கூழுமல் 

சோறிட்டுப் புரக்கும் பேருள்ளம் உடையன் எனப் 
பாராட்டி. அக்காலச் செல்வர்தம் பகுத்து உண்டு பல்லுயிர் 
ஓம்பும் பண்புடை வாழ்வினராவர் என்பதை விளக்க. 

யுள்ளார். 

1 உயர்ச்சோர்ச்கு 
நீமொடு செறிர்த மிச்சில், யாவர்க்கும் 
வயைசகோ எ.தியாச் சொன்றி ் 
நிமைசோல் குறுர்சொடி. சர்தை.? (கு௮ச்: ௨௩௩)



௨. டேபயார் 

- பேயார். எனும் இப்பெயர் இவர்க்கு வருதற்காம் 
கா. ரணம் விளங்கவில்லை, *கறைப்பல் பெரு மோட்டுக் 
கரடு. இழவோள்,'” எனும் வெண்பாவை மேற்கோள் 
காட்டி, “இது பூதத் தாழ்வாரும், காரைக்காற் பேயாரும் 
பாடிய,” எனக் கூறும் யாப்பருங்கல விருத்தியுரையினை 
எடுத்துக் காட்டி, “அவரும், இவரும் ஒருவரோ, வேறோ, 
யாதும் புலப்படவில்லை,” என்று எழுவர் சில ஆரியப் 
'பெருமக்கள் ; யாப்பருங்கல உரையால், பேயார் எனும் 
பெயருடைப் புலவர் பிற்காலத்தும் வாழ்ர்தார் எனக் 
கொள்ளலாமேயன்றி, அவரை, இவரோடு ஒற்றுமை 
காணல் எவ்வாற்றானும் பொருந்தாது, இவர் பாடிய 
பாட்டொன்று குறுர்தொகைக்கண் இடம் பெற்றுள. 

காடழித்து நாடாக்கும் கானவர், ௮ச் காட்டு மரப் 
களை அழித்து எரிச்சலின் எழுந்த புகை, ௮ம் மரங்க 
.அரிடையே அகலும் சேர்ந்துள்ளமையான், மணம் கிறைந்த 
தா எழுர்து, பரர்துசென்று, ௮ச் சாட்டை அடுத்துள்ள 
அக் வானவர்தம் இற்றார்மீது படியும் எனச் குறிஞ்டிகிலப் 
பண்பினைப் படம் பிடித்துக் காட்டும் புலவர், அவ்வாறு 
அழுந்த புகை வெண்ணிறம் பெற்றுள்ளமையாண், நீர் 
அற்ற வெண்மேகம்போல் தோன்றும் என அழகிய 
அஉவமையினையும் ௮மைத்அப் பாடியுள்ளார் : 

நறை ௮௫ல் வயங்கெ சளிபுன ஈறும்புகை 
உறை அறு மையின் போடச் சாரல் 

குறவர் பாச்சத்து இழிதரும் சரடு, (குறுச்: ௩௩௯)
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மதுரையில், சொக்கப்பெருமான் எழுச்தருளியிருச் 
கும் திருக்கோயிலுக்கு ஆலவாய் என்பதா பெயர்; 
அதனால், ஆங்குக் கோயில்கொண்டிருக்கும் பெருமானுக்கு 
ஆலவாயர் என்பது பெயராம். சிவபெருமான், சக்க 
ரோடு வாதாடவேண்டி, ஒரு புலவர் உருத்தாங்கி வந்த 
பொழுது நும் பெயர் யாது என்ரார்க்கு எம்பெயர் பேசால 
வாயர் என்று கூறியதாகச் திருவிளையாடல் கூறும், அவ் 
விறைவனுக்குரிய இப் பெயரே, ஈம் புலவர்க்கு இயற் 
பெயராயிற்று, இவர், பிற ஊர்களிற் பிறரது, மதுரை 
போர்து வாழ்ந்தானாப் போலல்லாமல், மதுரையிலேயே 
பிறந்து வாழ்க் தவர் ; ஒல்லையூர் தர்.௪ பூதப்பாண்டியன் 
காலத்தே வாழ்ந்தவர்; அவனுக்குரிய வையை யாறு, 

- கொற்கைத்துறை, மனுைச் தலைகர் அகியவற்றைப் 
பாராட்டியுள்ளார்; அவன் இறந்தனனாகத் நீப் புகுந்த 
அவன் மனைவியார் பெருங்கோப்பெண்டு இப் பாய்தல் 
சண்டு வருச்தியுள்ளார். ' ௬ இ 

வையை, மணம் நாறும் மலர்களால் மாண்புவும் 
மலர்ச் சோலைகளைன் சன் இருபாலும் சொண்டஅ ;) பெரு 
ர். உடையது என்றும், கொற்கைத்துறை, மீன் கொணர 
எண்ணிக். உடல்மேல் சென்ற பசதவர், ௮ம் மீன்சளோடு 
கொண்ட மூத்அச் இப்பிகளைச் கள்ளிற்கு விற்கும் வளமை 
யால் சஅிறைச்த புகும் உடையன என்றும், செழியன், 
வெற்றிதரும். வேற்படையாலும், பெரிய யானைப்படை 
யாலும், நெடிய தேர்ப்படையாலும் புகமுடையோனாவன் 

_ என்றும், கூடல் எனப் பெயருடைய மதுரை மாநகர், மலை 
“போல் உயர்ர்து தோன்றும் மாட வரிசைகளையுடையஅ. 
என்றும் பா.ராட்டியுள்ளமை காண்க, 

“ெறாசையும் சமழ்பொழில் அஞ்ச, இன்றும் 
பெருநீர் வையை அவனொடு ஆடி”?
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பன்மீன் கொள்பவர் மூகர்த இப்பி 
ஈர.ரரி ஈறவின் மசழ்நொடைக் கூட்டும் 
பேரிசைச் கொற்கைப் பொருஈன் வென்வேல் 
கடும் பகட்டுயானை செடுந்சேர்ச் செழியன் 

மலைபுளை கெ௫ரசர்ச் கூடல்.?? - (அகம்: ௨௧௬) 

ஒல்லையூர் த்ந்த பூதப்பாண்டியன் @) pb ST EDS, அவன் 

| பிரிவுத்துயரால் வருச்தி வாழ எண்ணா, அவனோடு உடன் 

உயிர் அறக்க எண்ணிய அவன் மனைவியும், பேரிசைப் 
,பூலமை புடையாரும் ஆய பெருங்கோப் பெண்டினை த் 
இப் பாயா திருக்க வேண்டிய சான்றோர்களுள் பேரால 

வாயரும் ஒருவர் ;. ௮வள் அவர் சொற் கேளாது தீப் 

பாய்ந்த கொடுங்காட்சியினைக் கண்டு கலங்கிப் பாடியும் 

உள்ளார்.. | 

காட்டினசத்தே அமைர்த sr@Giprer கோயில்முன், 
அவள் தீப் பாய்தற்காம் பெருந்தீ எழுப்பப்பட்டிள ௮ ; 
அதைக் கண்டார் அப் புலவர் ; அதே கோயில்முன், 
அச் காட்டுவாழ் மக்கள், சங்கள் பழகிய யானைகள் 
கொண்வெந்து கொடுத்த விறகினால் மூட்டிய தியினைக் 
கண்டவர் அப் புலவர் ; ௮. தீயினைக் சண்டவமழி oT Oph ss 

| மகிழ்ச்சி ; இச் தீயினைக் சாணும்வழி எழுவஅ சலக்கசம் ; 
As தியி ன் ஒளியில், காட்டுக் கொடுவிலங்குகளுக்கு அஞ்சி 
வரும் மானினங்கள், தம் அச்சம் நீங்கி உறங்யெதையும், 
அவ்வாறு - உறங்கிய. UPD HE, AS Sure gir 
உண்டாம்.என அஞ்சிய குரங்குகள், ௮. நெருப்பை அழித் 

_திதையும். கண்டு கஸித்தவர்; . அஞ்சும் மானினங்கட்சு த் 
அயர் உண்டாகா. முன்னமே, அயர்" உண்டாகஇிவிடுமோ 
என்.ற எண்ணம் உடையபோல், அதி தியை அழிச்சு. அக் 
குரங்குகளின். மனப்பண்பினை வியந்து நிற்கும் காலத்தே, 

| பெருங்கோப்பெண்டு, புனலாடிப், புனலாடியநீர் மயிர்வழி 
அழுக, அப் பெருங்காடு நோக்கித் அயர்சிறை உளத்தளாய் 

- மெல்லென அடியிட்டு வருவதைக் கண்டார் ; அவள், 
அரசன் வாழ்ந்த சாலத்தே அரண்மனையிடத்தே வாழ்க்த 
அன்புவாழ்க்சையினை அதிச்து மூழ்ர் தவர் .. நம் புலவர் ;
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அக்காலை, ௮ரசன் சிறிதுபொழுது பிரிச்திருப்பானாயினும், 

அச்சிறு. பிரிவினையும் சாங்கமாட்டான;, இளமை உணர் 

வாம் சாமசோயால் வருந்தி வாடும் இயல்பினள் ௮வள் ; 
௮த்தசைய மென்மையுடையாள், சணவனைப் Fils si, 

கலக்கமுற்றுக் ard sas, காடுகிழாள்முன். அமைந்த 
பெருந்தீ நோக்கி வருவதைப் புலவர் உள்ளம் காணமாட் 
டாது கலங்குவதாயிற்று ; மானினம் பிழைக்க, மந்திகள் 
௮ச் நெருப்பினை அழித்தன ; ஆனால், நம்மால் ஓர் ௮ர௪ 
மாதேவியின் உயிரைச் காக்க இயலவில்லை ; ௮வள் அந் 
நெருப்புட் புகுந்து மடிக்க மறைவகைச் கண்டு நிற்கின் 
றோம் 1! என்னே ஈம் மாண்பு! என்றெல்லாம் எண்ணி 
வருந்தினார் ; sya வருத்தம் ஒரு பாட்டாக வெளிவர் 5௮. 

யானை தச்ச முளிம.ர விறகில் 
சானவர் பொத்திய ஜெவிதீ விளக்கத்து 

்.. மடமான் பெருகிளை வைகுதுயில் எடுப்பி 
மர௫்இ £ச்கும் அணங்குடை முூன்றிலின் 
நீர்வார் கூர்தல் இரும்புறம் தாழப் 

. போளூர்ச் கண்ணள் பெருங்காடு நோச்டஇத் 
- தெருமரும் அம்மசானே; தன்கொழுகன் 
மூழவுசஉண் அுயிலாக் கடியுடை வியன்சகர்ச் 
று ணி சமிய ளாயினும் 

இன்னுயிர் ஈடுங்கும் தன்இளமை புறங்சொடுத்தே.? 

ப வவ (பூதம்: ௨௪௭) 
-.. வென்று மீளும் வீரர்சளை வரவேற்க, ஊரில் உள்ளார் 
கால்பல நட்டுப் பசுந்தழை வேய்ந்த பந்சர் அமைப்பதும், 

. ஆங்கே உள்ள பழ மணல் மாற்றி, நீர் கொழிக்கும் புது 
மணல் கொணர்ந்து. பரப்புவதும், வருவார்க்கு வழங்க 
மதுவையும் அஆட்டிறைச்சியினையும் அங்கே சேர்த்து வைப் 
பதுமாய வரவேற்புவிழாக் சாட்சியை ஈம் புலவர் இக்கால 
மக்களும் சண்டு களிக்குமாறு சாட்டுஇிரூர். 

_ நறவும் தொடுமின்; விடையும் வீழ்மின்; 
பாசுவல் இட்ட புன்சாத் பர்தர்ப் 
புனல் சுரு இளமணல் நிறையப் பெய்ம்மின்.?? 

(புறம்: ௨௬௨)
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- பண்டைச் தமிழகத்தில் வழியசத்தே அமைந்த 
ஊர்கள், பகைவர் படைகளாலும், ஆறலை கள்வர்களாலும் 
பலகாலும் தாக்குறுவதால் வறுமையுற்று அவ்விடன் 
களில் புல்வேய்ர்,௧ குடிசைகளே காணப்பவெதையும் 
அவர்கள் வீட்டின் முன்பக்கத்தே தொங்கும் தயிர் 
கடைச் அவிட்ட மத் தினை ஆண்டுக் சட்டப்பெற் ற்றுள்ள 
கன்று ஈக்நெக்கச் சுவைப்பதையும், வறுமையுற்ற காலத் 
திலும் வந்து தங்குவார்க்கு வாழ்வளித்து அ௮னுப்புவ தீயும் 
ஆங்கு வாழும் மக்கள் விடியற்காலக்தே, கோழி முதற் 
குசல் எழுப்பியவுடனே எழுந்து வினமேற் செல்வதையும் 
புலவர் பார்த்தப் பழகியவர் ஆதலின், அவத்தின் இயல்பு 
குன்றாவாறு எடுத் தக்காட்டியுள்ளார் : 

| ் *தீச்சயிர் சடைச்ச இரள்சால் மத்தம் 

சன்றுவாய் -வைப்ப மூன்றில் அரங்கும் 

படலைப் பச்தர்ப் புல்வேய் கூ.ரம்பை : 
கல்கூர் றார் எல்வித். சங்க 
குடுமி கெற்றி நெடுமரச் சேவல் 
தலைக்குரல் விடியல் Cura.” . (அகம்: ௮௪) 

ப காடுகளில், ஆறலைத்து வாமும் மறவர்கள், அக்காட்டி 
கத்தே கற்களால் ௮.ரண். அமைத்து வாழ்வர் ; ஆண்டு 
அவர்... "எழுப்பும்... பறைஓலி, அவ்வழிச் செல்வார்க்கு ் 
அச்சத்தை. - விளைக்கும் என அவர் கூ௮ம் சாட்டாண்... 
அமைப்பும், நாட்டில் செல்வர் தம். மாளிகைகளில் விடியும் 
வரை விளக்கொளி விளங்கும் எனக்கூறும் நகரச் சிறப்பும் 
காம் அதிந்து பாராட்டற்குரியனவாம் : 

.... *கடுங்கண் மறவர் கல்கெழு குறும்பின் ... 
oy எழுச்த தண்ணுமை இடங்கட் பாணி 

அருஞ்சுரம் செல்வோர் நெஞ்சம் தண்ணென? 

ன வைகுசுடர் விளங்கும் வான்சோய் வியன்ஈகர்.* ப 
(சம்: ௮௭) 

திலைவன் ' தேர் வரக்சண்ட தலைவி, விருக் துயர் விருப். 
பினளாயினள் . என (கற்: ௩௬௧). அவர் கூறும் பாட்டு 
He. BB. ம௫ழ்தற்குரியதாம்.
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கோப்பெருஞ் சோழனின் உயிரொத்த தகோழர்களுள் 
பொத்தியாரும் ஒருவர் ; உறையூர்க்கண் இருக்து தட்டி 
புசிந்த சோழவேத்தருள் கோப்பெருஞ்சோழன், அறிவு 
கலமும், ஆட்சி ஈலமும் ஒருங்கே அமையப்பெற்றவன் ; 

பெரும்புலவனாய்க், கண்ணகனார், கருவூர்ப் பெருஞ்சதுக் 
கச்அப் பூசகாதனார், பிசிராந்தையார், புல்லாற்றர் எயிற் 
தியனார், பொத்தியார் போன்ற புலவர் பெருமக்கள் 
போற்ற வாழ்ந்தவன் ; மயிர் நீப்பின் வாழாக் சலரிமா 
அன்ன மானம் உடையவன்; அன் வயிற்றுதித்த மக்கள் 
சகாவொழுக்கத்தினராய்த் சன் மீதே போர் Oar § gas 

* போந்த பழிச்செயல் நாணி, வடக்கிருந்து உயிர்நீத்த வான் 
புகழ் உடையவன் ; இத்தகையானின் உயிர்ஈண்பராம் 
உசிமைபூண்டு, ௮வன் புகழையும், அவன் தன் ஆருயிர் ஈண்ப 
ராகிய பிசி சார்சையாரசையும், அவரும் அவனும் மேற்கொண் 
டி.ருந்௪ உயிர் ஒன்றிய ஈட்பின் பெருமையினையும் போற்றிப் 
பாராட்டி, ௮வரோடு வாழ்ந்து அவர் வடக்கிருக்து உயிர் 
விட்டாராக, அவரை இழசக்து தாம் மட்டும் வாழ: எண் 
ணாத, ௮வர் இறர்.து. ஈடுகல்லான இடத்திற்கு. souk SC a 
வடக்கிறுக்அ உயிர்விட்ட உயர்ந்தோராவர், “கோம் 
பெருஞ் சோழனுக்கும், பிசிராந்தையார்க்கும் . போல 
உணர்ச்சியொப்பின், அதுவே உடனுயிர் நீங்கும் உரிமைத் 
தாய நட்பினைப் பயக்கும் (Spar: ra@: பரிமேல்) 
என உயர்ந்த நட்பினர்க்கு எடுத்துக்காட்டாக, உயர்ந் 

- தோரான் காட்டப்பெறும் பெருமைவாய்க்த பிசீரார்தை 
யாரே, பழியின் நீங்கிய பெருஈண்புடைய பொத்தியார் 
பொத்தில் சண்பின் பொத்தி?” (புறம் : ௨௪௨) எனப் 
போற்றவராயின், பொத்தியார்தம் புகழினைப் போத்றவும் 
வேண்டுமோ? 

. .... குணங்களால் நிறைந்த குன்றென வாழ்ச் தவன் 
கோப்பெருஞ்சோழன் ; ௮ச்சகையான் உயிர்ரீ தஅக்டெக் 

Cu—~2
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கும் கிலையினைக் சண்ட புலவர் பொத்தியார் உளத்தே, 

அவன் புசழ் எல்லாம் தோன்றித் அயர்விளை த்தன; ஈதலும் 

- இசைபட வாற்தலுமே, உயிர்க்கு ஊதியமாம் எனக் 

கொண்டு பாடிவருவார்க்கெல்லாம் பெரும் பொருள் வழங் 

_ சம் வள்ளன்மையும், கூக்தரும், விறலியருமாய் வர்.து அடி. 

- மூழ்விப்பார்பால் காட்டும் ௮ன்புடைமையும் அவன்பால் 

பொருந்தியிருர்தன; ௮ற.ரால் அறைபோய ௮திஞர்களும் 

புகழுமாறு அரசியல் ஈடாத்தும் செக்கோற் சிறப்புடை 
பவன்; புலவர் புகழ்ர்த பெருஈட்புடையவன்; மகனிர்பால் 

மென்மையும், வீசர்பால் வன்மையும் உடையான் ; நான் 
மறையுணர்ந்த நல்லோர்க்குப் புசலிடமாம் பெருமை 
வாளன்; இவ்வாறு பல்லோர். புகழும் நல்லோளனாய் 

கதாடாண்ட சண்பனைக் சொண்டுசென்றனனே கூற்றுவன் 

சன எண்ணினார் புலவர் ; ௮க் கொடுஞ்செயல் புரிக்த கூற் 
ூவன்பால் கோபம் மிக்கு எழுக் ௧௮ ; தன்னைப்போன்றே 

. அவனை இழந்து வருர்தும் புலவர்களையும், பாணர்களையும் 

ஒருங்கு அழைத்து, * நாமும், ஈம் சுற்றமும் வருக்த, இவன் 
உயிரைக் கொண்டுசென்ற கூற்றுவனை வருத்தல் ஈம்மால் 
இயலாது ஆயினும் வாயார வைதலையாவத புரிவோம், 
வம்மின் புலவீர் 1 என்று கூறி வருச்தினார். 

.. பரடுநர்ச்கு ஈத்த பல்புச ழன்னே ; 
அசெர்ச்கு ஈத்த பேசன்பினனே ; 
அதவோர் புசழ்ச்ச ஆய்சோ லன்னே ; 
இறவோர் புகழ்ச் 2 இண்சண் பினனே ; . 
மகளிர்சாயல் ; மமைச்த்ர்கீகு மைச் து ; 
geo கேள்வி உயர்ந்தோர் புக்கில்; 
அனையன். என்னாது, ௮த்தக் கோணை 
'நினையாச் கூற்றம் இன்னுயிர் உய்ச் சன்று ; 

பைதல் ஓச்கல் தழீஇ அதனை 
வைகம் வம்மோ! வாய்மொழிப் புலவீர்!?!. 

. ட் (புதம்: ௨௨௪) 
ப கோப்பெருஞ்சோழன், இறப்பதற்கு முன்னர், சன் 

- அருஇருக்கும் ஆன்றோர்பால் “ஐயன்மீர், என் பெருஈண்பர்
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பிரார்தையார். வருவர்; அவர். வடக்கிருத்தற்காம் 
இடத்தை எனக்கு அணித்தே ஆகத் தாருங்கள் ?' என்று 
மேண்டினான்; அதுகேட்ட அவர்கள், “ஐய1 பல்லாண்டு 
பழய ஈண்பரும், இக்கிலையில் சேரில்வருவது. அரி) 
விசிரார்தையாரோ, சேணெடுந்தாரத்ததாகிய பாண்டிசாட் 
உன்சண் உள்ளார் ; அவரும் சின்னக் கேள்விவழியான் 
அதிந்தவசேயன்றி கின்னோூ கேரிற் பழகியவால்லர் ; அதி 
தசையார், இக்கிலையில் ஈண்டு வருதல் அரிதினும் அரிதே” 
சான்று தெரிவித்தனர்; அவ்வாறு அவர் கூறக்கேட்ட. 
அவன், 4 ஐயன்மீர் | அந்தையார் பாண்டிகாட்டுப் பிசிர் 
சாணும் ஊரினசேயாயினும், அவர் உயிரை விரும்பும் 
உண்மை ஈண்பராவர் ; சனது பெயசைச் சொல்லுமிடத். 
தெல்லாம், என்னின் வேறல்லர் என்பது விளங்க, எண் 
பெயரைக் தன் பெயராக்கொண்ு என் பெயர் கோப் 

. பெருஞ்சோழன் '” என்றே சொல்லுவர்; அத்தகையார் . 
Sb BAYS Shiga என்னை இகழ்கது. ஈண்மி வாசாதிரார்) 

யான் அரசச்செல்வத்தே சிறப்புற்றிருர்ச காலத்தே வர் 
என்னைக் கண்டதிலராயிலும், யான் அல்லலுறும் இக் 
சாலத்தே வர்றது காணாதிசார் ) ௮ வர் நில்லாது வருவர் ) 
ஆகவே, அவர்க்கு ஒர் இடம் ஒழித்துக் தருக”. என்று 
கூறி உயிர்விட்டான் ; அவனைச் சூழ இருந்த சான்ஜோர்கள் 

. வன் பிரிவால் உண்டாய அயரினை ஒருவாறு தேறி, 
. அவனுக்கு -ஈககெல் நகிறுவுதலும் புமிந்தூவிட்டனர் ; சண். 
. ட்கள் கழிதற்கு முன்பே பிசிராந்தையார் கோப்பெருஞ். | 
சோழன் கூறியவாறே ௮வண் போர்து, அவன் கிலைகண்டு 
கண்ணீர்விட்டுக். கலங்கிக் தாரும் வடக்கிறுக்து. உயிர் 
நீத்தார், 

பார்த்துப் பழகியறியாச ஒருவர் சில்லாது வருவர் 
எனச் சோழன் அுணிந்துகூறிய கூற்றும், அச்சொல் 
பழுதாசாவண்ணம் ௮வண் வர சேர்ந்த பிசிராந்தையார் 
பேரன்பும், சோழன் நடுகல்லைச் சூழஇருக்த புலவர்க்குப் 
பெருவியப்பாயின ; புலவர் பொத்தியார் sur செயலை 
வியத்தலோடு, ௮வரை வாயாரவும் வாழ்த்தினார் :



20 பேயனார் 

- 6 நினேச்கும் சாலை மருட்சை உடைத்தே; 

எனைப்பெருஞ் சிறப்பினோட ஈங்கு துணிதல்; . 

அதனினும் மருட்கை உடைச்தே, பிறன்சகாட்டுக 

தோற்றம் சான்ற சான்றோன் போற்றி 

சை மரபாக, ஈட்புச் கச்தாக, 

இனையதோர் காலை ஈக்கு வருதல் ; 

வருவன் என்ற கோனது பெருமையும், 

௮.௮ பழுதன்றி வர்தவன் அறிவும்; 
'வியத்தொறும், வியத்தொறும் வியப்பிறச்தன்றே!?” 

(புறம் : ௨௪௪) 

பொத்தியார், சோழனைச் சூழ இருந்த பிற சான்ஜோர் 

களைப் போன்றே, தாமும் அவனோடு வடக்கிருந்து உயிர் 

- விடத் அணிந்தார்; ஆயினும், ௮வன் அதற்கு இசைந்தகா 

னல்லன்; பொத்தியார் மனைவி, அக்காலைக் கருவுற்றிருக் 

தனர்; மனைவி கருவுற்றிருக்கும் காலத்தே, அவளைக் 

தனியே வருர்தவிடுத்து உயிர்விடுதல் உயர்ந்தோர் ஒழுக்க 

மன்று என உட்கொண்ட உரவோனாதலின், அரசன்; 

அவரை அர்கிலையில் வடக்கிரு ச்தலைதீ தடுத்து, * புலவீர் 1: 

நின்னைவிட்டு நீங்கா நிழல்போல் கின்னை விரும்பி வாழும் 

நின் மனைவி, புகழ்சால் புதல்வனைப் பெற்றபின் வருக!” 

எனக் கூறினர் ; அரசன் அன்புடன் கூறிய அச்சொல்லை 

மறுக்கமாட்டாப். புலவர் : பொத்தியார், ஊர் நோச்கிச்' 

சென்ஞார்; ஊருட் புகுந்த ௮வர், ௮ங்கே, Breer வழக்கம் 

போல் அமர்ந்து. ஆட்சிபுரியும் மன்றத்தை நோக்கினார் ; 

அசசனையின்றிக் கண்ட அம்மன்றக். காட்சி புலவர்க்கு 

. மனக்கலக்கத்சை உண்டாக்கிற்று; தன் யாணக்கு. 

வேண்டும். பெருஞ் சோற்றினை நாள்தோறும் பெரும் 

பாடுபட்டுச் சேர்த்து ௮கதை உண்பித்து, இவ்வாறு பல்: 

லாண்டு ystg, அதைப் பெரிதாக்கிக் கண்டு மகிழ்ர்த 

யானைப்பாகன் ஒருவன், ஒருகாள் தன் யானை இறர்தா 

விட்டதாக, ௮து இடந்த இடம்விட்டுச் செல்வோன்,. 

இடைவழியில், ௮வ யானையைக் சட்டப்பெறும் கூடத்தினை... 

“யும், அதன்கண், யானை சட்டப்பெராமையால் . வறிசே 
கிடக்கும் சம்பத்தினையும் சண்டு, சண்கலஈ்இ நின்று பெருங். 

அயர் உறுமாறுபோல் பெருர் அயருற்றார். பொத்தியாரும்..



பொத்தியார் | ட ட இம் 

“* பெருஞ்சோறு பயக்து, பல்யாண்டு புரத, 
. பெருங்களிறு இழர்ச பைதற் பாசன் 

அ.அசேர்ர். து ௮ல்யெ அழுங்கல் ஆலை 

வெளில் பாழாகச் சண்டு கலுழ்சதாங்குக் 
சலகங்கனேன் அல்லனோ யானே ; பொலச்தார்த் 

தேர்வண் ள்ளி போகிய | 
பேரிசை மூழார் மன்றம் சண்டே.” (புறம்: ௨௨௦) 

இவ்வாறு வருந்தி வாழ்ந்தார் இன்னாள்; அவர் 
மனைவியாரும், மகனைப் பெற்றெடுச்அுவிட்டார் ; உடனே, 
அரசன் வடச்கிறுந்த இடம் நோக்கி விரைச்தார்; ஆண்டு, 
அவர் வருகையினை எதிர்நோக்க, அவர்க்கு என ஓர் இடம் 
ஒஅக்கியிருக்கக் கண்டார்; அரசன் செயலை அறிந்து 
பாசாட்டினார்; அன்புடையார், உயிரோடு வாழ்கந்தக்கால். 
உள்ளன எல்லாம் கொடுக்தலேயன்றி, இறச்சபின்னரும் 
இருகிதி அளிப்பர்; உடம்பும், உயிரும், ஒன்றையின்றி 
ஓன்று அமையாத ஒருமைப்பாடு கொண்டிருத்தலைப் 
போன்றே, ஒறுவரையின்றி யொருவர் வாழமாட்டாப் 
இபருரட்புடையாரையே உலகம் போற்றும் ; அத்தகைய 
சட்புடையார் செத்தும் கொடுக்கும் சிறப்புடையாரவர் ; 
அத்தகு சிறப்பு ௮ரசன் கோப்பெருஞ்சோழன்பால் 
உள. ஆகவே, இறர்தபின்னரும், தம் மனம்மகசிழ இடன் 

கொடுத்து உதவினான் எனப் போற்றினார். 

₹ நிலைபெறு நடுகல் அகியச் சண்ணாம் . 

இடம் சொடுத் த அளிப்ப மன்ற; உடம்போ 
இன்னுயிர் விரும்பும் கிழமைத் a 
தொன்னட் புடையார் தம்முழைச் செலினே.!! 

ர ரர (புறம்? ௨௨௯) 

- சோழன் பிரிவால், பொத்தியார் உளத்தே தோன்றிய 
உணர்ச்சிகள் உருவெடுத்த அவர் பாட்டின் வழியே, 
புலவர் நட்பின் பெருமையுணர்ர த ஈல்லவர்; அவரைப் 
போற்றுவோமாக |. ன ச we a 

_ AOE



௫. பொன்மணியார் 

பொன்னும், மணியும் பெருகச் கொண்டுள்ளமையால், 
இவா இப்பெயா பெற்றார் போலும் ; இவரைப் பெண்பாற் 
புலவருள் வரிசைசெய்வர் சிலர்; அவ்வாறு சகொள்வதகற்காம் 
அசாரன்று எதுவும் இல்லை. இவர், மழை மாறிய கோடையின் 
கொடுமையினையும், மழைவளங் காக்கவரும் மாரிக்கால 
மாண்பினையும் நன்கு பாடியுள்ளார். 

மழைவளமற்ற மேட்டு கிலத்சே, மானினங்கள் 
வெம்மையின் கொடுமை ஆற்றாது மயங்கி விழ்ரந்ன 
கடக்கும்; உமுதொழில் புரியும் எருதுகள், சம் தொழிலை 
வெறுத்துச் சோம்பிக் கடக்கும் எனக் கோடையின் 
கொடுமையும், மமை பெய்யக்கண்டு, மயில் Cp sorta 
உயிர்கள் எல்லாம் உவகை மிக்கு அடிப்பாடும் எனக் 

- கார்காலக் கவினும் கூறப்பட்டுள்ளன ; மயில் முசுலாம் 
உயிர்கட்கு உவகைதரும் ௮ம் மாரிக்காலமே, கணவரைப் 
பிரிர்து தனித்து வாழும் மகளிர்க்கு மனத்அயர் உண் 
டாக்கும் இயல்பினையும் உணர் த்தியுள ளார் புலவர். 

உவரி, ஒருத்தல் உமா மடியப், 
புகா? புழுங்யெ புயல்நீங்கு புறவில் 

சடி.துஇடி. உருமின் பாம்பு பைஅவிய 
இடி.யொடு மயங்கி இனி௮ வீழ்ச் சன்றே; 

_ வீழ்ர்த மாமழை சழீஇப் பிரிர்தோர் 
சையற வரத பையுள் மாலைப் 

பூஞ்சினை இருர்ச போழ்சண் மஞ்ஞை 
| gibt cere ste புலம்பச் 
கூஉம் தோழி! பெரும் பேதையவே.?? (குறுச் : ௩௧௯௧):



௭... பொன்னுகளுர் 

பொன்னாகனார் எனும் இயற்பெயருடையவர் இவா$ 

இவர் பாடிய பாட்டொன்று குறுர்தொசைக்சண் இடம் 

பெற்றுள௮; இவர் வரலாறு குறிதது ௮றியதச்தக்கன இத்தா: 

ணையே; ஐய! நகெய்தல் நிலத்த | மணற்பரப்பில் என் 

பாவையை வளர்.த்தி விட்டு, நீ இருக்கும் இடச்தேடி. வர். 

ளேன் : இரவு வந்துற்ற; ஆகவே, ஆரல்மின் அருந்தி 

நிறைக்சு வயிறுடையவாய் ஆண்வெரும் தாரைகள், என் 

பாவையின் நெற்றியை மிதித்அப்பாழாக்குதலும் கூடும்? 

கவே, யாங்கள் விரைந்து வீடு செல்லுதல் வேண்டும் ? 

என ததலைவனை நோக்கக் கூதிய சோழி கூற்றில், என்பாவை 

எனவும், வந்தேன் எனவும் ஒருமையாற் கூறியவள், யாஸ் 

கள் செல்லுதல் வேண்டும் எனப்பின்னார்ப் பன்மையாற் 

கூறினமையால், தோழியொடு தலைவியும் ஆண்டுவர்துளாள் 

என்பதைக் குறிப்பான் உணர்வித்தாள் எனப்பாடிய 

புலமை கலம் பாராட்டற்குரியதாம். 

செய்தற் பரப்பில் பாவை இடப்பி 

நின்குறி வச்தனென் இயல் தேர்ச் கொண்க! 

் செல்கம்; செலவியங் கொண்மோ! அல்கலும், 

ஆரல் அருச்த வயிற்ற 
சாரை மிஇக்கும் என் மகள் நதலே.? 

(Gms: sar)



எ. போத்தனூர் 

பல்லவ அரசர்கள் போத்தரையர் எனவும் வழங்கப் 

(பெறுவர்; ஆதலின் போத்து என்பது பல்லவரைச் குறிக்க 

வழங்கும் சொல்லாதல் அதிக. இதனால், போத்தனார் என்ற 

பெயருடைய இவர், பல்லவர் தீ தொடர்புடையவராவர் எனக் 

கோடலும் பொருக்கும். 

அருள், பொருள் ஆகிய இரண்டனுள், அருளே, சிறப் 

புடையதாம் ஆதலினாலும், மக்கள்பால் இருக்கவேண்டிய 

மாண்புடையதாம் ஆதலாலும், * அருளொடும், ௮ன்பொ 

டும் வாராப் பொருளாக்கம் புல்லார் புரளவிடல்'” என்பதற் 

(கேற்ப, அருள் அழியவரும் பொருள், பொருளாகாது 

ஆதலாலும், பொருளினும், அருளையே அறிவுடையோர் 

விறாம்புவர்; அவ்வாறின்றி, அருளைமறந்து, பொருளை 

விரும்புதல் உண்மை அறிவாகாது, இந்த உண்மையைப் 

புலவர் போத்தனார் தம்முடைய பாட்டில் வைத்த விளக்கி 

யுள்ளார். 

: அருளன் ரக, ஆள்வினை ஆடவர். 

பொருள் எனவலித்த பொருல் காட்டு.?? 
ப ப்ப (அகம்: ௭௫) 

"இளமை கழிந்தால், ௮ மீண்டு வருதல் இல்லை; 
- அதை மீட்டுச் கொணர்வார். எவரும் இலர்; இளமை சழிக் 

தால் கழிந்து விட்டதே. என்று கலங்குவகல்லஅ ௮ 
மீளப் பெறுதல் இயலாது என்பதைப் பிரிந்து சென்ற 

- தலைவர், “சென்றுபடு விறற்சவின் உள்ளி, என்றும் இரங்கு 
நர் அல்ல, பெயர்தற்து யாவரும் தருகரும் உளரோ இவ 

வுலகத்தானே”? (அகம்: ௪௭௫) என்று தலைமகள் கூறினாள் 
எனக் கூறி விளக்கியுள்ளார். 

Seemann



௮. Curgseat 

வரலாறு விளங்காப் புலவர்களுள் இவரும் ஒருவர். 

போதனார் என்பு, தாய்தந்தையர் இட்ட இயற் பெயரா; 

அல்லது பிற்காலத்தார் இவர் சிறப்பறிர்து இட்டு வழங்கெ 

சாரணப்பெயரா . என்பது விளங்கவில்லை; நற்றிணைப் பாக் 

களைப் பாடிய புலவர்களுள், இவர் பெயசே பூண்டார் மற் 

ஜொெருவரும் உளர்; மதுரைச் சள்ளம் போதனார் என்ற 

பெயரை நோக்குக, 

மனைத்தக்ச மாண்புடைய மகளிராவார், தாம் பிறர் . 

திகத்துப் பெருவாழ்வு வேண்டாராய், தாம் புகுர் தகத்அம் . 

பொருள் நிலைக்கேற்ப வாழ்வுவேண்டும் பெருந்திருவின . 
ரரவர்; அ.த்தகையார் அருகிய இக்காலம் போன்றதன்று 

பழக்தமிழ்க்காலம்; மனைமாட்சி நிறைந்த மசளிரே மல்கிய 

காலம் அக்காலம்; ௮ம்மாண்பு நிறை மகளொருத்தியிண், 

மனைவாழ்க்கைக் காட்சியை, அவள் தாய்வழியே சாட்டி 

யுள்ளார் புலவர். 

மணவீடு புக்ச தன் மகள், ஆண்டு ஈடாத்.தம் இல் 
லறச் சறப்பினைக்காணச் சென்றாள் தாய் ஒருத்தி; அதி 
,தலைவன் இல்லமோ, வறுமைதிறைர்த வாழ்வுடைய*) 
ஆனால், தன் மசளோ, தர் இல்லத்தே உள்ள வளம் 

மிக்க செல்வத்தையும் நினைக்கிறாள் இல்லை; முப்பொழுதும் 

உண்ணுதற்கேற்ற வாய்ப்பு இன்மையால், பொழுதுமாறி 

உண்ணுகின்றனர்; அந்நிலையிலும், அவன் கூற்றிற்கு மறுத் 

அரை கூரூமல், அவன் குறிப்பறிர் த ஈடக்கின்றுள் மகள்? 

இவற்றையெல்லாம் சண்டாளன் தாய்; பண்டை நிகழ்ச்௪ 

யொன்று அவள் மனக்கண் முன் தோன்றி நின்ற: 

அன்பே உறுவாய் அமைந்த செவிலி, ஒருகையில் 
தேன்கலந்து இனிய சுவைமிக்க பாற் சோறு நிறைக்த ஒளி 
விடும் பொற்சலத்தையும், மற்ரொருகையில், மெல்லிய 
கோலொன்றையும் ஏந்தி வருஇன்றாள்; முத்துப் பரலிட்ட 
சிலம்பணிந்த தலைவி, அ௮ச்சிலம்பொலிக்க ஓடி விளையாடு 
இன்னாள்; ௮வளை நெருங்கவே செவிலி, சோற்றை உண்ணு
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மா வேண்டுகிறாள் ;மகன் ம ௮ப்பதசண்டு ௮வளைப்பிடி. தத 
உண்பிக்க மூயலுகின்றாள்; தாய் பிடிக்க வருவ அறிர்து 
மெல்ல ஐ௫கன்றாள் தலைவி; செவிலியும் தொடர்ந்து ஓடு 
இருள்; ஓடியும், பிடிக்க முடியாமல், இறுதியில் இளைத்த 
நின் றுவிடுகிருள்; அர்கிலையில், முன்றிற்கண் போடப்பட் 
இருக்கும் முல்லைப்பந்தரின் அடியில் ஒடி நின்ற தலைவி 

பஉண்ணேன் காண்” என்று கூறி மறுத்துவிட்டு ஆடத் 
சொடல்இ விடுகிரள்; மகள் சன் இளமைப்பருவத்னு அச் 
செயலையும், இன்று அவள் ஈடாததும் இல்லறச்சிறப் 
பினையும் ஒருங்கு சண்ட தாய், “அன்று, அறுசுவையுண் 
"இயை அமர்க்து ஊட்டவும், உண்ண மறுதக்கஇவள், இன் pi 
(பொழுது மறுத்அண்ணும் இல்வாழ்க்கையினைப் பெரிதும் 
விரும்புசின்றணளே! . தலைவனொெடு கூடிவாழும் வாழ்க் 
கையில் ௮ச்துணை இன்பத்திளைக் சாண்டுன் நனள்போலும்! 
அன்று “உண்” என எஏவவும், ௮ல் ஏவலை மறுத்து உண் 
ணா௮ ஓடி ஆடிய இவள், இன்று, தலைவன். சொற்பிழை 

யாது ஒழுகும் ஒழுக்கத்தினையும், அவன் குதிப்பறிக் து 
பணியாற்றுதற் சேற்ற பேரறிவினையும் யாண்டுப் பெற்ற. 

ட னளேோச!'? crear Bad gi oS ipa கூறினள். 

409௪ம் கலச்த வெண்சவைச் இம்பால் 
| MPa Grd Qui psoas gs ogame ci Gu, 

புயைப்பிற் சுற்றும் பூச்சலைச் று கோல் 
. “உண்? என்று ஓச்சுபு புடைப்புச் தெண்ணீர் 

மூத்த ௮ரிப் பொற்கிலம்பு ஒலிப்பச் சத்தற்ற, 
. அறிசமைச் சடர்தல் செம்ம தச் செவிலியர், 
ut மெலிர் ௪ ஒழியப் பச்தர் ஐடி... 

. ஏலல் மறுக்கும் இறுவிசளையாட்டி, . 

. அறிவும், ஒழுக்கமும் யாண்ணெர்ச்சனள் கொல்? 
-சொண்ட கொமுான் குடிவறன் உம்றெனச் 
கொடுச்ச சர்தை சகொருஞ்சோறு உள்ளாள், 

- ஓழுகுநீர் ௮ணங்க றல் போலப் 

பொழுது மறுத்து உண்ணும் சிறுமதுசையளே,?.. 7 
a: Po, ட (ஈதி சக:



௯. மதுரைக் கண்ணனார் 

சண்ணனார் என்ற பெயரைப் புலவர்கள் தம் இயற் 

9பயசாகப் பயில வழங்கினர்; கண்ணனார் என்ற பெய” 

நடையார் பலராதலின், இவர் மதுரைக் சண்ணனார் எனம்' 

சபயர் பெற்ருர், 

ஒரு தலைவன் பொருள் கருதிப் பிரிந்து பலகாள் 

கழித்து வீடு திரும்பினான்; ௮ வன் பிறிர்சமையால் 

வருந்திய ௮வன் மனைவி, அன்று இரவு ௮வனோடு மகிழ்ச். 

உறங்கிக்கொண்டிருக்காள் ; அன்றைய இரவு அவளுக்குப் 

2பரின்பம் தரும் இரவாய்க் தோன்றிற்று; அதனால் Hal 

விரவு நீண்டு தோன்ற விரும்பிற்று ௮வள் உள்ளம் ;: 

அவ்வாறு Sait உள்ளம் எண்ணிச்கொண்டிருக்கும் 

போதே, எங்கிருந்தோ வந்தது சேவல் ஒன்றின் குரல்; 

பொழுது விடிச்துவிட்டமை யறிந்து வெளியே வந்தாள் ; 

தன் வீட்டுக் கூரைமீது ௮க் கோழிச்சேவல் கின்று கூவுவ 

தைக் சண்டாள் ; அதன் பருத்துச் சிவர்து தோன்றிய: 

கொண்டை, கொத்றுச் கொத்தாக மலரும் செங்காந்தள் 

மலர்போல் தோன்றி அழகு தருவதாயினும், அதன் 

செயல் அயர் தந்ததை எண்ணினாள் ; தலைவனோடு மெடினு 

கேரம் அயில விரும்பிய வேட்கை உடையளாதலின்,. 
தானே புலர்ந்த பொழு௮, ௮ச் சேவல் கூவியதால் புலார் த 
தாகக் கொண்டாள் ; உடனே ௮ச் சேவல்மீது அவளுக்கு 

மாறாச்சனம் பிறந்தது; “என் இனிய அயில் கெடுத்த 

எ சேவலே! நின்னை உயிரோடு இனி விடுவதில்லை; 

இரவில் என் வீடு வர்து இல்லுறை எலிகளைத் தேடித் 

திரியும் காட்டுப் பூனைக்கு நீ விரும்பிய உணவாவாய்;। 

இன்று அப்பூனை வரட்டும; நின்னைப் பற்றி அதன்பால் 

ஒப்படைத்.து விடுகின்றேன் ; அ௮(தனால் கொல்லப்பெற்று, 

அதற்கு இனிய உணவா௫ூத் அயர் உறுவாயாக!”' என... 

வன்சொல் கூறிநின்றாள். 

தாம் அரிதின்பெற்று கரும் இன்பத்திற்கு இடை 
பூனை உண்டாயக்கால், அதனால் உள்ளம் உடைந்து சினம்
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இிறந்தவழி, அறிவும் அழிய, ௮வ் இடையூத்றிற்குக் 
காரணமாகார் மாட்டும் இனக்து ௪றிவிழமுவது மக்களின் 

மனப் பண்பாம்; அவ்வாறு இன்ப இடையூறுற்று தாம் 

வருக்துங்கால், பிறர் மகிழ்ந்திருப்பக் காணவும் மனம் 
. .பொருர்; . இம் மனிதப் பண்பினைத் தன் இன்பம் இயல் 
_ பாச இடையூறு உற்றதாகவும், எழுந்து நின்றவழி, சன் 

- சுண்றுன் முதற்கண் நின்ற சேவலை, ௮து கவின் மிக கின்ற 
அர் சிலையில் ௪ண்டு பழிக்கும் தலைமகள் ஒருச்தியின் வழி 
யாச உணர்த்தியுள்ளார் புலவர் ; ப 

குவி யிணர்த் தோன்றி ஒண்பூ வன்ன 
தொகுசெசர் கெற்றிச் சணங்கொள் சேவல் | 
நள்ளிருள் யாமத்து இல் எலி பார்ச்கும் 
பிள்ளை வெருகற்கு அல்கு இரையாகிக் ' 

. சடரவைப் படீஇயரோ நீயே ! கெடுகீர் 
யாணர் ஊரன் தன்றொடு வதக்க co as 
67 LO இன் தயில் எடுப்பியோ யே. (குறுர் : ever)



௬௦. மருதன் இளநாகளுர் 

இவர் பெயர், மனுரை ௮௬ தன் இளகாசணார் எனவும், 
மருதன் இளகாகனார் எனவும் ஏடுகளில் காணப்படும். 
மதுரைப் பூதன் Qeararsent என்ற பெயருடையார் ஒருவ 
ரூம், மதுரைப் பெரு மருகன் இளசாகளார் என்ற பெய” 
ருடையார் ஒருவரும் உளராதலின், இவர் மதுரை மருதன் 
இள காகணார் என அமைக்சப்பெற்றார். இவர் இயற்பெயர் 
இளகாகனார் என்பது; இவர் பெயர்க்கு முூன்வரும்- 

மருகன் என்ற சிறப்பு, இவர் சர்தையார் பெயரைச்: 
குறிக்க வந்ததாம். ௮௮, இவர் மருதத்திணை பாடிய 
இறப்புக் குறித்த வழங்கப்பட்டதாம் என்று சிலர் கூறு: 
கின்றனர். அது, இவர் மருதம் பாடிய சிறப்பால் வந்த- 
காயின், மதுரைப் பெரு மருகன், மதுரைப் பெருமருதன் 
இளசாகனார் ஆகியோரும், முறையே பெருமருதன், மருதன் 
என்ற சிறப்பினைப் பெற்றுள்ளமையால், ௮ச் சிறப்பு; 

. அவர்கீரும் அவர் மருகம் பாடிய சிறப்பால் வர்சது எனச் 
கூறல்வேண்டும் ; : ஆனால், அ௮ல்லாறு கூறப்பவெதில்லை 

- ஆசலாலும், ௮ஃஅ, இவர்க்கு மருதம் பாடிய சிறப்பால் 
வச்கசாகவே கொள்வகாயின், இவர் பெயர், பாலை பாடிய” 
இறப்புடைய பெருங் கடிக்கோ, பாலையாடிய பெரும் 
கடுங்கோ. எனவும், வெஜிபாடிய சிறப்புடைய காமச் சண் 
ணியார், வெறிபாடிய காமக்கண்ணியார் எனவும் அழைகி' 
கப் பெறு தலேயபோல், மருசம்' பாடிய இளகாகனுர் என 
அழமைக்கப்பெறு தல் வேண்டும்; அவ்வாறு அழைக்கப் 
பெறவில்லை. ஆதலாலும், பாலை. பாடிய பெருங் கடுங்கோ. 
பாடிய அச த்தூறைப் பாக்கள் அனுபதி தும், பாலைத் 
திணையையே கழுவி வச்அள்ளன ; ஆதலின், HOT EGY 
பாலை பாடிய என்ற சிறப்பு ஏற்புடைய தாகும். மருதன் 

ப இள காகனார் பாடிய அகத்துறைச் செய்யுட்கள் எழுபத்து 
கான்கு எனின், அவற்றுள். முப்பத்தாறு செய்யுட்கள் 

. மருதம் அல்லாத பிற இணைகளைத் தழுவிவக்த செய்யுட் 
களாம், நற்றிணை, கு௮ச்தொடஷை, அககாலூற௮ு. ௮௫ய
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வற்றுள் இவர் செய்யுட்களாக வர்.துள்ளன முப்பச்தொண் 
பு செய்யுட்கள்; இதில் மூன்றுமட்டுமே மருதத்திணை 
தழுவி வந்துள்ளன; ஏனைய முப்பத்தாறு பாடல்கள் பிற 
இணை தழுவி வந்துள்ள பாடல்களாம், இவவாறு, தாம் 
பரடிய: பாக்களுள் பாதிக்கும் குறைவான பாடல்களே 
மருதத்திணை சார்ந்து வர்ததாகவும், அதனால், இவர்க்குப் 
பெயர். வழங்கினார் எனல் பொருக்சாது ஆதலாலும், 
மருதத்திணை பாடிய அசிறப்புச் குறித்து வழங்கப்பெறும் 
மருதம் பாடிய என்ற இறப்பு, மருதம் பாடிய இளங் 
கடுங்கோ என்ற சேர அரசர் வழிவந்த புலவர் ஒருவர்ச்குக் 
.கொடுக்சப்பட்ளெ௮ ; அவர் பாடிய செய்யுட்கள் அனைத் 
அம் மருதம் தழுவியே கிற்பதால், ௮ச் சிறப்பு ௮வர்க்சே 
பொருத்த முடைத்தாம் Sor gh, user இளநாகனார் 
,பெயர்க்கு. முன்வரும் மருதன் . என்ற இறப்பு, இவர் 

மருதத்திணை பாடினார் என்பஅ குறித்து வந்ததன்்.று ; 
புலவர்கள் தந் பெயரை, ௮ப் புலவர்தம் பெயாமுன் 
இணை தம் வழங்கும் வழக்கத்திற்கு ஏற்ப வந்த, இளகாக 
னாரின் தர்தை பெயரைக் குறிக்கவந்ததே எனக் கொள்சு. 

மதுரை மருசன் இளநாகஞர், இலவந்திகைப் பள்ளிச் 
அஞ்சிய நன்மாறன், கூடகாரத்துச் தஞ்யெ மாறன் 
வழுதி என்ற இரு. பாண்டிவேந்தர்களையும், சாஞ்சில் 
வள்ளுவன், பிட்டம். கொற்றன், கிறுகுடிவாணன் ஆய . 
'குறுகிலக் தலைவர்களையும், கழுவுள் என்பானையம், கொய் 
கர், : கோசர், மழவர், வேளிர் ஆய வீரமரபினரையும், 
மதுரை, திருப்பரங்குன் றம், இிருச்செர்தூர் ஆகிய பாண்டி. 
காட்டுப் பேருர்களையும், ஊணூர், சாய்க்கானம், செல்லூர், 
,அியமம் போன்ற கோசர்க்குரிய ஊர்களையும், வேளிர்க் 
குரிய வீரை நகரையும் சம்முடைய பாக்களில் ஆங்காங்கே 
அடுத்துக் கூறிப் பாராட்டியுள்ளார். ் | 

UAos User Bersrs@r, appPé art போற் 
wb கலித்தொகையில், . மருச,த்திணை தழுவிய பாடல்கள். 
மூப்பத்தைர்சையம், நற்றிணயில் பன்னிரண்டு. பாடல் ' 
களையும், குறுந்தொசைக்கண். நான்கு செய்யுட்களையும், .
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அககானூற்தில் இருபத்துமூன்று செய்யுட்களையும், புற 
நர௱னூற்றில் ஐர்.தூ பாடல்களையும் பாடியுள்ளார்.  ஈக்£ரர் 

இயற்திய,ஐ எனப்படும் களவியல் உரைச்சண், உரு ததர 

சன். மனைத் தரல் வேண்டுமென்று வேண்டி, கொடுபோக்்அ, 

வெளியது ௨௩௫, வெண்டபூச் சூட்டி, வெண் சாந்திர, 

சன்மாப் பலகையேற்றிக் கீழிருந்து ஞூத்திரப் பொருள் 

உரைப்ப, எல்லாரும் முறையே உரைக்கக் கேட்டு வாளச 

இருர்து, மதுசை மறாதன் இளகாசனார் உரைச்சகிடத்.த 
ஒரோலிடச்துக் கண்ணீர் வார்ந்து மெய்ம்மயிர் நிறு 2. ஐ.” 

என்ற தொடர் காணப்பவெதால், இறையனார் களவியலுக்கு 
இவரும் ஒர் உரை யெழுதியுள்ளார் என்பன புலனாம். 

இனி, மனச மருதன் இளசாகனார் வே ; மருதன் 

இள ஈாகனுச் வேறு: மதுரை மருதன் இளகாகளுர் 

இறையனார் கனவியலுக்கு உரை வகுத்தவர்; புறத்தில் 

பாண்டியன் இலவர்திகைப் பள்ளித் துஞ்சிய ஈன்மாறனைப் 
பாடியவர்; மரு தன்இள காகனார், மரு தக்கலியைப் பாடியவர்; 
பாண்டியன் கூடகாரத்தும் அஞ்சிய மாறன் வழுதி. 
தாஞ்சில் வள்ளுவன் ஆடியோரைப் பாடியவர். என்று 

கொள்வர், புறரானாற்றுப் பதிப்பாசிரியர் டாக்டர், 
௨. வே. சாமினாத ஐயரவர்கள், 

அவர் அவ்வரறு கொள்வதந்னாக் காசணமாய, 

புறநானூற்றுப் பாக்களின் அடியில் காணப்பெறும் 
 கொளுக்களில், மதரை மருதன் இன௱ா னார் எனவும், _ 

மருசன் இளகாகனுர் எனவும் வேறுபடத் தோன்ற எழும் : 
பட்டிருப்பதேயாம் ; . ஐயசவர்சளே, அச் . சொளுச்சளில், 
Ba, oginsé சித்தலைச் சாத்தனூர் எனவும், Red Fg Rene 
et gaent எனவும் கூறவும், அவ்விரு பெயர்களும் வேறு. 
வேறு... இயல்பினராய இருவரைக் குறிக்கும். எனக் 
கொள்ளா, இவ்விருபெயர்களும், மதுரைக் கூலவாணிகன் 
Essie சாத்தனார் ஒருவரையே . குறிச்சூம் எனக். . 
-கொண்டிள்ளாராதலாலும், . சில புலவர் பிறக்க... ஊர்ப் 
பெயர்களை இணைத்து வழங்க, இல, அவற்றை இணைக்காது 
அழங்கவருவது, ஏடுகளில் சாணப்படும் இயல்பு ஆகலாம்,
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கொளுக்களில் ௮வவாறு உள்ளன என்பதை மட்டுமே. 

கொண்டு மருதன் இளகாகனார் இருவசாவர் எனக் 

கொள்ளுதல் பொருந்துவதன்ரும். 

இலவர்திகைப் பள்ளித் தஞ்சிெய நன்மாறன், Naa 

2பராண்மையுடையவன் ; இவனைப் பாடிய புலவர் பலரும் 

இவன் ஆண்மையினை யே பாராட்டியுள்ளனர் ; மக்கள் 

நலத்தை மாண்புறப் பெற்றவன் ; இவ்வாறு படையாலும், 

புதல்வர்களாலும் பொலிக்.து தோன்றினமையால், தன்னைப் 

பாடிவரும் பரிசிலர்க்கு விரைர் த பரிசளிக்கும் பண்பிலா கா 

னாவன். அதனால் இவனைப் பாடிய புலவர்களுள் ஆவூர் 

ஜூலங்கிழாரும், வடமவண்ணக்கன் பேரிசாத்தனாரும் 

பெரிதும் வருந்திப் பாடியுள்ளனர். பேராண்மை மிக்க 

இவன் பெருங்குணனிலனாதல் அறிந்த புலவர் மதுரை 

மருதன் இளகாகனார், அவனுக்கு அறரமூரைத்து அறிவுடை 

யனாக்க விரும்பினார். ௮வனை அடைந்னு, * சிவபிரானுக்குக் 

சண்கள் மூன்ளாயினும் அவற்றுள். ௮மரராலும் வணங்கப் 

- படும் இறெப்புடையது; ௮வர் பகைவரைப் பாழாக்கிய. 

நெற்றிக்கண்ணே ; அதைப்போல், தமிழ்சாட்டு வேந்தர் 

ஞூவசேயாயினும், ௮வருட்சிறப்புடையோன் இலவச்திகைப் 

பள்ளித் அஞ்சிய ஈன் மாறனே எனப்புகழ்ந்தார; “வேலன்று 

வென்றி தருவது ; மன்னவன் கோல் ; ௮தூஉம் கோடா 

தெனின் ” என்பவாகலின், மறப்படையினும், அறப் 

படையே அரசர்க்கு. வேண்டும் என்பதை எடுத்துக்கூற 

விரும்பினார்; “வேக்தே! கடுஞ்சினமும், பகைவர் படையைப் 

பாழாக்கும் பேராண்மையும் உடையது நின் யானைப்படை? 

விரைந்த செலவினையும், போர் வேட்கசையினையும் உடையது 

நின் குதிரைப்படை ; கின்று பறக்கும் கொடியும், நிமிர்ந்த 

தடையும் உடையது கின் தேர்ப்படை; உள்ளத்தே 

உரனும், போர் என்றவுடனே பூரிக்கும் தோளும் உடையர் 

“இின்வீரர்; இவ்வாறு மாட்சிமையுற்ற பெரும் படையினை 

உடையை நீ” என அவன் படைப்பெருமையினைக் கூறிப், 

பின்னர், இவ்வாறு, பெரும். படையால் பாடுற்றாய் 

எனிலும், நின் ஆட்சியின் ௮ழியலாகாத் திண்மை, அப்
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படையால் உண்டாதல் இல்லை ; நின் நாட்டு மக்கள், அல்லற். 
பட்டு தற்றான ALAYP ஆளும் கொடுக்கோலனாயின், 
௮வர் அழுது சக்திய கண்ணீர், கின் படைச்செல்வதக்தைப் 
பாழாக்கும் பெரும் படையாய் மாறும். ஆதலின், கின் 
ஆட்சியின் ௮ழிவின்மை, அவர் கண்ணீர் காணாவண்ணம் 
ஆளும் நல்லாட்சியால் ஆம் ” என்று ௮வன் நால்வகைப் 
படையின் இறுமையினையும், ஈல்லாட்சியின் பெருமை 

யினையும் எடுத்துக் கூறினர். நல்லாட்சியின் பெருமை 
கூறிய அவர், அச்நல்லாட்சியாவது யாது என்பதையும் 
லிளக்குசல் வேண்டும் என விரும்பினார். * இவர் கம்மவர் ; 
ஆகவே, அவர் அறனல்லன செய்யினும் விச ; இவர் ஈம் 

பகைவர் ; ஆகவே, அவர் பிழையிலராயினும் ஒறுக்க எனக் 
கொள்வன செரற்கோலன்று / கொடுந்கோல்; ௮ 
அ சசர்பால் இருத்சலாகாது ; இவ்வாறு கோல் கொண்டு 
குடிபுசக்கு.ம் கொற்றவன்பால் ஆண்மையும், அருளும், 
கொடையும் குன்றாது கின்று கிலைபெற௮ுதல் வேண்டும் ; 
ஆண்மை, எதையும் எரித்து அழிக்கவல்ல ஞாயிற்றின்பால் 
உளது போன்ற பேராண்மை இருத்தல்வேண்டும் ; அருள், 
தின் தண்ணொளனியால் உலகத்து உயிர்கட்கு இன்பகுட்டும் 
இங்கள்பால் உளதுபோன்ற தண்ணருள் . சிலைபெறுதல் 
வேண்டும்; கொடை, இங்குப் பெய்யலாம், இங்குப் பெய்தல் 
கூடாது என்ற வேற்றுமை எண்ணமின்றி, எங்கும் ஒரு 
படித்தாகப். பெய்யும் இயல்பினதான. வானமே போல் 
இவர்க்குக் கொடுக்கலாம் ; இவர்க்குக் கொடுத்தலாகாது 
aap வரையறையின்றி வழங்கும் கொடைக்குணம் 
குன்றாமல் Apps» வேண்டும். . ஓர் ௮.ர௪ன், . இச்தசைய 
பண்புடையனாயின், அவன் சாட்டில் பொருள் இன்மை 
கூறி இரர்தூ வாழ்வார் இலராவர்?” என்ற. ஈல்லாட்டுயின் 

- பண்பினை. எடுத்தோதி, அத்தகைய . அஆட்சியுடையனாய் 
ஆண்டுபல வாழ்ந்து ஆண்டு உயர்வாயாக ! என்று வாழ்த்தி 
வழி காட்டினார்: LO ப | 

...“* கறைமிடற் றண்ணல், காமர் சென்னிப் 
... மிறைறுதல் விளங்கும் ஒருசண் போல. 

.. பேந்து மேம்பட்ட பூந்தார் மாற; 
பேட
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சகடுஞ்ச்னத்த கொல்களிறும், சதழ்பரிய கலிமாவும், 
கெடுங்கொடியரிமிர்தேரும்,செஞ்சுடையபுகன் மறவரறும்என 
சான்குடன்' மாண்டதாயினும், மாண்ட 

அதகெறி முதற்றே அரசின் கொத்றம்; 
அதனால், ஈமர் எனச்கோல் சோடாது, 
பிறர் எனச் குணம் கொல்லா, 
ஞாயிறு அன்ன வெர்திறல் ௮ண்மையும், 

- இங்களன்ன தண்பெரும் சாயலும், 

். வானத்தன்ன வண்மையும் மூன்றும் 
உடையை யாக, இல்லோர் கையற 
நீ நவொழிய! செடுக்சகை !?? (புறம் : டட) 

... ன்று, ஆயிரம். ஆயிரம் ஆண்கெட்கு முன்னே, 
வழங்கிய இவ் அரசியல் அறிவுரை, இன்று உல௫டை 
வாழும் உயர்ர்சத அரசியல் கவ்வர்சள்தம் உள்ளத்தைத் 
தொடும் காள் எந்த நாளோரி அவர்க்கு அறிவுரை 
கூறவல்ல மருதன் இளகாசனாரை இம்மண்ணாலகம் என்று 

. சாணுமோ? டட ப ப ப: ம Sot 

மதுரை மருதன் இளநாகனார் காலத்சே, பாண்டி 
காட்டின் : மற்மோர். பகுதியைக். கூடகாரத்தச் தஞ்யெ 
மாறன் வழுதி. என்பான் அண்டிருந்தான்; sa) 

எதிர்த்தார். எவரும் வாழ்ந்தவால்லர் ; ௮வன் இத்தமிழகம் 
. எல்லோர்க்கும். பொது... என்ற சொல் கேட்சப்பொரு 
மண்ணாசை . மிக்சவன்; : ஓசையோடு, அ௮வ்வாசையைக் 
.ரூறைவற சிறைவேற்றிக்கொள்ளற்கு வேண்டும் ஆற்றலும் 
உடையவன் ;. ௮வன் ஒருகால் வடசாடு நோக்கிப் படை 
யெடுத்துச்செல்ல .எண்ணுகின்றான் என அறிந்தார் 

_ மதுரை மருதன் இளகாசஞார்; ௮வன் செல்லும் சாட்டின் 
கில நீர் வளங்களையும், ௮ண்டுவாம் மச்கள் மனகஈலத்தையும் 

 அதித்தவர் இளகாசனார். ௮ங்காடு செய்தல் வளஞும், மருத 
மாண்பும் ஒருசோப்பெற்றஅ ; மீன் சுகின்ற புகை 

- சவெதால் உண்டாய மணத்தினையம் உடன்கொண்டு 
எழுந்து பரந்து, வயலி௨ங்களை ச் சூழஉள்ள மருதமரக்கொ 
களில் படி.ந். தூக்கும் சாட்சியிளை அந்நாட்டில் உள்ள ஊர்
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தோறும் கண்கெண்டு களித்தவர் ; அ௮ச்காடுகள் பாழாம் 
என்ற எண்ணம் அவர்க்கு இணையிலாச் அயரைச் தந்தது; 
பகைவர் படையால் பாழான ஊர்களைப் பார்த்து வருர் 
இியவர் ௮வர்; பசைவர் படையால் பாழான ஊர்களில் 
மக்கள் வாழார்; மக்சள் வாழாமையால், ஆண்டுறை 
சடவுளர்க்குப் பலி இடைத்தல் இனமும் ; பலி Gum sex 
இன்ருசவே, அக்கடவுளரும் தாம் உறைந்த கம்பங்களை 
ACG வெளியேறுவர்; இவ்வாறு கடவுளர் போன 
கம்பங்கள் அவ்வூர் மன்றங்களில் பொலிவிழந்து நிற்கும் ; 
வளம் பெற்று வாழ்ந்த காலச்தே அவ்வூர் மன்றங்களில் 
ஆண்டு மூதிர்வால் கொழில் பெருத பெரியோர்கள் 
AMD அடிய சூதாட்டிடங்களில், காட்டுக்கோழிகள் 
முட்டையிட்டு வாழும். இவ்வாறு பாழான ஊர்களைக் 
கண்டு கலங்கிக் கண்ணீர்விட்டவர் புலவர், ஆதலின், 
பாண்டியன் படையெடுப்பால், பாழாகும் ௮வன் பகைவர் 
காட்டு வளத்தினை எண்ணி எண்ணி உருஇஞார் ; இப்படை 
யெடுப்பினக் தடுத்தல் தம்மால் இயலுமா என்று 
எண்ணிஞார்.; . முயன்று பார்க்க முனைந்தார்; அவளை 
அடைந்தார்... வேந்தே! இப் படையெடுப்பு யாரை 
நோக்கி? நீ. கிளைத்தால், சின்னால் அழிவுருூதவரும் 
உளரோ? எங்கு, எப்போது எவரை ௮ழிக்க எண்ணிலும் 
Joe எளிதில் . இயலும் நினக்கு; அத்தசையாளாய 
நின்னால் அழிவுறச். தக்கார். யாவர்? அவர். நாட்டு 
அழிவினை எண்ணி வருக்துன்றேன் ; அர்தோ 1. அவர் 
மிசவும் வருச்தத்தக்காராவர் | அவர்தம் சாட்டுவளம் : 

. .இத்துணைச் கிறப்புடைகத்து 1 அவர் நாடு. நகின்படையால். 
- உறப்போகும் கேடு. இத்துணைப் பெரிசாம்1 வாழ்க நின் 
கொற்றம் ; வருந்துக கின் பகைவர்;” என்று கூறி, ௮வன் 
'வெற்றியை வியர். ஐ .பாராட்டுவார்போல், ௮வன் பகைவர். 
காட்டுப் பாழ்படுகிலை அவன் .சண்முன் தோன் றி, ௮வன் 
உள்ளத்தே அருள் கோக்கம் உண்டாகப் பாடினார். | 

அவ்வாறு பாடிய பாட்டில், மாறன் ap si, Cum Oy oir 
smb Qos) wae @QpssQereg, Curr வேட்டு
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எழுவனாயின் காலமோ, இடமோ கருதவேண்டியதிலனாய்த்' 
தான் வேண்டும் கால தீதே, வேண்டிய இடத்தே விரும்பிய 
பகைவரைப் பாழாக்கும். இயல்புடையான் என்பதை: 
விளக்க, . முறையில் உறங்குவதினின்றும் விழித்தெழுக்க 
புலி, இரைவேட்டுப் புறப்படின், ௮௮ தான் விரும்பிய 
இடத்தே விரும்பிய அப்போதே, விரும்பிய இரையினைப் 
பெற்றுப் பசியாறும் செயலை. உவமை கூறிய sp 

உணர்ந்து மகிழ்தற்காம். 

இவ்வாறு பாண்டியனைப் புலியொடு . உவமைகூறி. 
உயர்த்திப் பாராட்டுவார்போல், “வேர்தே! தின் உள் 
ளத்தே அருள்சோக்கமற்று, மறநோக்கம் கொண்டனை 
ஆதலின், சக்க. இன்ன; சகரதன இன்ன என்று ஓக்க: 
உணரும் உணர்வினை இழக்த விலங்கனைப் போன்றனை ad 
என்று இழிகத்துக்கூறிப் பழித்துள்ள புலமை பாராட்டி, 
மகிழ் தற்குரியதா சல் Sl COM Gi. 

₹* அணங்குடை. ரெடுங்கோட்டு அளையசம் முளை, 
... மூணல்குரிமிர் வயமான் மூழுவலி ஒருத்தல் 
ஊன்ஈசை உள்ளம் அப்ப, இரைகுறித் தச் 
தான்வேண்டு மருங்கின். வேட்டெமுச் தாங்கு, 
வடபுல மன்னர் வாட, அடல்குறித் த 
இன்னா.வெம்போர், இயல்தேர் வழுதி ! 
இ௫அநி சண்ணியதாயின், இருநிலச். 
யார்கொல் அளியர்? தாமே £? ஊர்தொறும் 
மீன்சுடு புகையின். புலவுசாறு நெடுங்கொடி. 

- வயலுழை மருதின், வாங்குசினை வலக்கும்... 
்.. பெருரல் யாணகசின் ஒரீஇ, இனியே, 

. சலிசெழு சடவுள். சச்சம் சைவிடப் 
'பலிசண் மாறிய பாழ்படு பொஇயில் 
சரைஞூதாளர் சாயிடச் குழிந்த 

வல்வின் சல்லகம் நிறையப், பல்பொறிச் 
சானவாரணம் ஈனும் 
,சாடாகி விளியம் சாடுடை யோசே. 72 (புறம்: Be.)
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இவ்வாறு பாண்டியர் இருவரைப் பாராட்டிய புலவர் 

மதுரை மருதன் இளகாகனார், பகைவர் ௮ரண்மிக்க மதிற் 

புறத்தே போந்தாராகவும், அவரைத் தாக்கி, அவர் முரசு 

களையும் கசைக்கொண்டதோடு அமையானாய், அவரை 

அவர் rains அரத்திச்சென்று, ஆங்கு அவரையும் 

அழித்த, அவர் அரண்சகளையும் கைக்கொண்ட செழியன் 

ஒருவனையும், 
..... “நண்ணார் 

௮.சண்தலை மதில.ராசவும், மூரசுசொண்டு 

தம்பரண் கடந்த அடுபோர்ச் செழியன்.” (ற்: ௩௯) 

பகைவர் புறங்கொடுத்து ஓடக்கண்ட பேராண்மையினையும், 

முழந்தாள் ௮ளவும் தாழ்ந்து தொங்கும் நீண்ட கைகளையும் 

உடையவன்; வெல்லும் போர்பல சண்டவன் ; பசைவரைப் 

பாழ்செய்து வென்ற புகழ் சிறைக் வேலேக்தியவன் என 

ஒரு வழுதியையும், 
ce ஒன்னார் 

ஓடுபுறங் கண்ட, தாள்தோய் தடக்கை 

வெல்போர் வழுதி, செல்சமத் அயர்த்த 

அடுபுகழ் எஃகம்.” (அகம்: ௩௧௨) 

வேம்பின் மலர்மாலை அணிந்தவன் ; பொதியமலை உடை 

யவன்; ௮வன் பொருத போர்க்கள த்தேபகைவர் படையும், 

அரணும் பாழாகும் என ஒரு பாண்டியனையும் பாடிப் 

பாராட்டியுள்ளார் : ட 

2 இனையலர் வேம்பின் பொருப்பன் பொருத. 
 நூனையாண் போல உடைச்தன்று.!? (மருத. கலி: ௨௭) 

பாண்டியர்களைப். பாராட்டிய மதுரை மருதன். இள 

நாகனார், sh பாண்டிசாட்டுப் upp ௮ வ்வளவோடு 

அமைதி உளுமையான், அ௮ப்பாண்டியர்க்குப் படைத்துணை . 

வழங்கும் வீரனும், ஒளவையார். போன்ற ௮ருர் தமிழ்ப் 

புலவர்களால் பாராட்டப்பெறும் பெருங்கொடையாளியும் 

ஆய ராஞ்டுல் வள்ளுவனைப் பாடியுள்ளார். . பேசாசர்' இரு 

- வரை ஒவ்வொரு பாட்டால் பாராட்டிய புலவர், சாஞ்சில்
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'வள்ளுவனைப் பாராட்ட இரு பாக்கள் பாடியுள்ளார் 

எனின், இவன் அவ்விருவரினும் சிறந்தான் என்பதில் 

ஐயமுண்டோ? 

நாஞ்சில் வள்ளுவனைக் கசாணவேண்டின். சாடுபல 

நடந்து செல்லுதல் வேண்டும்; புலவர், நெடுவழிகண்டு 

மருளாது தம் சுற்றம் சூழப் போந்து பாடினார்; தாம் 

கடந்து வந்த வழியின் நெடுமையினையும், கொடுமை 

யினையும், அவர் அவன்பால் கூறும் திறம் வியத்தற்குரி 

யத: நெடுர்தூரம் என்பதைச் குறிக்க இடைக்கால எழுத் 

தாளர், காடு, மலை, வனம், வனாந்தரங்கக£க் குடர், சென் 

ரூர் என்று எழுவர்; அதைப் போல் புலவரும், நாடும், 

காடும், மலையும், மடுவும் நிறைந்த நெவெழி நடக்து வந் 

ததை, “நாஞ்சில் வள்ளூவ! யான் ஆனினம் வாழும் அரும் 

வழி பலவற்றை நடந்து கடந்தும் மானினம் மஇழ்ந்து 

ஆடும் மலைபல ஏறி இறங்கியும், மீன்பல கிறைந்த நீர் நிலை 

களை நீக்தியும் வந்து சேர்ச்தேன்; என்னுடன் வரும் இறு 

வர், உடன் சொணர்ந்த பொதிஞட்டையால் வருந்தி இளை த் 

தனர்; என் பின்வரும் விறலி, தன் அடி.வருர்த ஏறி இறங் 
யெ மலை பலவா தலின்' இடைவருந்தி இளைத்தாள்'' என்று 

கூறினர். ச ரா 
... **இனினம் சலித்த Y STUN கடந்தும், 

wreherbh கலித்த மலபின் ஒழிய, 
மீனினம் சலித்த தறை பல நீர்தி!” 

சுவல் அழுச்சப் பலசாய 

எல் ஓதிப் பல் இளைஞருமே; 
ழி.வருர்2 செடிதேறிய . 
கொடி மருய்குல் விறலியருமே. !? (புறம்: ௧௩௮, ௯) 

நாஞ்சில் வள்ளுவனைச் கண்ட புலவர், ௮வன், பசைவர் 

படைகண்டு பயர்து பணிவதோ, புறங்காட்டி. ஓடவதோ 

புசியானாய்ப் பாயக் து அழிக்கும் பேராண்மை உடையனா 

தலையும், அவன் நாஞ்சிற் பொருப்பின் உயர்ந்த நிலையினை 

ய்ம் பாராட்டினார்; பின்னர், காஞ்சிற் பொருகளுக்கும் 

அவன் வேர்தனாய பாண்டியனுக்கும் உள்ளம் நெருங்கிய



ao 
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கட்புடைமையினை விளக்குவார், “பொருச! நீ வேண்டுவன. 
வற்றை விரும்பி ௮ளிக்க மறுக்கான் நின் Carn 5 om ; நீயும், 
அவன் பொருட்டு உயிர் விடற்கும் அஞ்சாய்'” என்று கூறி 
ஞர். இவ்வாறு ௮வன் பெருமையினைப் பாராட்டிய பில 

வர், தம்வறுமையின் கொடுமையினையும், அவன் போர் 

வேட்கையினையும் ஒருங்கே விள க்குவார், “நாஞ்சில் வள் 
ஞூவ! கனி பழுக்கட்டும்; இருச்து. உண்ணலாம் என்று 
காத்திரு பொருள்பெறும் செல்வவளம் உடையவன் 
அல்லன் யானும்; நீயும், ஒருகாள் இடும் எனப் போர் ஒன்று 
தோன்றக் கண்டு, விரைந்து போதலும் உண்டாம்; அத 
னால், யானும் என் சுற்றமும் வருக அ தலும் உண்டாம்; 
ஆகவே இன்னே அளித்த அ௮ருளுகல் வேண்டும்,” என்று 
வேண்டினர். இுதியாக, Parka பொருள் பெறு தல் 
“வேண்டும் என்பதற்காகவே, புலவர், இவ்வாறு தாம் மிச 
மிச வறுமையுடையார் போலவும் கூறுகிறார்; வள்ளுவன் 

பால் இல்லாத பண்புகளை இருப்பதாகக் கூறியும் பாசாட்டு 
இருர் என்று எங்கே . இவ்வுலகம் கூறிவிடுகிறதோ என்ற, 

அச்சம் புலவர்க்கு உண்டா விட்ட; தாம் அவ்வியல் 
புடையாரல்லர் ; தம் பால் ௮ப்பண்பு எப்பொழும் இருந்த 
தில்லை; வாழ்தல் வேண்டிப் பொய் கூறும் புல்லன் அல்லன்); 
எத்தகைய இடர் உற்ற காலத்தும் மெய் கூறுவதே தம் 
பண்பாம் என்று எடுத்தோதஇயும் அமைந்தார் ; 

வாழ்தல் வேண்டிப் 
பொய் கூறேன்; மெய் கூறுவல்; 

, இடாப் பூட்கை உரவோர் மருக! 
உயர்சிமைய, உமா௮ காஞ்டிற் பொருக |... 
மாயா உள்ளமொடு பரிசில் உன்ணிச் 
சணிபதம் பார்க்கும் சாலை யன்றே; | 
ஈதல் ஆனான். வேச்தே: வேக்தற்குச் 

"சாதல் அஞ்சாய் நீயே ஆயிடை 
இருநிலம் மிளிர்ஈ் திரி னா௮ங்கு, ஒருசாள் 

AGG FO வருகுவ தாயின், 
. வருந்தலும் உண்டென் பைதலவ் சடும்பே, 22. 

(புறம்: ௧௩௧)
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நாஞ்சில் வள்ஞவன் கொடைப்புகழை இத்துணையும் 

புகழ்ர்தும் அமையாத புலவர் ௮வன் தன்பால் வந்து. 

இசர்து கிற்பாரை இன்றுபோய் நாளைவருக எனச் கூறும் 

இயல்புடையானல்லன்; . “மாறிவாவென மொழியலன்” 

என்றும், தாம் வாழும் மாப்பொந்தின்கண் பெரியபெரிய 

இனைச்சதிர்களை வைக்கப்பெற்ற இளிகள், அவற்றை 

உண்ணப் பிறரைக் கேட்கவோ, அவரைக் கண்டு அஞ்சவோ 

வேண்டிய தின்றி, தாமே வேண்டியாங்கு விரும்பி புண் 

பதைப் போல், புலவர்களும், பிறஇரவலர்களும், இவன் 

பால் உள்ள பொருளை இவனைக் கேட்டுப் பெறுதல் வேண் 

டும் என்ற கிலையிலராய்த் தாம் வேண்டிய போ, வேண் 

- ஒய பொருளை எடுத்துச்செல்லலாம், கொடை. வளம் உடை. 

யன் *“இளிமரீஇய வியன்புனத்து, மான் அணி பெருங் 

கூரல் அனையன்” என்றும் பாராட்டி, மக௫ிழ்வாராயினர்... 

| உழாத காஞ்சிலுக்கு உரியோனும், பாண்டியர் படைத் 

தலைவனுமாய காஞ்சில் வள்ளுவளைப் . பாராட்டிய புலவர்; . 

ஊராக் குதிரைக்கு உரியோனும், சேரர்படைத் தலைவனும், 

வள்ளலும் துய பிட்டன். என்பானைப். பாராட்ட 

எண்ணி, அவன் சேரர்படைத் தலைவன்; விற்போர்வல்ல 

வன்) மதுவுண்டுதானும் ம௫ழ்ர்௮ு, பிறர்க்கும் அம்மதுவினை 

அளித்து மஇிற்விப்பன்; அவன் ஏந்திய வேல், ௮வன் பகை 
மன்னர்க்கு உள்ளம் வேம் பெருச்துயர் அளிக்கும்'' என்று 

கூறிப் பாராட்டினார்? 

“ வானவன் மறவன்: வணங்குவில் தடச்கை 
ஆனா ஈறவின் வண்மூழ்ப்.பிட்டன், 
பொருச்தா மன்னர் அருஞ்சமத்து உயர்த்த 

இரும் இலை எல்சம் போல... - 

...... இருச்துயர்தரும்2 ட... (இேசம்௪௪) 

்..... இருபெரும் வேந்தர்க்குப் படைத்துணை போகும். 
பெருமை வாய்க்த இரண்டு பெரிய படைத்தலைவர்களைப் 
பாராட்டிய புலவர், தம். சாலத்சே வாழ்க்க மற்று இரண்டு 

_ தலைவர்களையும் தாம் பாடிய ௮௧ கானூற்றுப் பாடல்களில் 
வைத்தப். பாராட்டியுள்ளார். அவ்விருவர், வாணலும், —



மருதன் இளநாகனார் Al 

கழுவுளும் அவர்; வாணன், புலவர் பலரும் போற்றும் 

பருவளம் நிறைந்த காடுடையன்; அவன் நாட்டை ஏனைப் 

புலவர்களைப் போலவே, மதுரை மருதன் இளநாகனாரும் 

பாராட்டியுள்ளார். மகளிர் தாம் விளையாடச் கொணாரந்த 

பாவையை, உண்ணு நீர் தீ துறையில் வைச்அவிட்டுக் குரவை 

ஆடி. மகிழும் கடற்கரைச் சோலைகளால் சூழப்பெற்ற 

வாணன் இறுகுடி; முற்றி வளைந்த கதிர்களைக் கொண்டு 

இநெல்விளையும் ஈன்செய்கள் சூழ்ந்தது வாணன் இறுகுடி. 

என அவன் இறுகுடி வளத்தை வாழ்தி துவது காண்க. 

₹ வண்டற் பாவை உண்துறைர் தரீஇத் 

இருஅ.தல் மகளிர் குரவை அயரும் 
பெரு நீர்ச் சானல் தழீஇய இருக்கை 
வாணன் இறுகுடி,, வணங்குக இர் செல்லின் 

யாணர்தச் தண்பணை.?? (அகம்: ௨௬௯) 

கழுவுள் என்பான், இடையா் தலைவனாவன்; தகடூர் 

எறிர்ச பெருஞ் சேரலிரும்பொறையால் வென்று அடக் 

சப்பட்டோன்; இவனுக்குரிய சாகூரை வேளிர் பதினால்வர் 

ஒருங்கு கூடி அழித்தனர். இவனைப் பாராட்டிய புலவர் 

மதுரை மருதன் இளநாகனார், கழுவுள் வெல்லும் வேற் 

படையுடையவன்; இறந்த வண்மையினையும் உடையவன்; . 

௮ வன் காஷூர், பூதம் ஒன்று கொண்டுவ௩அ பேணி வளர்த்த 

வேங்கை மரத்தை உடையது என்று பாராட்டுகிறார்: 

₹முவன்வேல் 

மாவண் கழுவுள் காமூர் ஆங்கண் 

பூதம் தந்த பொரியை வேங்கை.!? (அசம்: ௩௬௫) 

தமிழகம், பெரும் பொருளால் பெட்டக்கதாக, 

பொறையொருங்கு மேல் வருங்கால் தாங்கும் இயல்பின 

தாதல் அறிந்த பிறநாட்டு மக்கள் வரிசை வரிசையாக; 

ஒருவர்பின் ஒருவராக ௮ந் நாட்டுள் புகுந்து வாழலாயினர்; 

அவ்வாறு வந்தாருள் கொங்கர், கோசர், மழவர், வேளிர் 

போன்னாரைப் பற்றியும், ௮வர் வாழ்ச்த ஊர்கள் சில பற்றி 
யும் புலவர் தம்முடைய பாக்களில் ஆங்காங்கே குறிப்பிட்
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டுச் செல்லுஇன்றார். பிற Bri oles gu lb ae கொய்கு. 

நாட்டில் வாழ்ந்து கொங்கர் என்ற பெயருடைய இன தி 

தார், அச்சாலப் பெரு விழாக்களுள் ஒன்றாகிய உள்ளி 

விழாவின்போது, தம் அலைகளில் மணிகளை அணிந்து 

தெருவில் கின்று ஆடிச்சாட்டி. மகிழ்வூட்டும் நிகழ்ச்சியைக் 
. குறித்துள்ளார் ; அத்தகைய உள்ளி விழாக்களுள், கருவூர் 

... உள்ளிலிழா மிகவும் சிறப்புடையதாம் என்று களவியல் 

உரை கூறும்; 

*கொய்சர் 
மணியை யாத்து மறுகின் ஆடும் 
உள்ளி விழவு.?? . ்...... (இகம்:௩௬௮) 

வடசாட்டினின்றும் போக்கு, தொடக்கத்தில் ளு 
நாட்டில் வாழ்ச்தவராய கோசர் என்பார், வீரத்திற்கும், 
வாய்மைக்ஞும் சிறச்தாராலர்;. ௮வருடைய , ௮ண்மை, 
அவர் வாழ்ந்த நியமம் ஆகியவற்றைப் புலவர் கூறியுள்ளார்; 
செல்லூர்க்குக். இழக்சே : கடற்களையைச் சரர்ந்துள்ள 

Bund செல்வத்தாற் இறந்தது; அதை ஆண்டிருந்த 
கோசர், இரும்பான். இயன்ற  படைக்கலங்கள் பல முறை 

தாக்கி உண்டாக்கயெ புண்வடு நிறைந்த முகத்தினராவர் ; 
அவர் கூறுவன இவை:- - ்.. 

“.... பெருங் கடல் மூழக்கிற் ரூ, யாணர் 
இரும் பிடம் படுத்த வடுவுடை... முகத்தர் 
சடுங்சகண் கோசர் நியமம்,” (௮சம்: ௬௦) 

மழவராவார் இறந்த வீர:மரபினராவர; இவரைச் தம் 
- படையில். பணியாற்ற. விரும்பிய வேந்தர் பலராவர், 
இவர்கள் நாடுகளுட் புகுந்து. ஆனிரைகளை, நாட்டார் 
அறியாவண்ணம். ஒட்டிச் செல்வதும், செல்லும் வழியில் 
வில்லேந்தி கின்று வருவாரைக் கொன்று வாழ்வதும் ஆய 

_ கொடுக் 'தொழிலுடையராவர். இவர்கள், Gleam grb 
- ஒலியோடு Garé செல்லும் அம்புடையார்;: அற்லைத்அ 
வாழும் வாழ்வுடையார்;  தனிரைகளைக் கொண்டு அருஞ். 
கத்தே ஒளியும் இயல்புடையார் என்றெல்லாம் கூறுஇருர் 
ஈ.ம் புலவர் :
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Ser gor SapsOgsreot. 0 parr 
சாளா உய்த்த சாம வெஞ்சுரம்”? 

“உறுகண் மழவர் உருள்சண் டிட்ட ஆறு.!? 
(அகம்: ௪௩௪, ௧௨௧) 

வெளி நாட்டினின்றும் aut STG, வேளிர், தமிழர் 
என்றே மதிக்கத்தக்க மாண்புடையராவர் ; வள்ளல் 
பலரும் பிறந்தது இவ் வேளிர் கூடியிலேயே; இவர் 
வரலாறுகள் சங்க இலக்கியங்களுள் விளங்க உரைச்கப்பட், 

டுள்ளன ; இவ வேளிசையும், அவர்க் குரியதும், கடலைச் 
சார்ச்துள் ar ILD, உப்பு விளையும் உப்பளங்களை உடையதும் 

ய வீரை ஈசரையும், புலவர் தம்முடைய செய்யுளொன் 
தில் குறிப்பிட்டுள்ளார்: 

₹அடு போர் வேளிர் வீரை மூன்துறை 

கநெடுவெள் உப்பின் நி.ரம்பாச் குப்பை.?? (அகம் : ௨௦௯) 

மூருகன் உறையும் சிறப்புடைய ; ; ஈல்லர்அவனார் 
பாடிய பெருமை யுடையது எனப் பரங்குன்றையும், இன: 
மிகு முருகன் SOTA குன்றக்.தா, ௮ர்துவன் பாடிய 
சந்துகெழு நெயவெரை.”” (அகம்: Ge), அலை மோதும். 
கரைகளை உடைய : நெடுவேள் சிற்கும் சிறப்புடைய ; 2 
அதன் APG சடற்றுறை, காற்றுச் சுழன்று விசுவகால் 
உண்டாய மணல் மேட்டினை உடையது எனக் திருச் 
செந்தூரையும், “*தாழ்நீர் வெண் தலப் புணரி அலைக்கும். 
செந்தில், நெடுவேள் கிலைஇய காமர் வியன் அறைக், குடுவளி 
தொகுப்ப ௪ண்டிய வூவொழ் எக்கர்” (புதம் : @@),. 
என்றும் அழியாத வேள்வித்த யுடைமையால் ALPS 
hse 5 ; sor BCs யானை பல அழியுமாறு அரசர் பலரை 
அவர் குடி. முதல் அழிய அழித்த பரசுராமன் இருர்ு 
வேள்வி பல முடித்த விமுச் சிறப்புடைய௫ எனச் செல்லூ 
சையும், Oar தீயின் உருகெழு செல்லூர்க், கடாஅ 
யானைக் குமூஉச் சமம் கதைய, மன் மருங் கறுத்த மழுவாள் 
நெடியோன், முன் முயன்று அரிதினின் முடி.ச்த வேள்வி.” 
(அகம்: ௨௨௦), முழங்கும் கடலின் அலை அலைக்கும் கரை
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உடைய; நெல் வளம் நிறைர்சது என ஊணுரரையும், 
“முழங்கு கடல் ஓதம் காலைச் கொட்கும், பம்பல் நெல் 
லின் ear amr” (அகம்: ௨௨௦), மீன் வளமும்: செச்கெல் 
வளஞும் மிக்கது எனத் இருச் சாய்க்கான தீதையும், “முடற் 
குபுற இறகோடு இனமீன் செறிக்கும், நெடுக்கதிர்க் சழ 

ONS Soar சாய்க்கானம்,”' (அகம் : ௨௨0) ௮றிஈ்து பாராட்டி 
அள்ளார் your; அவர் பாராட்டிய பிற ஊர்களை அவர் 

| பாட்டில் ஆங்காங்கே Dg கொள்க. 

மதுரை மருதன் இளநாகனார், இவவாறு தம் 
காலத்தே வாழ்க்க. பே. ரரசர்களையும், குறுகிலன் சலைவர் 
களையும், தாம் பார்த்து ம௫ழ்ந்த பேளூர்களையும் பாராட்டும் 
 பண்பினராதலோ0, தாம் அறிச்த சில சிகழ்ச்சிகளையும் 
ஆங்காங்கே குறித தச் செல்லும் இயல்பும் உடையராவர், 
அவர், மதுரை மாககரை எரியூட்டி.ய, மாபெரும் பத்தினிக் 
கடவுளாம் கண்ணகியின் வரலாற்றினை உணர்க சவராவர் 
என்று கொள்ள தத்தக்க நிலையில் ஒரு பாட்ளெ௮ ; குருகு 
கள் ஆசவாரிக்கும் கழனியின் அருகிலே சின்ற, கடவுள் 

- கரக்கும். பெருமையும், எரிபோலும் மலரும். உடைய 
'வேங்கை மரச்தின்மீது கட்டிய பாண் அருகிலே, அயலான் 
ஒருவன் செய்க செய்கையால். கவலையுற்றுக் தன் ஒரு 
சொங்கையை 2) p 3g சின்றுள் திருமாவுண்ணி என்பா 
ளொருத்தி என அவர் கூறும் இச் செய்தி, கண்ணகி 
வரலாற்றினை RSME காணப்படுதல் காண்சு. 

ன கி ““எரிமருள் வேள்கைச் ௪டவுள் சசக்றாம் 
 குருசார் சழனியின் இசணத்து ஆங்கண் 
ஏதி. லாளன் சவலை Sahm 

. ஒருமுலை அறுத்த திருமா எண்ணி,” (சத்: ௨௧௯) . 
om . பழக்கமிற் மக்கன். மேற்கொண்ட பெருந்தொழில் 

- உழவு ஒன்றே ஆதலின், ௮ல் வுழவிற்கு உற அணை புசியும் 
். ஆனிரைகளை, அவர்கள் தம் பொருளெனப். போற்றிக் 

காத்தனர், அவர்கள் பொருள் எனப் போற்றிய அவ் 
| னிரைகளையே, அக்காலக் கள்வரும் கவர்ந்து செல்ல 
- லரவினர் ; இதனால் ௮ நிரைகளைக் சவர்வஅம், அவற்றை
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மீட்பதும் அன்றாட சிகழ்ச்கெளொ௫விட்டன ; இத்தகைய 
நிகழ்ச்சிகளில் உண்டாம் போரில், இரு இறத்தாரிலும் 
பலர் இறப்பர் ; அவ்வாறு இறச்தாருள் மீட்கச் சென்று 
இறக்தார் மாண்புடையராதலின் அவர்க்குக் கல் நாட்டிச் 
சிறப்புச் செய்தனர் அக்கால மக்கள், இர் நடுகற் சிறப் 
பினைப் புலவர் பலவாறு விளக்இப் பா.ராட்டுஇன்றார் ;. 
இறந்த வீரர்களை, மறவர்கள் விடியற்காலத்தே ஆச்களைக். 
சவரா்ந்து சென்றுவிட்டாராகத் தீம் தாய்மார்களை நினைந்த, 
அவை சென்ற அரிய சுரவழியில் ஒடி. இளை ௧௮௫, மேலும். 
ஓடமாட்டாமல் வருந்திகின்று சண்ணீர் வாரக் & BOS 
கதறி அழும் சண்றுகளின் துயரைப் போக்குவான் வேண் 
டிச்சென்னு ௮ம் மறவரை மடச்டிப் போரிட்டு ஆனிரை 
சலா மீட்டுத் தர், ௮ம் மீட்டுப்போரில் தீம் உயிர் 

_ கொடுத்த அண்மையாளர் என்று arco OB apr. 

“Star goer விழுச்தொடை மழவர் 
காள் வுய்தீச சாமவெஞ் கரத்து 
கடைமெலிக்து ஒழிர்ச சேட்படர் சன்றின் 
சடைமணி உகுநீர் துடைத்த ஆடவர்.?? (அசம்: ௧௩௪) 

அவ்வாறு இறந்தார்க்கு. நடுகல் நடுங்கால், அவர் 
பெயரும், ௮வர் பெருமையும் பொறிக்கப்பெற்ற கற்களை 
அவர் இறச்த அவ்விடங்களில் நடுவர் ; இவ்வாறு வேறே 
கல் கொணர்ச்து நடுவதே அன்றி, அவர் இறந்த. இடங் 
களில் உள்ள பாறைகளில் அவர் பெயரையும், பெருமை 
யையும் பொறிப்பதும் உண்டு. அவ்வாறு எழுப்பிய 
தடுகற்கு, மஞ்சள் தெளித்து, மயிற்பிலிசூட்டி, மாலை ௮ணி 
வித்து வழிபாடு செய்து: வணங்யெ பின்னரே உடன் 
சென்ற வீரர் ஊர் திரும்புவர்; அவ்வாறு எழுப்பிய ௮க் 
கற்கள்  அவ்வழிச்செல்லும் . வணிகர்தம் பொதிஏறிய 
வண்டியின் உருள்களால் பலகாலும் தாக்குறுவதால், 
அக்கற்களில் பொறிக்கப்பெற்ற எழுத்துக்கள் இதைச் த 
படிக்ச இயலாவாறும், வே௮ு பொருள்படுமாறும் இதைர்.தூ 
பாழாவனம் உண்டு. நடுகற்பற்றி இக் நிகழ்ச்செளையும் 
Loar விடாது குதித்துச் சென்றுளார் :
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பெயரும், பீடும் எழுதி அதர்தொதும் 

.பிலிசூட்டிய பிறங்குகிலை Geo” (அகம்: ௧௩௧) 

குறும்பொறை மருங்கின் 

ஈட்டபோலும் ஈடா கெடுங்கல் 

அகலிடம் குயின்ற பல்பெயர் மண்ணி 

 நறுவிரை மஞ்சள் ஈர்ம்புறம் பொலிய 

அம்புகொண் டுத்த ஆர்சார் உரிவையின் 

'செம்பூக் சரக்தை புனைச்த கண்ணி 

- வரிலண்டார்ப்பச் சூட்டிச் சழற்கால் 

இளையர் பதிப் பெயரும்.” | (அகம்: ௨௬௯) 

 மரஙல்சோள் உமண்மகன் பெயரும் பருஇப் 

புன் தலை தைத்த வன்தலை ஈடுகல் 

சண்ணி வாடிய மண்ணா CTH BIG Sd 

கூருளி குயின்ற கோடுமாய் saps ga 
ஆறுசெல் வம்பலர் ' வேறுபயம் படுக்கும்.” 

(அசம்: ௩௪௩) 

இன்னு தமிழகத்தில் திலவும் இந்து மதம், Sone 
ங்க காலத்திற்குப் பன்னூறு. ஆண்டுகட்கு முன்பே, இச் 
சாட்டில் காலூன்றிவிட்டஅ. சமயத்திலும், sears 

லும் காணப்படும் பழக்க வழக்கங்கள் பலவும் ௮ன்றே 
-கிலைபெற்றிருக்கக் காண்கிலோம். இவன் மலையை வில்லா 
கவும், பாம்பை “ நாணாசவும் கொண்டு ஒர் அம்பு ஏவி, 
௮.ரக்கர்தம் மூவெயிலை அழித்தான் ; நஞ்சுண்டு கறை 
யேதியத அவன் சண்டம் ; பிறையால் விளக்கம்பெறுவது 

- அவன் சென்னி; மூன்று சண் உடையான் அவன் எனச் 
இவனையும் (புறம்: ௫௫), கண்ணன், யமுனை ஆற்றங்கரையில் 
நீராடி மகிழும் ஆயர் மகளிரின் ஆடைகளை ஒளித்து 

.. வைத்து அடிமகிழ்க்தான் எனத் திருமாலையும் ( அகம்: (8௯), 
- சூபன்மாவினையும், அவன். சுற்றத்தினையும் தொலைத்த 
'வேலுடையான் ; தண்பரங்குன்றத்தே தங்கி. உறைவான் 
என. முருகனையும் (இகம் : இக), கள்ளை அழித்த கடவு 
சர்க்கும், ௮தை ஒழிக்கா.. அசக்கர்க்கும் . ஆசிரியராவர் ; 
அவர்க்கு வேண்டும் : அரசியல் தல் ஆக்கித் தவர் என
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வியாழனையும் வெள்ளியையும் (மரு. குலி: ௩௨௪), அறிந்து 

கூறுவதோடு, மணம் செய்வார், ௮ம் மணவினைக்காம் 
ஈன்னாள் வேண்ட, அஃதறிந்து அறிவிப்பார் அந்தணர்; 
௮ச்தணர் ஓத்து அறிக்தவர்; அவர் ஓம்பிய எரியினை மண 
DEST சூழவந்து மணங்கொள்வர் என அ௮ந்தணரையும், 
௮வ் ௮ச்தணர் தஅணைபெற்று நடக்க அக்காலத் திருமணங் 
களையும் (மரு. கலி: ௨௮, ௪) நமக்கு உரைக்துள்ளார், 

தம் காலத்தே கிலவிய சமயகிலைகளை விளக்கிய 
புலவர் மதுரை மருதன்இளகாகளுர், தம் கால மச்கள் 
இயல்புகள் சிலவற்றையும் எடுத்துக் கூறியுள்ளார்; ௮சசன் 
அவைக்களத்தே வாழும் ஆன்றோர் தாம் எழுதிப்போக்கும் 
தலைசளைப் பிறர் பிரிதல் சாணாவாறு கட்டி அச்கட்டின் 
மீச முத்திரை. பொறித்து விடுதல் வழக்சுமாம். பழக் 
காலத்தே, ஊராண்மைக் கழகக்கட்கு உறுப்பினரை தீ 
தேறாங்கால், அவ்வூரார். தாம் விரும்புவார் பெயரைத் 
தனித்தனி ஒலைகளில் எழுதி ஆன்றோர் கூடியுள்ள ௮வை 

யிடை வைத்த குடத்தினுள் இவர் ; அக்குடத்தினை ஆங் 
குள்ளார் பலரும் காணத் இறந்து. ௮வ்வோலைகளை எடுத்து 
ஆசாய்வதற்குமூன், ௮க்குடத்தின்மீ* இடப்பெற்ற ௮௪ 
இலச்சளையைப் பழுதாகாதிருப்பதுகண்டு போக்கிக் கூடத் 
இனைப் பிரிப்பர், . இர்சிகழ்ச்சிகளைப் புலவர் இருவேறு 
இடங்களில் எடுத்அக் காட்டியுள்ளார் (அகம் : ௭௪ ; மரு. 
கலி? ௨௯). - னா ன னி 

, வணிசர்கள், தம். பண்டப் பொதிகளை. வண்டிகளி 

லேயே .. அன்றிக் கழுதைகள்மீதம் ஏற்றிக்கொண்டு 
'செல்வர் என்றும், அவ்வாறு செல்லும் வணிகர்க்கு ஆறலை 
கள்வரால் உண்டாம் ஆக்சுக்கேட்டினை அழித்துக் அணை 
புரிவான் வேண்டி வீரர் பலர் அ௮வ்வணிகர் "குழுவோடு 
செல்வர் என்றும் கூறுகிறார் (௮கம் : ௩௪௩). 

பழந்தமிழர், கடல் கடந்து. சென்றும் வணிகம் புகிந் 
தவராவர்; அவர்கள் பெருங்கடலைக் கடந்து செல்வதற்கு 
வேண்டும் பெரிய பெரிய கப்பல்களைக் கொண்டிருந்தனர் ;. 

அ,த்சசைய கப்பல்கள் ஒர் ஊசே எனத் தோன்றுமாறு
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பெருமையுடையனவாம் ; அக்சப்பல்கள், கடல் அலைக. 

ளாலும், காற்றுலும் அசைவுருமல், கா pp ஓடும் திசை 

றிச்து. ஓட்டவல்ல மாலுமிகளைப் பெற்றிருக்தன; ௮ம் 

மாலுமிகள் இரவில் திசையறிந்து செலுத்துவதற்குத் 

துணை புரியும் கலங்கரை விளக்கங்கள் தமிழ்காட்டின் கடற் 

சுரை நகர்தோறும் கின்றுவிளங்கும். பழந்தமிழாதம் 

இக்கடல் வாணிபச் சிறப்பினையும் புலவர் கூறியுள்ளார் 

(இகம் : ௨௫௫). 

நிலத்தினும், நீரினும் நெடுந்தொலைவு கடந்து சென்று 

வாணிகம் புரியும் வணிகர்க்கு ௮வர் செல்லும் வழியில் 

் யர் விளைக்கும் ஆறலை கள்வா்களையும் கொண்டிருக்த.த 

. தமிழகம்; அக்கள்வரின் இயல்பு கூறுவார், அவர்கள் தம் 

வாழ்வு சன்கு கடைபெற மழையை எதிர்கோக்கி நில்லார்; 

அவர்க்கு வேண்டுவது மழையன்று; பாலை வழிகளில் 

தாம் பறைச்துநின்று அவ்வழி வருவாரை HED BILD 

பொருள் சவர்தற்கு' “ஏற்ற, வருவார்க்குக். சவலை தரும் 

இடங்களே அவர்க்கு வேண்டுவன என்று கூறுகிறூர் 
(அக: ௧௯௩). ன ப 

..... முரை மருதன் இளகாகனூர், இவ்வாறு தம்காலத்தே 
நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளையும், நிலவிய வழக்காறுகளையும் — 
Ais ௮திவினராதலோடு, தம்மைச் சூழவாழ்க்த உயிர்ப் 

. பன்மைகளின் இயல்புகளையும் உணர்ந்த உணர்வின.ராவர் : 
என்பதை அவர்.பாடல்கள் உணர்த்துகின்றன. கொக்கு. 

. தான் கொணர்ந்த மீனைக் குடைந்து உண்டலால் எழுந்த. 

நாற்றம் பொருது குரங்கு தும்மும் (கற்: ௩௨௬), களிறு 
கீர் தேடிச்சென்று சண்ட கலங்கல் நீரால், தன் பிடியையும். 
கன்றையும் கழுவிவிட்டு, எஞ்சிய சேற்றினை ச் தன் தலையில்: 
வாரி இறைத்அச்கொள்ளும் (அகம் : ௪௨௧) ; பருந்து, தன் 

"குஞ்சுக்கு. ஊட்டிய ஊன், தவதிக் 8ழேகிஐ, அதை : 
ஆங்குக் காத்துக்கெர்த நரி எடுத்து ஒடும் (அகம் : ௧௯௩)... 
ன்னு அவர் கூற௮ுவனவற்றைக் கூர்ந்து உணர்க, 

னு தாமரை. மலர்ச்த பொய்சையுட் புகுந்து இடும் 
.. அன்னங்களுள் சேவலன்னம், ௮த்காமரை இலைகளிடையே —
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மறைப்புண்டகாக, அதைக் காணப்பெறாுத பெடை 
அன்னம், AOS அ௮ப்பொய்கையெல்லாம் தேடிவருங்கால்,. 
வானத்துமதி நீருட் தோன்றியதாக, அதுவே -தன் 
சேவலாம் எனக்கொண்டு, அதன்பால் விரைந்து போங் 
கால், எதிரே தன் சேவல் வரசக்கண்டு, தன் அறியாமைக்கு. 
சாணிப் பூக்களிடையே புகுந்து மறைந்துசொள்ளும் 
எனவும், மணமச்கள், மணப்பர் தலில் ௮ர்சணர் ஓம்பிய. 
செந்தீயை வலம்வருகலேபோல், சேவலும் பெடையுமாகய 
அன்னங்கள், பொய்கையில் மலர்ந்து கடக்கும் செந் 

தாமரை மலர்களைச் சூழவரும் எனவும் புலவர் காட்டும் 
அ௮ன்னப்புள் வாழும் குளக் காட்டுகள் சண்முன் தோன்றிக் 
சவினளித்தல் காண்க, 

 மணிரிற மலர்ப்பொய்சை மஒிழ்ச்தாடும் அன்னம், தன் 

௮ணிமிகு சேவலை, ௮அகலடை மறைத்தெனச், 
சதுமெனக் சாணாது, சல௰்கி, ௮ம்மடப் பெடை 

மதிநீழல் நீருட்கண்டு, ௮துவென உவர்தோடி். 
துன்ன தச் சன்எதிர்வரூஉம் துணை சண்டு மிககாணிப் 
பன்மலர் இடைப்பு கூஉம்.”? 

் தாதுசுழ் தாமரறைச் சனிமலர்ப் டறஞ்சேர்பு, 

சாசல்கொள் வதுவைகசாள் சலிங்கத்துள்.ஒடுங்கெ 
மாதர்சொள் மான்சோச்சின் மடர்சை சன் தணையாக 
ஒதுடை அ௮ர்தணன் எரிவலம் செய்வான்போல் 

ஆய்தாவி ௮ன்னம்சன் ௮ணிஈடைப் பெடையொடு 

- மேத்கத் திரிதரும்.?? '(மருதச்சலி : இ, ௯), 
மதுரை. மருதன் இளநாகனார், ௮ழகய உவமைகளை 

ஆங்காங்கே. எடுத்தாளும் திறம், எழுத்தறிர்தார் ௮ளைவ 
ரானும் அறிந்து போற்றத்தக்க. அழகு வாயந்தனவாம். 
எருமைமீது ஏறிச்செல்லும் இருர்க்குக் கற்பாறைமீஸ 
அமர்க்திருக்கும் குரங்கையும் (அகம் : ௨௦௬), மகனைக் 
கண்ட தந்ைத, அ௮ம்மசனுழை மகிழ்ர்து விரைதற்குக், 

கட்டிய கன்றை நோக்கி விசைந்தோடும் பசுவின் செயலையும், 
(மரு. கலி: ௧௬) ஈனவே கனவாம் என்பதை விளக்க, 
உள்ளம் உருவாக்கும் பண்ணே, பறையில் pbs gic 
பே.
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அுலனாதலையும் (மரு. சலி: ௨௪), உலகத்து உயிர்க்கு உற்ற 
அதியர் கோக்கிப் பெய்யும் மழைக்குக் குழர்தையின் முகம் 

- தகோக்கிப் பால்சுரக்கும் தாயையும், (மரு. கலி ௩.௪) ஓர் 
sath பிறந்தாள் ஒருத்தி, ௮வள் சுர்தை, அவளை 
விரும்பிய வேந்தர்க்கு அளிக்க மறுப்பதால், அவரால் 
அவ்வூர் ௮ழிகலின், அவ்வூர் அழிவிற்கு அவளே காரண 
மாதலை விளக்க, விறகில் தோன்திய &, அவ்விறகையே 
அழிப்பதையும், (yp: ௩௪௯), தன் சணவன் விரைந்து 
வராமையால் உற்ற SNOT LIS BT Od அவன் தோள் மெலிதற்கு, 
மழையால் கரையும் உப்புக் குவியல்ையும் (அகம் : ௨௦௯), 
தலைவிக்கு உண்டாம். துயரைக் தலைவன் முன்னின்று 
'போக்குவதற்குக், கண்ணில் விழும் அண்ணிய அகளைத் 
அடுத்துக் : கரக்கும். கைகளின் செயலையும் (sp: ௨௪௬), 
காட்டில் . அல்லன கடி.ந்த, ஈல்லன ஓம்பும் நல்லறி 
வுடையனாய தலைவன், தலைவிக்குற்ற யா் அதியானாதற்கு, 

. மிகச் சேய்மைக்கண் உள்ள பொருள்களையும் காணவல்ல 
ண்கள், கம்பால் உள்ள வடுவைப் பிறர் உணர்த்தவும் 
உணரமாட்டாமையினையும் (மரு. கலி : ௩௪) உவமை 
காட்டியுள்ளார் ; அவர் காட்டிய பிறவுமைகளையும் ௪ண்டு 
எடுத்துக்காட்டின் ஏடு விரியும் எனினும், ஓன்றை மட்டும் 
உரைத்து மேற் செல்கின்றேன், 

அமைதி. கிலவிய ஒரு சாட்டில், மக்கள் மகிழ்க 7 
| வாழ்க்திருர் தனர் ; ? ஒருகாள் பகைவர் படையொன்று அந் 
காட்டுட் புகுந்து பாழ்செய்யச் G) grea Gu ga ; 

. அதனால், ஆண்டு வாழ்தல் இனி. இயலாசு என அறிந்த 
நிநாட்டுக் குடிகள், அர்சாட்டை. விட்டகன் ௮, ஈல்லாட்டு 
அிலவும் பிறிதொரு சாட்டைத்கேடி உழல்வாரர்யினர் ; 
அவர் ' ஆண்டு வாழினும், ௮ வர் உள்ளமெல்லாம் தாம் 
பிறர்து. வாழ்ர்ச தம் நாட்டை. மறவாது எண்ணியிரும் ௧௮; 
.அன்னாட்களுக்குள், அழிர்க சாட்டிற்குரிய அரசன், சன் 
படைத்துணையால் பகைவரை அழித்துப் போக்கினான் ; 
..தாட்டில் பண்டைகிலை நிலவிற்.று; ௮ஃதறிக்த அக்குடிகள், . 
மீண்டும். தம் நாம புகுர்து ம௫ழ்ர்து ௨ ஐவாசாயினர், ப
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ஒரு பொய்சைக்கண் மலர்க் இிருர்த தாமரைமலர் 
இன்றில் தும்பி ஒன்று கன் பெடையோடு தேனுண்டு 
வாழ்க்திருக்கஅ ; ஒருகாள் ௮ப் பொய்கையின் கரை, திடும் 
சன உடைத்தஅச்கொள்ளவே, அ௮வ்வுடைப்பின் வழியே 
வெள்ளம் உட்புகுக் அவிட்ட ; தாமசை மலர்கள் நீருள் 
Hips sii; தான் வாழ்ந்த மலர் நீருட் புகுந்து 
விட்டமையால், இனி அதில் வாழ்தல் இயலாது என 
அறிக்து அத்னம்பி, அக்குளத்தைவிட்டு நீங்கச் காவல் 
apis சகரையமைக்சத பிறிதொரு Curios? gig. 
உழன்ற; பின்னர்ப் பண்டைப் பொரய்கைக்குரியார், 

- உடைந்து அ௮வவுடைப்பினை. அடைக் ஐப் புகுத பப் 
புனலைப் போக்கிவிடவே, தாமரை மலர்கள் பண்டே 
போல் தலைதூக்கி நிற்கலாயின; ௮ஃதறிந்த அத்அம்பி, 
கீண்வெர்து தன் மலருட் புகுந்து மூழ்க உறங்கிற்று, 

இவவிரு காட்டுகளையும் சண்ட ஈம் புலவர், இவ்விரண் 
டையும் உவமையும் பொருளுமாக்கிக் கூறி அறிவிக்கும் 
திறம் அறிந்து ௮கம் மசிம்வோமாக ; 

-. பன்மலர்ப் பழனத்ச பாசடைச் சாமமை 
இன்மலர் இமிர்பூதும் துணைபுணர் இருச் அம்பி, 
உண்துறை உடைர்அபூப் புனல் சரய்ப்பப், புலர் ஊடிப் 
பண்புடை நன்னாட்டுப் பசைதலை வர்தென, 
அதுசை விட்டகன்௮ு ஓரீஇச், காச்டற்பான் குடைடீழல் 

 வதிபடர்ச்து இறைகொள்ளும் குடிபோலப் பிறிதுமொரு 
'பொய்கை தேர்ந்து அலமரும் பொழுஇனான். மொய்தப' 
இறைபகை தணிப்ப அச்குடி பதிப் பெயர்ச்தாங்கு. . 
நிறைபுனல் நீங்சவச்து அத்தும்பி அம்மலர்ப் 
பறைதவிர் பசைவிடுஉம் பாய்புனல் ஈல்லூர்.?? — ப 

் (மருசச் சலி :௪௩) 

ட மரை மருதன் இளகாகளுர் பாடிய அ௮சத்துறைப் 
பாடல்கள் ஒவ்வொன்றும், அக்கால மக்கள் தம் உயரிய 
உளள த்தை உலகறிய உணர்த்தும் இயல்பினவாம் ; அவை 
பனை த்தையும் ஈண்டு எடுதஅரைப்ப௫. இயலாது ஆதலின். 
அவற்றுள், தலைவன், தலைவி, சோழி ஆக இவர்கள் ஒன்:
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வொருவர் உள்ளத்தையும், ஒவ்வொரு செய்யுளான்- 
உணர்வோமாக,. | 

“தோன்றின் புகழொடு தோன்றுக ;. ௮ஃதிலார்' 
தோன்றலின் தோன்றாமை ஈன்று ? என்று கூறுவர் 
பெரியோர் ; இதனால், உயிரினும் புகழே சிறந்ததா, கல் 
அவர் கருத்தாம். அப்புகழ் ௪சலால் உண்டாம் ; ஈதலும்,. 
இசைபட வாழ்தலும் பொருள் உடையார்க்கன் நி இயலா அ: 

- ஆகவே, உயிரினும் இறந்தது பொருளாம். அப்பொருள் 
அரிதின் முயல்வார்க்கே ஆகும்; ஆகவே அப்பொருள் 

- தேடிப்போதல் அறிவுடைமையாம். ஒரு தலைவன் இவ 

வறிவுடையனாயினான் ; பொருள்தேடிப் Gurs எண்ணினான் 7 ப 
ஆனால், அவன் மனைவிபால் ௮வன் கொண்டுள்ள அன்பு 
அவனைப் பிரியவிடாமல் தடுத்த கிறு தீ தலாயிற் று; அவண் 
பிரியின் ௮வள் வாழாள்; ௮வள் இன்றி அவன் வாழான்;. 
ஆக ஒருவழியில் அவன் உயிரினும் ௮வள் சிறக்சாசா 
யினை; இர்கிலையில் ௮வளைத் தேற்ரு௪. பிரிந்து செண்று 

- பொருள் கொணர்ச்ம் பயனின்றாப் முடியும்; ஆகவே, 
அவள், தான் போதல் ௮றிவுடைமையாம் என உணாக்ளு,. 
வ்வுணர்வு வரப்பெற்றமையால், பிரிவைத் தரங்காம் ஆற்ற. 
அடையளாயினன். சான் அறிந்து செல்வதே அறிவுடைமை 
யாம் என. எண்ணினான். இவ்வாறு காதல், உடமை ஆகிய: 

இரண்டையும் கைவிடாது கின்றே உயர்ந்த வாழ்வு வாழ 
எண்ணும் .௮வ் ஆண் மகன் உள்ளத்தை Semi sg ew 
வடைவோமாக! 

உயிரினும் சறச்த ஒண்பொருள் தருமார் 
நன்று புரி.சாட்டியர் சென்றனர் ௮வர் என 

. மனைவலித்து ஒழியும் மதுசையளாதல் 
நீ ஈன்சறிர்தனை யாயின் நீங்கி 

௬ சென்மோ Qa crete! (ge ib 2. eB 

-இறுவர்களைப் பேணி வளர்ப்பவர் பெண்டிர்; அவர்க்கே 
அப்பண்பு. உண்டு; இளைஞர்க்கு இன்சொல் கலந்த அதி | 
வுரை வழவ்வெளர்க்ளும் பெண்டிர்பால் தாயன்பும் கலக்



மருதன் இளகாகனார் 58 

Agr, அவர். வளர்க்க வளர்ந்தார் வளமார் பண்புற்று 
வாழ்வர்: தம் வயிற்றுதித்த சிறுவர்களை அ௮.த்தகையார் 
பால் ஒப்படைப்பதினும், அவரைப் பேணிகளர்க்கும் அப் 
பணியைத் தாமே மேற் கொள்ளின், ௮ம் மக்கள் மாண் 
பினராதலில் இறிதும் ஐயம் இராதன்றோ? தமிழகத்தே, 
தம் மக்களை அறிவூட்டி வளர்க்கும் ௮ப்பணியினைத் தாய் 
மாரே மேற் கொண்டனர் என்பதைப் புலவர் ஒரு செய்யு 
அரிடத்தே கூறியுள்ளார். ஒரு தாய், ௮றிவன அறிந்த 
அறிவுடையளாய்த் இிகழ்க்தாள்; தவறு செய்வான் தன் 
கணவனாயினும், அதை எடுத்தூச் காட்டித் திருச்தத் தய 
கரள். ௮வள் சணவன், அவளையும், ௮வள் மகனையும் 
பிரிர்து பரத்தை வீடு சென்று பழியுடையனாயினான்; அவ 
.வாது வாழ்ந்த ௮வன் பின்னர்த். தவறு உணர்ந்து தன் 

.வர்து சேர்ந்தான்; அவன் வந்ததை அதிக்தாள் அவள்? 

அவன் பால் காணலாம் ஈற்பண்பு கண்டு பாராட்டும் தான், 

அவன் பரத்தையர் ஒழுக்கத்தினைப் பழிப்பதை அவன் 
உணரச உணர்த்த விரும்பிறை; உடனே, ௮வள் அவளைக் 

காணாள் போன்று, தன் மகனை அ௮ருகழைத்து அவனுக்கு 
அறிவுரை கூறுவாள் போல், தன் கணவனுக்கு அறிவுரை 
கூறினாள், மானை அணைத்துக் கொண்டவாறே, “என் 
௮ருமை மகனே! நீ கின் தந்தையின் வடிவும், வனப்புமே, 
கின் வடிவும், வனப்புமாய்க் கொண்டு விளங்கு இன்றனை 
.சானினும், கின்தந்தை பால் காணலாம் பண்புகளில் எவற் 
“றைக் கொள்ளலாம்? எவற்றைக் கொள்ளலாகாது என் 
பதை யான்கூற அறிர்து மேற்கொள்வாயாக! தன்னொடு 

புகைத்த பகைவரைப் பாய்ந்து: வென்று களங்கொள்ளும் 

ஆற்றல் அவர் பால் உண்டு; அதை நீ பெற்றுக்கொள்; 
(இவர் ஈம்மவர்; ஆகவே பிழைபுரியினும் - வி௫ெ; இவர் 

பகைவர்; ஆகவே பழியிலராயினும் ஒலுக்க என எண்ணும் 

இயல்பின்றி எவர்க்கும் ஒருபடித்தா அறங்கூறும் செம் 

மைப் பண்பு கின் தந்ைத பால் உண்டு; அதையும் நீபெற் 

றுக் கொள்; தம் பால் பொருள் வேண்டி வநர்.து இசர்தாரக்கு 

வெரையாது வழங்கும் வள்ளன்மை அவர் பால் உண்டு; 

அதையும் நீ பெற்றுக்கொள்? அனால் தம்மோடு ஒருமனப்
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பட்டு ஒன்றி வாழ்ச் ச மகளிரையும் பிரித்து அயர் உறு ன 

அம் பழிக்குணமும் அவர் பால் உண்டு; ௮கை 8 கொள் 

ளற்க1?' என்று தன் மகன் கொள்ளலாம் குணம் இலை 

தள்ளலாம் கூற்றம் இவை என எடுத்தோதினாள். இத 

தாயின் ஈல்லறிவும், ஈற்பண்பும் தமிழகத். ததி ஜாய்மார்ள் 

குத் துணைபுரியுமாக! 

“செம்மால்! வனப்பெலாம் அச்தையை ஒப்பினும், அச்சை 

நிலைப்பாலுள் ஒத்சகுறி என்வாய்க்கேட்டு ஒக்; 

சன்றிய தெவ்வர்ச் கடச்து சகளங்கொள்ளும் 

வென்றி மாட்டொத்தி; பெரும! மற்று ஒவ்வாதி 

ஓன் றினேம் யாம் என்று உணர்ச் தாரை அரச்தைபோல் 

- மென்தோள் கெடிழவிடல்; 

பால் சொளல் இன்றிப் பசல்போல் முறைக்கு ஓல்கா 

கோல் செம்மை ஒத்இ; பெரும! மற்று ஒவ்வாதி 

சால் பெரு பூவின் சவின் வாட, அஇர்தையோல் 

சால் பாய்ச்தரர் சாயவிடல்; 

a sh அறியா விழுப்பொருள் ஈச்ஏயொர்ச்கு 

ஈதல் மாட்டொத்தி; பெரும! மற்று ஒவ்வாத 

மாதர் மென் சேரக்சன் மகளிரை றர போல் 

கோய்கூடார கோக்காய் விடல்.?? (மரு.தச் சலி: ௨௧3: 

தலைவிபெறும் இன்பம் தான்பெறும் இன்பமாம் 

எனவும், அவளுக்குற்ற அயர், தனக்குற்ற அஇயராகவும் 

எண்ணும் இயல்புடையாள் தோழி, தோழியும், தலைவியும் 

ஈருடலும் ஒருயிருமாய் வாழும் இயல்பின ராவர் என்பகைம்: 

புலவர், ஒருபாட்டில் எடுத்துக் காட்டியுள்ளார். திகம். 

தாம் விரும்பிய தலைமகனுக்குச் தலைவியை மணம் செய்... 

- தாரார். என்பதறிக்தாள். தோழி; அர்நிலையில் தலைவியின் 

கற்பு கெடாமை வேண்டுமாயின், அவள் ௮ த்தலைவனோடு 

அவனூர் சென் ௮ ஆண்டு அவனை மணந்து வாழ்வதேசக்கது ' 

எனத்துணிர்தாள்;. இன்காறும் பிரிந்தறியா அவளைப் 

பிரிதல் தனக்குப் பெருந்துடர் தருவதாயின், அப்பிரிவில் 

அவள் கற்பு உளஅ என்ற உள்ளத்தால், ஒருவாறு உறு இ. 

-பெற்முள்; இருவரும் போதற்கு ஆவன புரிக்து நின்றாள்?.
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அ/வர்கள் போகும் வழியின் கொடுமையினையும், ௮வ்வழி- 
யில் ஈடக்து வருந்தும் தன் தோழியின் அயர் உறு நிலை 

யினையும் எண்ணினளை ; பஅருக்தயர் உற்றாள்; அவ்வழி, 
௮வள் போகுமாறு இனிமை உடையதாச மாருதா! வெயி 
லால் வாடிவற்றிய மரங்கள், களிர் ஈன்று தழைக்சவும், 
வெப்பம் நீங்கவும், விசும்பெலாம் இருண்டு வேண்டும் 

. அளவு பெய்ய மேகம் வரிசைவரிசையாக எழாதா! மஜை 
பெய்க கிலத்சே பசும் புல் தோன்றிப் படராதா! ௮ப்பசும் 
புல் இடையிடையே செர்கிறக் கோபம் இதறிக்கிடர்து: 
சவினுறு காட்சியதாகாதா! என்றெல்லாம் ஏங்கினாள்; 
என்னே அ௮வள் அன்பு! என்னே ௮வள் உள்ளத் தூய்மை! 

“மசலவுசலைச் கொண்ட. பெருவிதப்புறுவி 

போகுகர் புலம்பும் ஆறே ஏகுதற்கு 
அரிய வாகும் என்னாமைகச் கரிமரரங் 
கண்ணசை இளங்குமை கான்முதற் சவினி, 
விசும்புடன் இருண்டு, வெம்மை நீங்கப் 
பசங்கண் வானம் பாய்களி பொழிச்தெனப் 

புல் நுகும்பு எடுத்ச ஈன்னெடுவ் சானச்து 
ஊட்டுபஞ்ப் பிரர் பரச சன்ன 

வண்ண மூதாய் தண்ணிலம் வரிப்ப 

இயை வாகுக தணிர்தே 

இன்னா நீப்பின் நீன்றொடு செலற்கே,?? (அசம்: ௨௮௩). 

இறுதியாக, மதுரை மருசன் இளகாகனார்பால் மண் . 
டிக்கிடர்க மாண்பு ஒன்றைக் கூறுவோமாக, மதுளை 

மருதன் இளநாகனார் புலவர் பலர் வாழ்ச்த மதுரையில் 
வாழ்க் சவர் ; அப்புலவர்களின் பெருமையை உணர்ந்தவர் 3 ன 
அப்புலவரோகுி பழடூய பண்புடையவர். அதனால் ௮ம்: 
புலவர்தம் பெருமையறிந்னு போற்றும் பெருங்குணமுடை 
யசாயினர் ; பரங்குன்றைப் பாராட்ட எண்ணிய புலவர், 
அனு பர்துவன் பாடியதால் பெருமையுற்ற என்று 

“கூறிய ஒன்றே அவர்க்குப் புலவர்பால். உள்ள பெரு. 
மதிப்பை உணர்த்தவலல்லதாம் ; அவர் அவ்வளவோடு
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அமைதியுரமுது புலவர்தம் பண்புகளைப் போற்றிப் புகழ் 

இன்றார்; ஆசிரியசாவார். உரைத்த இன்சொல் அன்றி 

இன்னாசொல் கேட்டறியாச் செவியே நிலமாகவும் மூன் 

னோர் கூறிய அ௮றவுரைகளே நீராகவும், அறிவினை உடைய 

நாவே ஏராசவும் கொண்டு உழுது புஅப்பொருள் கண்டு 

மஇிழும் மாண்புடையார் புலவர் என்று பாராட்டும் பண் 

பின ராவர் ஈம் மதுரை மருதன் இளகாகனார் என்பதறித்து, 

* பொருமை புலவர்க்கு அணிகலம் ” என வழங்கும் 

LQ gions பொன்றுமாக! 

: ். 4 வல்லவர் 

செதுமொழி £ச்ச செவி செறுவாச: 
முதுமொழி நீராப், புலன்கா உழவர் 
புதுமொழி கூட்டுண்ணும் புரிசைசூழ் புனலூர்.” 

(மருதச்சலி: ௩) 

ரவ கவலை பற:



௧௧. மாதிரத்தஞர் 

மாதிரம் எனும் சொல், திசைகள் எனும் பொருள் 
உடையது ; இவர்ச்கு இப்பெயர் வழற்குதற்சாம் காரணம் 
இஃ எனப் புலப்படவில்லை ; இவர் பெயர், மாதீரத்தன் 
என்றும், மாதீர்ச்சன் என்றும் ஏடுகளில் காணப்ப 
இன்றன, 

“ஐய! எம் ஊர்ச்சூ அணித்தேயுளது, ஊரார் நீர் 
உண்ணும் பொய்கை ; அப்பொய்கை அடுத்து ஓடுகிறது 
ஒரு சிறிய காட்டாறு; அக்காட்டாற்றினை அடுத்அுள.து 
ஒரு பொழில் ; அ௮ப்பொழிற்கண் ஆற்றிலும், பொய்கை 
யிலும் மீன் தேடியுண்ணும் பறவைகள் ஒழிய, பிதர் 
எவரும் ௮ணுகார் ; யாங்கள் எம் கூந்தலுக்கு இட்டுப் 
பிசைய உதவும் எருமண் கொணர்வான் : வேண்டி, ஆங்கு 
வருவேம் ; எம்மோடு எச்தலைவியும் வருவள் '” என்று கூறி, 
அளர்க்கு ௮ணித்தே உள்ள பொய்கையை யடுத்துளது 
ஆகவே, பொழிற்கண் வருதல் எமக்கு எளிது என்றும், 
ஆங்குள்ள அப்பொழில், பறவையன்றிப் பிறர் அழையாச் 
தனிமையுடைய௫ ஆசவே, அப்பொழிற்கண் தலைவியைத் 
சனித்துக் சாணலும் இயலும். என்றும், இங்குத் தலைவி 
யொடு வரும் யாங்கள், மண்சகொணரும் நோக்குடையேம் 
ஆகலின், யாங்கள் ஆற்றங்கரையில் கிற்பதன் தி, பொழி 
விடையே புகேம் ; ஆகவே, யாங்கள் வருவதால் அம் கூட் 
டத்திற்கு ஊறு இன்றாம் என்றும் கூறி, ஆகவே “ ஐய 1 
தலைவியைக் காணவிரும்பும் நீ ஆண்டு வருக: எனத் 
தோழி பகற்குறியிடம் நேரும் அறையமையப் பாடிய 
புலவர் பாட்டொன்று குறுந்தொகைக்கண் இடம் பெற் 

அள ௮, | 
இச்செய்யுற்சண் ஊரும், ஊரைச்சார்ச் ச ஊருணியும், 

அ௮வ்வூருணியைச் சார்ந்த ஒடும் ஆறும், அவ்விரு நீர்கிலை 
கட்கும் இடையே அழகிய ஒரு சோலையும் அமைந்து 
௮ழஞூதா விளங்கயெ தமிழகத்துச் சிற்மார்க் காட்சிக்



58 . பேயனார் 

ஈன்கு தீட்டிக் காட்டியுள்ளார் புலவர் ; கூந்தலில் உள்ள 
எண்ணெய்ப்பசை, அழுக்கு முூதலாயினவற்றைப் போச் 
குகற் பொருட்டுக் சளிமண்ணனைனச் தேய்த்துக்கொண்டு 
மகளிர் நீராடும் வழக்கம், இன்றேபோல் அன்றும் தமிழ 
S55F இற்றார்களில் கிகழ்ர்தகதையும் புலவர் எடுத்துச் 
காட்டியுள்ளார் ; ஒரு சிறு பாட்டிலேயே பழச்தமிழகதக்குச் 
அிற்றார்க் காட்சிகளையும், ௮ச் இற்றார்வாழ் மக்கள் வாழ் 
வியலையும் வகுத்தூக்காட்டிய திறம் வியத்தற்குரியதா 
மன்றோ? 

ஊர்சக்கும் ௮ணிச்சே பொய்சை ; பொய்கைக்குச் 
சேய்கச்தும் அன்றே சிறுசான் யாறே; 

இரைதேர் வெண்குருகல்லது யாவதும் 

அன்னல் போகன்றால் பொழிலே ; யாம், எம் 
கூழைக்கு எருமண் கொணர்சம் சேறும் ; 
ஆண்டும் வருகுவள் பெரும் பேதையே.” (Gms: ean.)



௧௨. ஸாஷூலனஞர் 

சபிலர், பரணர், ஈக்கரர். போன்ற பெரும்புலவர்” 
வறிசையுள் வைத்து மதிக்கத்தக்க மாண்புடைப் புலவ' 
சாவார் மாமூலனார் ; சிவனடியார்களுள். ஒருவராய் திரு 
மூலம் பாடிய இருமூலர் வே; மாகாலர் வேறு; மாலும் 
அற்தணர் குலத்சவர் ; தவத்திற் & pa wast ; இது, ot gr 
வகைப்பட்ட பார்ப்பனப் பக்கமும்!” என்ற தொல்காப் 

பியம் புறத்தணையியற் சூத்திரத்திற்கு (௨௦) உரை வகுத்து: 
ஆசிரியர் ஈச்சினார்க்சினி௰ர், ₹ யோடுிசளாற், உபாயம் 
களாண் முக்காலமும் உணர்க்து மாகுலர் முதலியோர். 
atwer Csugg அளைகிலை வசையோசாவர்!” என 
எழுதியிருப்பதால் இனி. விளஸ்கும், மாவடியில் மகிழ்ச் 
துறையும் சாஞ்சி எகம்பததுறை இறைவனே மாகுலன் 
என வழங்கப்படுவன் எனக்கொல்ஸின், மாமூலளுர் சைவ! 
ராவர் என்றும் கொள்ளலாம்; இலக்சண உரையாடரியர்கள் 
௬பில பாணர் என்ற தொகையினை. எடுத்தாளுதல்' 
போன்றே, சல்லாட. மாமூலனார். என் ந. தொகையினையம் 
ஒரோவழி எடுச்தாளுப ; இதனால், சல்லாடாக்ஞம்.- 
மாதூலர்க்கும் யாதோ ஒருவகையான் தொடர்புண்டாதல் 
மிசனிவாம். 

LAT epee பாடிய uréascts மூப்பனு பாச்கன்' 
இடைத்தள்ளன 7 அவற்றுள், புறத்திணை. தழுவிவற்ன: 
வறட்டு ஒண்றுகூட இல்லை : அணைத்தும் அகப்பொருள் 
தழுவ வச்தன்ளனவே; மாகூலஞர் ' பாடிய பாக்கள் 
அனை த்தும் அகுத்தினைப் பொருளுடையவேயாகினும்... 
-அலசால் உணர்த்தப்படும் புறப்பொருள் பலவாம். தமிழ 
saber urarg அறியத் அணை புரிந்தார் மாமூலனாரினும் 

சிற் தாரிலர்; வரலாறு உரைக்கானு வந்த பாட்டு ஒன்று 

. கூட இல்லை எனலாம் $ அவர் பாக்கள் அவ்லொன்றும் 
- வரலாற்றுக் குஜிப்புக்களுஸ் ஒன்றோ பவே அமையவே" 

tare gna Bah ener, 'பேமரசரும், *க்தசசருமாவ்க். சிமிழ்.



0 பேயனார் 

சாடாண்ட அரசர்கள் தம் வரலாற்றையேயன்றித் தமிழகச் 

"இற்கு அப்பாற்பட்ட சாமை ஆண்ட அரசர்கள் வரலாற் 

பறையும் மாகுமலனார் அறிந்து அறிவித்துள்ளார்; அவர்தம் 

"காலத்தே கிகழ்க்த அரசியல் சிசழ்ச்சிகளையே அல்லாமல்), 

தம் காலத்திற்கு முற்பட்ட காலத்தே நிகழ்ந்த ௮.ரசியல் 

கிகழ்ச்சிகளையும், அறிந்தார் வாய்க்கேட்டு அறிவிக் 

துள்ளார்; அவர் பாக்களால் அறியத்தக்க அரசியல் 

ிகழ்ச்செளை முதற்கண் ௮றிவோமாக! 

மாமூலனார் காலத்தே, தமிழ் வேந்தர் தம் ஆட்சிப் 

பரப்பு, தமிழகத்திற்கு அப்பாற்பட்டு, பிறமொழி வழக் 

கும் நாடுகளிலும் பரவியிருர் ௪.௮ ; விற்போரிட்டுப் பகை 

அரை அழித்து, அவ வெற்றியால் பெற்ற திறைப்பொருள் 

உண்ணும் வல்லாண்மை மிக்க வாழ்வினராய தமிழரசர் 

மூவரும் காக்கும், வேற்றுமொழி வழங்கும் நாடு என்ற 

.தொடரால் ௮௮ வெளியாதல் காண்க. 

வென்றியொடு | 

வில்லலைச்த உண்ணும் வல்லாண் வாழ்க்கைச் 

தமிழ் கெழு மூவர் காச்கும் 

மொழி பெயர் தேயம்.* ... (அகம்: ௩௧) 

வரலாறு விளங்க வாழ்ந்த சேர அரசர்களுள் முன் 

.னிலையில் கிற்போன் பெருஞ்சோற்றுதியன் சேரலாத 

-னாவன் ; இவன் மனைவி, வெளியன் வேண்மான் மகள். 

'ஈல்லினி என்பவள் என்றும், இவன் மகனே இமயவரம் 

பன் நெடுஞ் சேரலாதன் என்றும் பதிற்றுப்பத அப் பதிகதி 

தால் அறிகிறோம்; பாரதப் போர் நிகழும் காலத்தே, 

இருதிறப் படைகளுக்கும், போர் முடியுங்காறும் உண 

வளித்அப் புரர்தான் இவன் என மூஞ்சுயூர் முடிசாகராயர் 

என்ற முதற் சங்கப் புலவர் மொழிவர். இவனைப் பாடிய 

புலவர், உதியன் சேரலாதன், பகைவர் நாடுகளை வென்று 

.தன்னாட்டோடு சேர்த்துச் சேரநாட் டெல்லையை விரியக் 

கண்ட வீறுடையான் என்றும், அவனைப் பாடிச் செல்லும் 

. பரிசிலர்,  பொருள்பெற்று மகிழ்வர் என்றும், உதியன் 

சேரலாதன் வீரத்திற் சிறர்ச குதிரைப்படை உடையவன் 5



மாமூலனார் 01. 

பின்னோக்காப் பேராண்மை உடையவன் ; இறந்து அறக்: 

கம் எய்திய முன்னோர்க்காக, ஆண்டுதோறும் விழா வெடுச்: 

கும் வழக்கமுடையவன் ; sa விழாக் காலத்தே வருவார் 

எவர்க்கும் சோறு அளித்துப் புரக்கும் பேருள்ளம் உடை 

யவன் ; அச் சோறு உண்ணும் எண்ணத்தால், மக்களே 

அல்லாமல் கூளிகளும் ௮அவண்வக்து குவியும் என்றும் 

கூ.றுஇனுர். உதியன் பெருஞ்சோறு குறித்துப் புலவர் 

மாமூலனார் கூறுவனவே உண்மையாம் ; வரலாற்று நெறி 

யொடு பட்டதும் ௮துவே என்பதைப் பிற புலவர் பாக்: 

களும் உறுதி செய்கின் றன. 

£ராடுசண் அகற்றிய உதியஞ் சேரற் 

பாடிச் சென்ற பரிசிலர் போல பட 

உவ வினி வாழி.” (அகம்: ௬௫)' 

“மறப்படைச் குதிரை மாரா மைர்இன் 
துறக்கம் எய்திய தொய்யா ஈல்லிசை 

மூதியர்ப் பேணிய உதியஞ் சேரல் 

பெருஞ்சோறு கொடுத்த ஞான்றை இரும்பல் 

கூளிச் சுற்றம் குழிஇ இருச்தாங்கு.? (அகம்: ௨௩௩): 

மாஞூலனார், சேரலாதன் எனும் பெயருடையானொரு 

சோ அரசன், கரிகால் வளவனொட, வெண்ணி எனும் 

இடத்தே ஈடத்திய போரில் புறப்புண் பெற்றான் ; 2 

சுண்டு உளம் வெட்டு உயிர்விடத். அணிந்து வடக்கிருச் 

தான்; இறந்து போன் ரன் என்பதனால் இன்னாமையும்,. 

புறப்புண் நாணி உயிர் விகென்றான் என்பதனால் இனிமை 

யும் உடைய ௮ச் செய்தி கேட்ட, அவன்பால் ௮ன்புடைய ' 

ஆன்றோர் பலரும் அவனோடு வடக்கிருந்து உயிர்விட்டுத்: 

துறக்கம் புக்கனர் என்ற செய்தியை ஓரிடத்தே கூறியுள் 

ளார். சேரர், சோழர் ஆய இரு குலத்தார் வரலாறு 

களையும் ஒருங்கு. வைத்து ஊன்றி நோக்குவாரக்குச் 

கரிகாலனோடு போரிட்டுப் புறப்புண் பெற்று உயிர்நீத்த” 

-சோலாதன், பெருஞ் சோற்றுதியன் சேலாதனே 

என்பது நன்கு புலனாம்.



2 | | பேயனார் 

ஓண்படைச் க 
“கரிசால் வளவனொடு வெண்ணிப் பறர். தலைப் 
பொருஅ புண் காணிய சேரலாதன் 
அழிகள மருங்கின் வாள்வடச்கு இருச்தென 
இன்னா இன்னுரை கேட்ட சான்றோர் 
அரும்பெறல் உலகத்து அவனொடு செலீஇயர் 
பெரும் பிறிது ஆூ யாங்கு,” (அகம் : இடு) 

பெருஞ் சோற்றுதியன் சேரலாதனைப் பாராட்டிய 
புலவர் மாமூலனார், ௮வன் மகன் இமயவரம்பன் கெடுஞ் 
சேோலாதனையும் பாராட்டியுள்ளார் ; நெடுஞ்சேரலா தன், 
'சோருட் சிறக்தோனாகய செங்குட்டுவனை ஈன்றெடுத்த 
Fear பெருமை யுடையவன் ; இவனுக்கு மனைவியர் 
இருவர் ; சோழன் மணக்கிள்ளியின் மகளாகிய ஈற்சோணை 
ஒருத்தி; வேளாவிக் கோமான் பஅமன் என்பான் மகள் 
.மற்ஜனொருத்தி; முன்னவள் வழியாகச் செங்குட்டுவன், 
இளங்கோவடிகள் ஆய இருவரையும், பின்னவள் வழியாக, 
களங்காய்க்கண்ணி சார்முடிச் சேரல், ஆடுகோட்பாட்டுச் 
சேரலாதன் ஆய இருவரையும் மக்களாய்ப் பெற்று மாண்: 
.புற்றான் ; நெடுஞ் சேரலாதன் இம௰ம் வரை படையெடுத் 
அச் சென்று ௮ம் மலைமேல் தன் இலாஞ்சனையாயெ 
வில்லைப் பொறித்தான்; அரிய ௮ரசரை வென்று அடி. 
பணியச் செய்தான் ; கடலிடைத் திவான்றில் வாழ்ந்த 
, பசைவா்மீது கப்பற் படையுடன் சென்று அவர்தம் காவல் 
மரமான கடம்பை வெட்டி பெறிந்தான் ; இச்அணைப் 
பெருமை யுடையானாகிய நெடுஞ் சேோரலாதனைப் பாராட்டிய 
புலவர், சேரலாதன் பெரும் படையும், வீர ந.ரசம் உடைய 
வன்; அவன் கடற் பகைவசை அழித்து. அவர் காவல் 
அரமாம் கடம்பை வீழ்த்தி, ௮ம் மரத்தால் முரசமைள் தூ 
வாழ்ச்தான் ; தம் முன்னோரைப்போன்றே, இமயத்துச்இ 
யில் தன் இலாஞ்சனையாம் விற்பொறித்தான் ; அவண் 
பகைவர் பணிர்அ போந்து, ௮வன் மாந்தைநகர் மனை முற் 
ததீதே திறையாகச் குவித்த, பொற்பாவையும், வயிரமும் 
“போலும் பொருள்களின் எண்ணிக்கை, ஆம்பல் எனும்
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பேரெண்ணும் Ad sr எனுமாறு மிக்கதாம் என்றெல் 
லாம் கூறிப் பாராட்டியுள்ளார் : 

₹சரல் பெருர்சானைச் சோலாதன் 

மால்கடல் ஒட்டிச் உடம்பறுத்து இயற்றிய 

பண்ணமை முரசு * 

“வலம்படு மூரடின் சோலாசன் 
றேர்நீ ரோட்டிச் சடம்பறுத்து இமயத்து 

முன்னோர் மருள வணங்குவில் பொறிக் 
ஈன்னகர் மாச்தை முற்றத்அ ஒன்னார் 

பணிதிறை தர்ச பாசொல் நன்கலம் 

பொன்செய் பாவை வயி. ரமொடு அம்பல் 
ஒன்றுவாய் நிறையச் குவைஇ அ௮ன்றவண் 

நிலர் தினச் துறந்த நிதஇியம்.?? (அகம்: ௩௪௭௪, ௪௨௪) 

ட்டுவன் என்பான் ஒரு சேர அரசன்; அவன் 
ஆட்டிக் €ழ்வர்த சிறப்பால், ஒடுவங் காட்டிற்கு அப்பாற் 
பட்ட குடராடு, பசியறியாப் பெருவளம் உடையதாயிற்று? 
௮ச் சாட்டு எருமை, தாமரையை மேய்க் த, மிகுதியாக 
மேய்க்தூவிட்டமையால் அதை வெறுத்து பலாவின் 
கிழலில் தங்குதலை விரும்பும்; . ௮௧4 குட்டுவனுக்குரிய 

அரண் மதிலை முற்றவும் ௮ழிக்ததோடு, அற்றைப் பகலே 
௮வன் ஊரையும் இயிட்டு அழித்தான் ஒரு சோழ அரசன் 
என்ற வரலாறுகளையும் குறித்துச் சென்றுளார் புலவர் ; 

 ஓடுங்காட் சிம்பர் 
வி௫பிணி முழவின் குட்டுவன் சாப்பப் 

படயென' அறியாப் பணைபயில் இருச்கை தீ 

தடமருப் பெருமை தாமரை முனையின். 

. மூடமுதிர் பலவின் கொழுநிழல் வதியும் 
குடகாடு,!3 . ் (அகம்: ௬௪) 

6 குட்டுவன் | 

் அகப்பா அழிய நாறிச் செம்பியன் . 

usa Catlin TY? (ஈற்: ௧௪)
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._.. வானலரம்பன் என அழைச்கப்பெறும் சேரன் ஒருவ 

ணுக்குரியது வெளியம் எனும் பேரூர்; ௮௮ செல்வத்தாற். 

இறச்த ஈலம்பல உடையது என் லும் கூறியுள்ளார். * வான. 

வரம்பன் வெளியத சன்ன ஈம்மாணலம் '” (அம் : Re) 

எனத் தோழி ஒருத்தி கூறினாுளாசப். பாடியுள்ளமை 

காண்சு. ப 

தன்னைப் பகைத்த சேரலாதன், புறப்புண் பெற்று 

லடக்கருக்து உயிர் துறக்குமாறு வெண்ணியில் செய்த 

அன்னிப் போரில் வெற்றிபெற்றான். கரிகாலன் எனப். 

பாராட்டிய புலவர், ௮க்கரிகாற் பெருவள த்தானால், வெண் 

ணெல் விளைக்க விழுச்சிறப்புற்ற சோணுட்டூர்களையும். 

உளழமுவந்து பாராட்டியுள்ளார் : 

சோழர். 
- வெண்ணெல் வைப்பின் ஈன்ளூடு,? (அகம் : ௨௦௪) 

சேரசையும், சோழரையும் போற்றிப் புகழ்ச் த புலவர் 
rept, பாண்டியர், பேரொளி வீசும் பொன்னாலாய 

pau செத்றிப்பட்டம் அணிந்த யானைகளையும், போரில், 

வெற்றியல்லது தோல்வி காணா விறலையம் உடையர்; 
._ வர்க்கு உரியது உலகப் புகழ்பெற்ற கொற்கை ச்துறை 7 
ீதினுறைவாழ். பாதவர் மகளிர், ஒளிவிசம் முன்னுக்கு 
ஞூடன் வலம்புசிச் சல்குகளையும் சொரிக்ன, கடற்றெய்வக் 

- தப் பேணி வாழ்வர் எனப் பாண்டியமையும், அப். பாண்டி... 
தாட்டு: மூத்துவள த்தையும் மூழையே பாராட்டிப் பரவுவர் 3. . 

5: பொன்னின் — ச் ட்ட - 

அவீர்எழில் அடங்கும் ௮அணிளெர் உடை 
வினைசவில் யானை, விறந்போர்ப் பாண்டியன் ... 
புசழ்மலி ப்பின் கொற்கை முன்றுறை 
அவிர்கதிர் மூ.ததமொடு வலம்புரி சொரிக்து ... 

... துழையணிப் பொலிச்ச கோடேர்தல்குல் 

| பழையர் ine ont பணித்துறை பரவ >? (௫ம்: ௨௦௪): 

.் மாமூலனார், சோ, சோழ; பாண்டியர்களாய பேரரசர் 
, களைப் பாராட்டி அவருள் ஒருசிலர் வரலாறு விளங்கத்



மாமூலனார் 65 

அணை புரிர்ததோடு அமைதியுற்றாரல்லர் ; ௮வர் காலத்அம், 
அக்காலத்திற்கு முன்லும்,கமிழகத்தும், பிறகாட்டகத்தும். 
வாழ்ர்திருக்க Apprer பலருடைய : வரலா அசையும் 
விளக்கியுள்ளார். 

“இன்று தர்மபுரி என வழங்கும் தகரை ஆண்டிருக் 
தான் அதியமான் நெடுமானஞ்சி என்பானொரு Gp ox 
தலைவன் ; ஒளவைக்கு ௮ ரிய செல்லிக்கனி தற் அருள் 
உள்ளம் உடையான் ௮வன்; ௮க்சகையான், தன் ராட்டை. : 
அடுத் தள்ள பகைவர். நாடுகளுட் புகுந்து அச்சாட்டு 
ஆனிரைகளைக் Sours வருவதை வழக்கமாக உடையவன்; 
'இவனைப் பாராட்ட முன்வந்த புலவர் மாகுலனார், பிறை 
போல் வளைந்த வெண் கோடுகளையுடைய யானைப்படையும், 
சனம் மிக்கனவும், வலிமை உடையனவும், காற்றெனத் 
தாவிச் செல்வனவுமாய குதிரைப்படையும் உடையான் 
HAGA; அவன் பசைவர் ஆனியைககைக் கவர்க்துகொணர்ந் go 
மறைத்து வைப்பன் என ஆனிரை sarin gloves 
ஆற்றலையே எடுத்துக்கூறிப் பாராட்டியுள்ளார் : 

₹ பிறைமறாள் வான்கேரட்டு ௮ண்ணல் யானைச் 

சினமிகு முன்பின் வாமான் அஞ்சி 

இனங்கொண்டு ஒளிக்கும் அஞ்சுவரு சவலை? 
, (அகம்: கசடு). 

அதியன் எனும் Spe மன்னன் ஒருவனின் குண 
Ba BOO SL, புலவர் மாகூலஞார் போத்திப் புகழ்ச் துள்ளார் ;. 
LIT ERT BLD. பொருகரும் பாடிப் பரவ வாழ்ந்திருக்தான் 

"அதியன்; அவனுக்கு ஒரு ஈண்பன், அ௮ள்ளன் எனும் 
பெயர்பூண்டு வாழ்க்திருக் தான் ; அதியனுக்குப் படைச் 
அணை போகம் பேராண்மையுடையவன் அவன் ) அவன் 
அணையால் பெரு வெற்றிபெற்ற அதியன், அவன்பால் ' 
பேரன்புசொண்டு, பரிசிலாகத் தன் நாட்டின் ஒரு 
பகுதியையே ௮ளிதஅப் பெருமை செய்கான்; அத்தகை 
யான் இறர்தபின்னர், அவன் அவையிடைவாழ்ந்த, பாணர், 
Our Gar மூசலாம் இரவலன.ா ஆகதரிப்பாரின்மையால், 
அவர்தம் கணைப்பறையோலும் இசைக்கருவிகள் இயங்குதல் 

பெடி 7
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ஒழிர்அ அழிந்தன. இவ் அ௮தியனையும், அள்ளனையும் சம் 

வாட்டொன்றில் வைத்துப் பாராட்டியுள்ளார் புலவர் : 

: ஆரெடைப் பொலிகச்த புகற்சியின், சாடுகோள் 

அள்ளனைப் பணித்த ௮இயன் பின்றை 
வள்ளுயிர் மாக்கிணை சண்ணவிர் தாங்கு.” 

(அகம்: ௩௨௫) 

. பொதினி எனப்படும் பழனிமலக்கு உரியனாய் 

தெடுவேளாவி என்பானொரு வீரன் இருர்சான் ; வையாவிக் 

கோப்பெரும்பேகன் பிறந்த ஆவியர் குடியில் வர்தவன் 

அவன் ; அவனைப் பாராட்டும் புலவர் மாஞூலனார், அவி, 

வண்டுகள் ஒலிக்கச் சூடிய தலைமாலையும், ஒளிவீசும் வீரக் 
கழலும் உடையவன் ; அவன், அஞ்சத்தக்க குதிரை விரர்க 

ளாய மழவர் என்பாரை வென்று ஒட்டிய வீரம் Oe pi 
தவன்; முருகனைப் போலும் பேராண்மை வாய்ந்தவன் ; 

அவனுச்சூரிய பொதினிமலை யானைகள் வாழ்வால் வள 

மற்றது; பொன்னால் பொலிவுற்றது என்றெல்லாம் கூறிப் 

பாராட்டியுள்ளார் : 

 வண்டுபடதச் சசைச்ச சண்ணி, ஓண்கழல், 

உருவச் குதிரை, மழவர் ஒட்டிய 
மூருசன் ஈற்போர் நெடுவேள் ஆவி 
௮று கோட்டு யானைப் பொ.இினி.'* 

“மேனா௮து 
மூழவுறழ் திணிதோள் சகெடுவேள் ஆவி 
பொன்னுடை நெடகசர்ப் பொதினி? (அகம்: ௪௬௪) 

_ வ௫கர் தலைவனும், குடராட்டின் ஒரு பருதியை 
ஆள்வோனும் ஆய எருமை என்பானையும், அவன் 
குடசாட்டு ஈலத்தினையும், ஒரு பாட்டில் குறிப்பிட்டுள்ளார் 
புலவர் :.: 

₹ நண்பூண் எருமை குடசாட்டன்ன என் 
ஆய் ஈலம்.? (அகம் : கசடு) 

நீரில் வாழ்ந்தவனும், பாணசைப் புரப்போனும், 
பசும்பூண் பாண்டியனெடு .பகைத்துப் பணியாது பெரு
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ிதம் தோன்ற வாழ்க்தமையால், அவனால் 2) fla pCop gu 
மாய எவ்வி என்பானைப் பாராட்டும் புலவர், அவன் 
பாணரைப் புரக்கும் பெருமைவிளங்கப் பாராட்டியுள் ளார்; 
சாவ்வியைப் பாடிப் பரிசில் பெற்று வாழ்ந்ச பாணர், ௮வன் 
இறகர்தான் என அறிக, ௮வன் இறந்துகிடக்கும் போர்க் 
களம் சென்று அவனைக் சண்டு கண்ணீர்விட்டுக் கலங்கி, 
அவனை இழக்தபின்னர், அவனைப் பாராட்டப் பயன்பெற்ற 
தம் சையாழ், அ௮த்தொழிற்கு இனிப் பயன்படாமை 
௮றிக்து, வணங்கி வாழ்த்தவேண்டிய அதை முறித்து 
ஆண்டே எறிந்து ௮கன்றனர் எனக்கூறி, ௮வரசை அவன் 
புரந்த அருமையும், அவன்பால் Har சொண்டிருந்த 
அன்பும் ஒருங்கே புலப்படப் பாடினார் : 

! வாய்வாள் 

எவ்வி வீழ்ந்த செருவில், பாணர் 
கைதொழு மாபின்முன் பரிச்இடூஉப் பழிச்சிய 

வள்ளுயிர் வணர் மருப்பு.” (அகம் : ௧௧௫) 

சோழ வேந்தர்க்கு அடங்கிப் பணிபுரியும் சிற்றாசாய் 
வாழ்க்தகாருள் எழினி என்பானும் ஒருவன் ; ஒருகால் 
சொழவேந்தன் குழிகளை வெட்டி, அதில் விழும் யானை 
களைப் பிணித்துவரும் யானை வேட்டைக்குச் சென்றி 
ரூந்தான் ; அக்காலை அவனுக்குக் அணையாகச் செல்ல 
வேண்டிய எழினி சென்றுனல்லன்; அதனால் சனல் 
கொண்ட சோழன், தன் படைத்தலைவருள் சறந்தோனும், 
கழார்.ச்தறைக்கு உரியோனுமாய, மத்தியை அனுப்பி, 
அவனை ஒறுக்கப் பணித்தனன்; சோழன் ஏவச் சென்ற 
மத்தி, எ ழினியைப் போரில் வென்று, அவ்வெற்றிக்கு 
அதிகுறியாக ௮வன் பல்லைப் பறிச்துவந்த வெண்மணி 
எனும் ஊரின். வாயிற் சதவிற் பஇத்து, வைத்தான். 
எழினி, மத்தி இருவர்ச்கிடையே நிலவிய உறவினை 
விளக்கும் இந்நிகழ்ச்சியைத் தம் பாட்டொன்றில் குறித்த, 
அக்காலப் பேரரசர் தம் ஆட்டிக்கழ்ப் பணிபுரியும் படைத் 
தலைவர்பால் கொண்டுள்ள மதிப்பின் தன்மையினை விளக்க 
யுள்ளார் புலவர் மாமூலனார் :
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 குழியிடைச் கொண்ட சன்றுடைப் பெருறிளை 

பிடிபடு பூசலின் எய்தாது ஒழியக் 
கடுஞ்ிென வேர்சன் ஏவலின் எய்தி 
கெடுஞ் சேளணாட்டில் தலைக்சார்ப் பட்ட. 

கல்லா எழினி பல்லெறிர்து அழுத்திய 

வன்கட் சதவின் வெண்மணி வாயில் 
மத்தி காட்டிய கல்கெழு பணித்துறை.” (அகம்: ௨௧௧]. 

சேரர் படைத்தலைவர்களுள் சட்டி என்பவனும். 
ஒருவன் ; பாணன் எனும் வடகாட்டு மற்போர் வல்லாளை 
நண்பனாகக் கொண்டவன் ; ஒருகால், உறையூரிலிருக்த' 
ஆட்சிபுரிர்த தத்தன் வெளியன் என்பானொடு போர்புரிய: 
எண்ணிப் பாணனையம் துணையாகக் கொண்வெந்தான், 
வந்தவன், தித்தன் நாளவைக்சண் ஒலிக்கும் ணையோசை 
கேட்டே அவன் பெருமையுணர்ச்து, ௮ஞ்சி அசன்னுவிட் 
டான் ; இத்தகையான், தமிழகத்தின் எல்லையிலே வாழ்க்... 
வடுகர் போலும் பிறமொழியாளர் சகமிழகத்தட் புசகாவாறு 
பேசரணாய் விளங்கிவக்தான் ; வடுகநாட்டிற்கும், சுமிழகள் 
திற்கும் இடைப்பட்ட இவன் ஈல்ல ராட்டைக் குறிப்பிட்டுப் 
பெருமைசெய்தள்ளார் புலவர் மாஜூலஞனார் : 

“வடுகர் மூனையது 

பல்வேல் கட்டி. ஈன்னாட்டு உம்பர் 
.. மொழி பெயர் தேசம்.?? (Gm: ea} 

.  ப்கசைத்துப் போரிட assrar Qacrp gO 
-. வெற்றித்திருவுடையானும், அதற்கேற்ற வீரம் செறிந்த. 

படைத்துணையுடையானுமாய .சண்ணன் எழினி என்பா 
னையும், : அவனுக்குரிய சேன்வளம் மிக்க மூதாகுன்றம் 
எனும் மலையையும் பாராட்டும் மாமூலனார், அம்மலை 
தமிழகத்திற்குச் சேய்மைக்சண் உளது என்பதுபடச். 
கூறியுள்ளார், 

* மூன்னுவர் ஒட்டிய மூ.ரண்மிகு திருவின் 
மறமிகு தானைக் கண்ணன் எழினி 
சேமுது குன்றம் இறர்சன சாயினும்.?? (அகம் ::௪௬௪]
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தமிழ் நாடாண்ட கு௮கில மன்னர்களுள் இதியன் 
அனும் பெயருடையார் பலராவர்; அவருள் ஒரு திதியன், 
அன் காளோலக்கக் காலத்தே, ஏழிசைத் துறையில் வல்ல 

சாய், யாழிசைக்துப் பாடிப் பரவும் பாணர், பெருமஇழ்ச்சி 

கொண்டு ஆரவாரிக்குமாறு அவர்க்கு ௮ரிய அணிகலன் 

பல அளிக்கும் அருள்நெறி அதிக் தவனாவன் ; : வள்ளலாய 
௮ வன், வாட்போர் வல்ல வீரனுமாவன் ; ஒருகால் அவன் 
தன்னை எதிர்த்து வேளிரொடு பெரும்போர் புரிந்து 
வெற்றிபெற்றான். இச் செய்தியும் மாஞூலர் Sadie Cee 
கொண்டே அறியப்பபெதாயிற்று : 

 அருந்துறை முற்றிய கருங்கோட்டுச் சீறியாழ்ப் 
பாணர் ஆர்ப்பப் பலகலம் உதவி, 
காளவை இருந்த Stating ip இதியன் 

வேளிசொடு பொரீஇய கழித்த 
வாள்வாய் ?? (அகம்: ௩௩௧) 

வேள் மரபில் வந்தோருள், ஈன்னன் என்பான் நனி 
சிறந் தவனாவன் ; அவன் கொண்கான நாட்டகத்ததாய 
ஏழில்மலை, பாழி, பாரம் முதலாய ஊர் கட்ரு உரிமையு டை 
யான்; பாழி, பசைவரான் கைப்பற்றற்கரிய காவலை 
யுடைய; ே வேளிர் பலரும், சும் அரும்பொருளை வைத்துக் 
காக்கும் ௮த்துணைச் சிறப்புடைய ; தின் Caries 
நறுமாவின் காயொன்றைக் இன்னாள் என்பதற்காக, ௮வள் 
இற்தை தீ அப்பிற்கு த் சண்டமாக எண்பத்தோர் யானை 
களும், ௮வள் நிறை பொன்னாலாய பாவையும் தர மூன் 
வந் ணம் ஏற்றுக்கோடாது, அவளைக் கொன்ற. அறக்கொடி. 
யோனாயவன் இர்ஈன்னனே. இந்ஈன்னனுக்குரிய பாழியின் 
சிறப்பையும், நீதி வழங்குவதில் நடுகிலை . பிறழமாமை 
புடையனாய அவன் தன்னைப் பாடிவரும் பரிசிலர் தம் 
வறுமையைப் போக்க, பசைவர்தம் பேசரண்களை ஆற்றல் 
கொண்டு அழித்து இங்குத் தான் பற்றிக்கொணர்ந்த 
பெரும்பொருளை வரையாது வழங்கும் வள்ளன்மைச் 

சிறப்பையும் எடுத் அக்கூறிப் பாராட்டியுள்ளார் புலவர்.
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சூழி யானைச் சுடர்ப்பூண் ஈன்னன் 
பாழி அன்ன கடியுடை வியனகர்ச். 

செறிரஈ்த சாப்பு.” 

ஞெ மன்ன் 
தெறிகோல் அன்ன செயிர்தீர் செம்மொழி 

உலைகர்த ஒக்கல் பாடுசர் செலினே 

உரன்மலி உள்ளமொடு முனைபா மாக 

அருங்குறும்பு எறிர்ச பெருங்கல வெறுக்கை 

கூழாது சூரச்கும் ஈன்னன் ஈன்னாட்டு 

ஏழிற் குன்றம்,” (அசம்: ௧௫; ௩.௪௯ 

சேரன் செங்குட்டுவனால் அழிக்கப்பெற்ற வியலூர்க்ளு 

உரிமையடையனாய் வாழ்ந்த கன்னன் வேண்மான் ஏன்ப௱ 

ளையும், ௮வன் பாணரைப் புரக்கும் பேரன்பினையும், வீரக் 

கழலையும், விளங்கப் பாடிய மாமூலனார் பாட்டும் ஒன்று 

உள: எண்டுப் பாராட்டப்பெற்ற ஈன்னன் வேண்மான் 

என்பான் முன்னர்க் கூறிய ஈன்னனே அவன : 

“gegen wes அன்பின் கழல்தொடி. 
கறவுமகிழ் இருக்கை ஈன்னன் வேண்மான் 
வயலை வேலி வியலூர்.!? (அகம்: ௬௭) 

-வடகாட்டினின்றும் போர், தமிழகத்சே வாழ்ந்து, 
தமிழ்ப் புலவர் போற்றுதலைப் பெற்றாருள் பாணன் என்பா 
ணும். ஒருவன்; இவன், முன்னர்ச் கூறிய கட்டி என்பா 
னின் ஈண்பனுவன்; மற்போரில் வல்உ௨னாய இவன், 
ஒருகால், : தன்னைப்போன்றே தமிழகம் புகுந்து வாழும் 
ஆரியப் பொருஈன் எனும் மற்றொரு வடகாட்டு மற்போர் 
வல்லானொடு . பொருன வெற்றிபெற்றான் ; இவனையும், 
இவனுக்குரிய. வேற்படைச் சிறப்பையம், வடகாட்டின் 
சண்ணதாய இவன் நாட்டின் நன்மையையும் பாராட்டி 

. யுள்ளார் ஒரு பாட்டில் : ட | . 

வடாஅது ர 
ஈல்வேல் பாணன் சன்னா,” ப (gb 16.28):
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தமிழகத்தின் வடக்செல்லையாச விளங்கும் வேங்கட 

மலையையும், ௮தைச் சூழ உள்ள ௪௮ காட்டையும் ஆண்டு 

"வந்தான் புல்லி எனும் வீரன் ஒருவன் ; புல்லி சிறக்த 

வீரர் பலர் சூழ வாழ்ந்தவன் ; மழவர் எனும் சூதிரை 

வீரரை வென்றவன் ; வீரர் சூழ வேட்டைமேற் சென்று. 

sop பல சைப்பற்றிக் கொணர்வன்; கள் விற்றும் 

பெற்ற நெல்லால் ஆக்கிய சோற்றுணவை, சன் நாளோ 

லச்சம் காண வருவார்க்கு அளித்து மகிற்வன் ) அவண் 
வேங்கடம் விழாக்கள் பல ௩டைபெறுவதால் பெற்ற: 
பெரும் புகழுடையஅ ; அவ் வேங்கடம், தமிழகத்திற்கே 
அல்லாமல், அப் புல்லியின் சாட்டிற்கும் வடவெல்லையாம் ; 

வேங்கடச்கைக் கடந்தால் தமிழ்மொழி வழங்காது; 
வேங்கடத்திற்கு வடக்கே வடுகர் நாடு உண்டு; புல்லி, 
பொய்யா காவுடையன் ; புல்லி, கள்வர்குலத் கலைவன் ; 
என்ப; இக் கள்வர் என்பார், சங்கு காலத்தை அடுத்து 

நிலவிய தமிழகத்து ௮ர௫ியல் இருள் கிலைக்குக் சாரணமாய 
சளப்பிரபே எனக் கொள்வாரும் உளர், இப் புல்லியையும், 

அவனுக்குரிய வேங்கட காட்டுச். இறப்பையும் புலவர் 

மாமூலனார், பல பாக்களில் வைத்அப் பாராட்டியுள்ளார் : 

அண்ணல் யானை வெண்கோடு கொண்டு 

ஈறவு கொடை செல்லின் சாண்மூழ் அயரும் 

சழல்புனை இருக்தடிச் கள்வர் கோமான் 
மழபுலம் வணக்க மாவண் புல்லி 

வி.ழவுடை. விழுச்சீர் வேங்கடம்,?? 

“புல்லி குன்றத்து 
சடையருங் கானம் விலங்கி கோன்டிலைகத் 
சகொடையமை பசழித் துவன்றுநிலை வடுகர் 
பிழியார் மகிழர் சலிசிறர்து ஆர்க்கும். 
மொழி பெயர் தேஎம்.” 

புல்லி ஈன்னாட்டு உம்பர்ச் செல்லரும் சுரம்? 

₹ இபாய்யா நல்லிசை மாவண் புல்லி?
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் நிரைபலகுழீஇய கெடுமொழிப் புல்லி 

சேன்தாங்கு உயர்வடை நன்னாட்டு உம்பர் 

Cama.” . . 

(அகம்: ௬௪, ௨௧௫, ௩௧௧, ௩௫௩, ௩௧௨) 

 தடுமான் புல்லி காடு? | (ஈத்: ௧௪) 

- புலவர் மாமூலனார், தமிழகத்து, வரலாற்று நிசழ்ச்சி 

காயே யல்லாமல், தமிழகத்திற்கு மிகமிகச் சேய்மைக் 

சண்ணதாய வடகாட்டு வரலாற்று கிகழ்ச்சிகளையும் விளங்க 

அதறிந்தவராவர்; ௮வர் கூறும் அச்சாட்டு வரலாற்றுக் குறிப் 

புக்கள் பல. வடநாட்டில், கங்கைக்கரையில் பாடலிபுத்திரத் 

தைத்தலைகராக்கொண்டு வாழ்ச்தபேரரசுகள் பலவாம்; you 

வரசுகளுள் நந்தர்குலப் பேரரசும் ஒன்றாம்; ௮ ந்தர் பொரு 

ளாசை மிக்கவராவர்; அவ்வரசர்களுள் ஒருவன் மகாபு 

மமம் எனும் பேரெண் ௮ளவு பெரும பொருள் படைத்து 

மகாபதும ஈர்தன் எனப் பெயர்பூண்டு வாழ்க்கான் என் 

னும்; அவ்வாறு ஈட்டப்பெற்ற அப்பெரும் பொருள் மாற் 

ரர் படையெடுப்பால் ௮ழிவுறு வண்ணம், கங்கையாற்றின் 

அடியில் சுருங்கை அமைத்து, ஆங்கு ௮ப்பொருளைவைக் 

அக் காத்தனர் என்றும், பின்னர், சுங்கையின், மாறிய 

போக்கால், ௮ச்செல்வம் சாணப்பெறு.து அழிக்த விட்டத 

என்னும் வடநாட்டு வரலாற்று ஆசிரியர்கள் கூறும் இவ் 

விளக்கங்களைப் புலவர் மாமூலனாரும் அறிந்து கூறி 

யுள்ளார். 

புல்புசழ் நிறைச்ச.வெல்போர்.நர்தர் 

சீர்மிகு பாடலிச் குழீஇச் சங்கை 
நீர்மு. தல் கரந்த நிதியம்? 

நந்தன். வெறுச்கை எய்தினும்.!? 

யா (அசம்: ௨௬டு, உடக) 

.. தமிழ்ச் சங்க காலத்தே தளரா வளம் பெற்று விளங் 
அய தமிழகம், பிறநாட்டு வீரர்கள் உளத்தே பேராசைத் 

தியைத்தாண்ட அதனால், தமிழகத்தின் மீது தண்டொடு 
- வந்தோர் பலராவர்; அவ்வாறு வந்தாருள், தமிழகத்தின்



மாஜலனார் 14 

அரசியல் அமைதி குலையுமாறு பெரும்படையுடன் வர் 

புகுந்தவர்கள், கோசர், மழவர், மோரியர், வடுகர் என் 

. போசாவர். இவருள் கோசர் எனப்படுவோர், மங்களுரை 
 நடுவிடமாகக் கொண்ட அளுமொழி வழங்கும் காட்டை 

வாழ்வி௨மாசக் கொண்டவர்; அசோகனால் சத்யபுதீரர் 

என அழைக்கப் பெறுவார் இவரே என்ப; கோசர் வாய 

மொழி வழுவாதவர்; அவர்கள், தமிழகத்தட் புகுர்அடி 
சோணுட்டில் குடியேறி உமுதொழில் CupQar car DB வாழச் 
தனர்; ஆதன் எழினி என்பானுக்குரிய செல்லூர்க்குக் 
இழக்கே உள்ள சியமம் என்ற ஊர் அவர்க்கு உரியதாய 
இருந்தது; ஈன்னன் கறுமாவைக் கொன்று, அவன் பகை 

வன் அகருதைக்கு அடைக்கலம் தந்து காத்தனர்; தாம் 

- விளைத்த பயிரை மேய்ர்சுது பசு என்பதற்காக, அப்பசுவுகி 
குரியோன் கண்களைப் போக்கியதனால், அரழர்தூர் தீ abu 

னால் ௮ழிக்சப் பெற்றனர். அகமக்குப் பணியாத மோகூர் 
மன்னனை மோரியர் துணைகொண்டு காக்க; இறுஇயில் 

பாண்டியன் படைவீரராகச் கொழிலாற்றினர். இதுவே 
தமிம் ora 0 D6 se கோசர் வரலாறு, LOT APO GHT, Carer 

மெய்ம்மையிற் இறந்தவர்; அவர்க்குரியது ளு நாமி; அச் 
நாட்டுச் சோலைகள் மயில்கள் கிறைந்தன; . அந்காட்டுப் 
பேரூர்வாழ் மக்கள், தம்மூர்நோக்கி வரும் வறியரைப் 
புரக்கும் வள்ளன்மையுடையவர் என்றும், வெற்றிக் கொடி 

யும், விரைந்த செலவும் உடைய கேர்ப்படை உடையராய 

அ௮க்கோசர், தம் பகைவராயினை ரெல்லாரையும் அழித்து 
வருங்கால், சமக்குப் பணியாது நின்ற மோகூர் மன்னன் 
பழையன் என்பானை மோரியர் அணைகொண்டு தாக்கினர் 

என்றும் கூறி, ௮வர் வரலாற்றின் ஒருபகுதி விளங்கத் 

அணை புரிர் துள்ளார்: 

0மய்ம்மலி பெரும்பூண் செம்மல் சேரசர் 

கொம்மையம் பசுங்காய்ச் குடுமி விளைர்த 
பாகலார்கைப் பறைக்சண் பீலிச் 

தோகைச் காவின் துளுசாட்டன்ன 

வறுங்சை வம்பலர் தாங்கும் பண்பின் 

செறிர்த சேரிச் செம்மல் apart.”



*துனேசாவன்ன புனை தேர்க் கோசர் 
தொன் மூகாலத்த அரும்பணைமப் பொதியில் 
இன்னிசை முாசம் சடிப்பிருத்து இரங்கத் 
கெம்முளை சிதைத்த ஞான்றை மோகூர் 
பணியாமையின் பகை தலை லந்த 
மாகேழு தானை அம்ப Gunde.” (அம்: #@; 2 Ga. 

ee
! 

மழவர் வரலாமுச wraps aikouer Qaoaw * 
குழலார் தமிழகத்திற்குப் புறம்பான பீறமொழி நாட்பவ 
ரவர் ; சல்வியறிவு வாய்ச்கப்பெறாு 2 வ்வீரர், வில்லை 
இடப்பக்கக்தே சழமுவிநின் றவாறே, வழிப்போலாசை எ.இர் 
கோக்கி, அஞ்சத்தக்க வழிகளில் காத்துச்கிடப்பர் : 

“ சல்லா மழவர் வில்லிடம் கழீஇ 
வருரசர்ப் பார்ச்னாம் வெருவரு சவுலை 
பொழி பேயர் ேதஎம்..! (ஆலம்? ௪௨௭ 

pe
t 

emate உண்ணும் கொடிய வாழ்வுபையாாய 2 

மழுவர் வாழிடம், குடகாட்டை அடுதிதுளன ஓடுவங்கா 
ணும் இடமாம் :. 

ம் 
மய 

*! கடுங்சண் மழவர் கரவு ஏழுச்ச 
கெ௫ங்சால் ஆரணி ஒடுல்காட்டும்பர் 

குடநாடு... (அகம்: ௬௪) 

மழவர் சறுண்டு விரிக்க தலைமயிர் உடையர் ; இவர்க. 
- கண்ணினராய அவர், வாயிணின்றும் எழும் இருபாலை 
அடக்குதுற்குப் புற்றுமண்ணை. வாயில் அடக்கிவைப்பர் ; 
,திப்போல் கொடிய அம்பும், வில்லும் உடையால், சாற் 
செருப்புத் சேயன் சடி௮சென்று, காதி அதி ற்ஞூம் பனசவ 
இட்டிவிட்டு, அவா தகம். ஆனிரைகளை தட்டிவருவர் : 

ப கர் மருப்பு எய்ப்பச் குற்றப் சறிக்த 
-! சிவல்மாய் பித்தைச் செல்சண் மழவர், 

2 வரமிப்பகை கடியும் உண்டணொ?, கடும் இதல் 

இப்படி றுகோல் வில்லெரடு பற்றி. பப்



மாஞூலனார் TB 

தரைதெரி மத்தம் கொளீஇ கிரைப்புறத்து 
அடிபுதை தொடுதோல் பறைய ஏ௫க்  ' 
சடிபுலம் சவர்ச்த சன்றுடைச் கொள்ளையர் 
இனச்தலைப் பெயர்க்கும் சனந்தலைப் பெருங்காடு.” 

(அகம்: ௧௦௧): 

தம்மைப் பகைப்பார்தம் சாட்டைப் பாழ்செய்யும் 
பேராற்றல் வாய்ந்த அம் மழவர், தம் மரபினர்தம் வீரம் 
குன்றா௮ விளங்கிச்தகோன் ௮த௨ வேண்டும் எனும் வேட்கை: 
யுடையராய்த் தம் இளைஞர்க்குப் போர்ப்பயிற்சி அளித்து,. 
அரற்கேற்றம் செய்து 2 கமகிழ்வர் ; அவவரங்கேற்ற 
நாளன்று, ஊரையும், வீட்டையும் ௮ணிசெய்து காண்பர் :: 

் ெெம்முனை சிதைச்த சடும்பரிப் புரவி 

வார்கழல் பொலிக்த வன்சண் மழவர் 
பூர்தொடை விழவின் சலைசாள் ௮ன்ன 
தருமணல் ஜெமிரிய தஇருசகர் முற்றம்.” (அகம்: ௧௮ஏ). 

மழவர், தமக்கு ஆகாதார் நாகெளுட் புகுந்து நிரை 
கமாக் சுவர்ந்து வருவதையே தொழிலாசக்கொண்டுவிட் 
டஉமையால், அ௮வசை அழிக்க எண்ணிய அரசர் பலராவர்) 
அவ்வாறு அவர்களை வென்று துரத்தி வீறுகொண்டோருள்,. 
பொதினியை ஆண்ட நெடுவேள் ஆவியும், வேங்கடத்தை- 
ஆண்ட புல்லியும் எறர்தோராவர் எனக் கூறுகிரூர்' 
மாமூலனார். 

... மழவர் ஓட்டிய « 

மருசன் ஈற்போர் செடுவேளாவி.?? 

“ மழபுலம் வணக்கிய மாவண் புல்லி, (gen: 5, ௬௧) 

 மெளரியப் பேரரசர்களுள், ௮சோசனுக்கு முன்னோ. 
னாய பிர்துசாரன் தென்னாட்டின் மீது படையெடுத்து, அக் 
சாட்டின் பெரும் பகுதியை வென்று சைக்கொண்டான் 
என வரலாற்று . நால்கள் உரைக்கின்றன; அவ்வாறு 

“தென்னாடு நோக்கி வந்த அவன், தமிழ்காட்டில் தன் 
ஆற்றலைக். காட்டமாட்டாது. மீண்டான் ;... மெளரியா்” 
தென்னாமிபோச்த இச் செயலைக் தமிழ்ப்புலவர் சிலரும்
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தாம் பாடிய பாக்களில் குறிப்பிட்டுள்ளனர் ; வடநாட்டு 
SDF ater விளங்க உணர்க்தவராய மாமூலர்; மோரியர் 

.படையெடுப்பினை இரண்டிடத்தே எழுதிக் காட்டியுள்ளார். 
தமிழகத்தின் வடக்கெல்லையை ஒட்டிய நாட்டினராய 
அவடுகரை வழிகாட்டும் தூசிப் படையினராக் கொண்டுவந்த 
மோரியர், தம் தேர்ப்படை தடையின்றிக் ஜென்னுட்டில் 
புகும்வண்ணம், வழியிடை யிருக்க மலைகளை வெட்டி. வழி 
ONE BET என்றும், அவ்வாறு வச்த. ௮ம் மோரியர், 

“மோகூர் மன்னனைப் பணியலவைப்பான் வேண்டிப் பெரும் 
போர் புரிந்துகொண்டிருந்த சோசர்க்குதி துணைபுரிந்த 
அவர் அணையையும் பெற்றனர் என்றும் மாமூலனார் கூறி 
புளளமை காண்சு : 

வூகர் முன்னுற மோரியர் 
சென்இசை மாதிரம் மூன்னிய வரவிற்கு 
விண்ணுற வோங்கிய பணியிருவ் குன்றத்து 

ஒண்கதிர்த் இ௫ரி உருளிய குறைத்த 
அறை,*? 

தெம்மூனை எசைத்த ஞான்றை மோகூர் 
பணியாமையின் பகைதூலை வச்ச 
மாகெழு தானை வம்ப மோரியர் 

புனைதேர் சேமி உருளிய குறைத்த 

இலங்கு வெள்ளருவிய அறை? 
* (He: 2.96, 2@s) 

Carer, மழவர்களைப் போன்றே. தமிழாசர்கட்டுத் 
தீராத் தொல்லை தநது வந்தவர் விகராவர்; இவரை வென்று 
அடக்க வீறுகொண்டெமழுர்த வேந்தர் பலராவர்; ௮க்தணை 
ஆற்றல் வாய்க் தவராய இவ்வடுகர், புல்லிக்குரிய வேங்கட 
அலைக்கும், கட்டி என்பானுக்குரிய நாட்டிற்கும் வடக்கின் 
சண் உள்ள காட்டில் வாழ்பவர்; தமிழ்மொழிக்கு. அய 
லான ஒரு மொழியை வழங்குபவர்; விற்போரில். வவ்லவர் 
ளன்றெல்லாம் கூறி இவர் வாலாற்தின் ச௫பருகியைவிளக்க 

யுள்ளார் புலவர் மாமூலனார்...



மாகூலனார். Tt 

“புல்லி குன்றத்து 
சடையருல் சானம் விலங்கி நோன்சிலைத் 
தொடையமை பகழித் துவன்றுநிலை வடுகர் 

பிழியார் ம௫ழர் சலிசிறச் தார்க்கும் 
மொழிபெயர் தேம்." (அகம்: ௨௬௫)”. 

குல்லைச் சண்ணி வடுகர் மூனையது 

பல் வேற்கட்டி, ஈன்னாட்டும்பர் 

மொழிபெயர் தேசம். (GMb: SEY: 

at sop ews, படரும் புகையோல் பனிதவழும்: 

செந்திப் பிழம்பெனச் தோன்றும் இம௰ம் என மாஷூலர்' 
காட்டும் இமயச்காட்சி, சண்ணிற்கு விருர் கனிக்ஞும் சாட்டு” 
யாதல் காண்க. 

(புகையிற் பொங்கி, வியல் விசும்பு உகந்து 
பனியர் ௮அழற்கொடி கடுப்பக் தோன்றும் 

இமயச் செவ்வரை,?? (அகம்: ௨௬௫) 

மாஜூலனார் உரைச்சு அரசியல் உண்மைகளைக் கண்ட 
நாம், இனி அவர்காட்டும் அகத்துறைக்காட்டுசள் ல: 

வற்றைக் சண்டு களிப்போமாக, 

தலைவன் ஒருவன், தன்பால் அன்புடையாளொரு 
தலைவியைக் காதலித்த கான்; அவர்களிருவர்ச்சிடையே உண் 
டாய ௮க் காதல் வாழ்வைக் தலைவியின் தமர் உணர்ந்தா 
எல்லார்; மணப்பருவம் வர்துற்ற மகள் இனி, புறச்தே- 
Curse sor per pi என உணர்ந்த நற்ருய், அவளை வீட்டை, 
விட்ட்ப் போகாவண்ணம் இற்செறித்து விட்டாள்; இசனால், 
தலைமகளைக் காணல் தலைவனுக்கு அரி தாயிற்று; அவன், 
அவள்பால் கொண்ட அன்பு, அவளை எவ்வாற்றானும் a 
காணுமாறு அூரத்திற்.று; தலைவியின் ஊரோ, புறத்தார் 
எவரும் எளிதிற் புகலாகா அரிய காவலையுடையஅ? அவ : 
வூர் ஈடுவே அமைந்துள்ள அவள் வீடும் ௮ரண்பல உடை 
யது; ஆகவே, பகலிற் சேரின், காவலர்க்குப் புலனாம் என 
உணர்ந்த தலைவன், இராச்காலம் | வக் அற்றதம், கரவ : 
லர் ௮ியாவண்ணம், அவ்வூருட்புமுர்அ, அவள் மனையை -
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அடைந்து விட்டான்; அனால், உடனே உட்புகுதல் இய 
லாததாயிற்று; தாயும், தமரும் உறங்கும் வரை அங்கேயே 
காத்அக்கிடர்சான்; பேயும் சண்ணுறங்கும் ஈள்ளிரவு 
வத்துற்றதும், ஒருவாறு எல்லோரும் உறங்இவிட்டனரச் 
என்பதை உணர்ந்த அவன், இருச்சு விடத்தை விட்டு 
எழுந்து ஓசைஎழமாவாற௮ு மெத்தென நடர்து சென்று, ௮ம் 

மானைவாயிலிடத்அு வலிய சுதவினைப் பையகத்திறர்து உட் 

புகுந்தான்; பின்னர் ௮வளைக் காணத் தான் பட்ட துய 
'செலாம் ஓழியும் வரை, ௮வளோடு ௮ன்புளை வழங்க 
அளவளாவி யிருக்கு மீண்டான். களவுக் காலத்தே, 
காதலியைக் காணத்துடிக்கும் காகலன் செயலைக் கவினுறக் 

காட்டிய புலவர், ௮வன் அவள் மனையசகத்தே காச்துக்டைப் 
பது, வள்ளியோர் கடைத்தலை, வத்து ST § SSB SHLD 
இசவலர் செயல் போலும் என உவமையும் கூறியுள்ளார். 

இரும்பிடிப் பரிசிலர் போலச் சடை நின்று 

அருங்கடிச் சாப்பின் ௮கனகர் ஒரு றை 
எழுதியன்ன இண்ணிலைச் ச சவம் 

கழுது வழங்கு அரை காள் காவலர் மடிந்செனச் 

Apts ஈப்புணர்ச்து ஈம்மிற் இறந்தோர் 
இம்மை உலசத்து இல் எனப் பன்னாள் 
பொம்மல் ஓதி நீவிய சாதல்.?? (அகம்: ௩௪௪) 

பண்டைக் தமிழ்மகன் ஒவ்வொருவனும் வீரனாய் 
விளங்கினான்; அவன், போரில் புண்பெறலைப் புகழ்பெற 
'செயலாப் போற்றினான்; போர்க்களம் புகுர்தான்; புண் 
பெறாத. கழிந்த நாளைத் தன் வாழ்காளில் பயனின்றிச். 
கழிந்த நாள் எனக் கரு'இனான். “*விமுப்புண் படாத காள் 
எல்லாம் வழுக்கினுள் வைக்கும் தன் காள எடுத்து” எனக் 

கூறுவர் வள்ளுவரும் (௪௭௭௬). இதற்குக் காரணம், இம் 
மையில் போரில் புண்பெற்று இறந்தா, மறுமையில் 
மாறாப் பேரின்ப கிலைபெறுவர் என அவர்கள் நம்பியே 
யாம். அதனால், போரில் இறவா, இயல்பாக கோயுற்று 
-இறக்தார் உடலையும், வாளுற்று வினியாமையால் வந்துற்ற 
வர் பழிரீங்குமாறு, அவர் உடலைச் கருப்பைப் புல் மீது



 மாரரூலஞார் (9 

கிடத்தி, “நல்லமர் வீழ்ந்த நாணுடை மறவர் பெறும் 
சன்னிலை இவர்க்கும் வாய்க்குமாக” எனக்கூறி வாளால் 
வெட்டிப் பின்னர்ப் புதைப்பர். இவ்வாறு வளர்ர்து 
வாழ்க் இறக்தார் உடலையே யன் றி, பிறர்தபோசே இறக்,ச 
குழவியின் உடலையும், உருஙற்றுப் பிறக்த ஊன் கடியை 
யும் அவ்வாறே வெட்டிப்புதைப்பர்: 

“சோய்ப்பால் விளிக்க யாச்சை தழீடக் 
சாதல் மறந்து, அவர் இத மருங்கு அறுமார் 
அறம்புரி சொள்கை சான்மறை முதல்வர் 

,கஇிறம்புரி பசும்புல் பரப்பினர் இடப்பி 
மறம் கச்சாச நல்லமர் வீழ்ச்த 

நீள்சழல் மறவர் செல்வுழிச் செல்ச என 
வாள் போழ்ச்து அடக்சல்,?? 

“குழவி இறப்பினும், ஊன்தடி பிறப்பினும் 
அள் அன்று என்று வாளின் தப்பார்.?? 

(புதம்: ௧௨; ௪௪) 

சமிழர் சம் தன்னேரில்லா இப்பண் புணர்ர்த புலவர் 
மாமூலனார், சாகொவற் பணிகுறித் சப் போர் மேற்கொண்டு 
பிரிந்து சென்ற சலைவண் ஒருவனைக் கூறுங்கால், கூற்று 
வன் கொள்ள வீணே இறவா, ௪ம் பொருளைப் பிநர்க்கு 
Jon ss புகழ் சிறைர்து போசிடை இறர்தாசே, பெருச்' 
தவம் புரிச்சோசாவர் என்பதை வற்புறுச்தி யுணர்த்தி 
லிட்டு, தன் வெற்றிச் இறப்பை விளக்கக் சாட்டப் மிரிச் 
சான் எனச் கூறிப் பாராட்டியுள்ளமை காண்க; 

* சேற்றோர் மன்ற தாமே, கூற்றம் . 
கோளுற வினியார், பிறர்கொள: விளிக்சோர் எனச் 
தாள்வலம் படுப்பச் சேட்புலம் படர்ச்தோர்.!? (அகம்:௬௧) 

 உடனிருந்லு அ௮ன்புசெய்ய வேண்டிய தலைவர், 
தன்னைப் பிரிந்த, காடு மலையும், காட்டாறும் இடையிட்ட 

- சேய்ராட்டிற்குச் சென்றுவிட்டார். என வருர்திய தலை. 
மகள், தன் சோழியை நோக்கி, “தோழி! ஈம்மைத் 
தனித்ளத் அயருறப்: பிரிந்தசென்ற தலைவர் ஈம்மோடு
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உடனுறைக்க காலத்தில் அவர்க்கு இடையறா இன்பம் தர் 

கதோமே யன்றிச் இறிதும் துயர் தர்தோமில்லை ; இங்கனம்,. 
சன்றன்றிக் தீதொன்_.றும் செய்கறியேமாகவும், காம்வருக்கு 
அவர் பிரிந்தது ஏனோ? உலகத்தார், இம்மையில் சன்மை 
புரிக்தார்க்குக் இமை வர்துறுவதில்லை என்று கூறுஇன் 

றனசே; பண்டுதொட்டு வர்க ௮ப் பழமொழி, இன்று, ஈம் 
மளவில் பொய்தஅவிட்டது போலும் |!” எனக்கூறி வரும். 
தினாள் எனப்பாடி. ஈல்லன Whi srt senor ep sd Dar 
என நம்பும் சம் உள்ளக்தையே காட்டியுள்ளார் புலவர் : 

: அம்ம வாழி தோழி | இம்மை 
சன்றுசெய் மருங்கில் தீதில் என்னும் 

தொன்றுபடு பழமோழி இன்று பொய்ச்தன்று கொல்! 

பனிபடு பன்மலை இறர்தோர்க்கு 
மூனிதரு பண்பு யாம்செய்கன் ரோவிலமே.??(அகம்: ௧௦௪) 

பொருள்கருதிப் பிரிந்து சென்றுளான். தலைவன் : 
தலைவனைப் பிரிர்கறியாகி தலைவி, அப்பிரிவினை த் தாங்காது 
பெரிதும் வருர்தினாள்; அதனால், ௮வள் உடல் சலனும். 
குன்றிற்று; அவளும் அழகிழந்து தோன்றலாயினள் ; 
அவ்வூரில் வாழும் பெண்டிர் பிறரைப் பழி கூறுவதில் 
மகிழ்ச்சிகாணும் மனமுடையவராவர்; பிறர்பால் பழியில்லை 
யாகவும், பொருக்காகன இலவற்றை ஏறிட்டுக் கூறியாவது 
இன்பம் காண்பது அவர் இயல்பு ; அ௮த்தகையார், நலம் 
குறைந்து தோன்றும் இவளைப் பழிக்காஅவிடார்; இதை 
யெல்லாம் உணர்ர்சு கோழி, விரைக்து வந்து சேருமாறு 
தலைவனுக்குக் தூதவிடவும் எண்ணிஞள் ; கோழியின் 
அருத்தை உணர்ர்தாள் தலைவி; தன்பால் பே ரன்புடைய 
அவர், தன் அயர்கிலை அறியின், தாம் மேற்கொண்ட 
வினையை முடியாது விடுத்தே வர்துசேர்வர் என்பதை 

. உணர்வாள் ; அவர் அவ்வாறு வருதல் அ றமுமன்று ; தம் 
. ஆக்கமும் தேயும்; அகவே அவர் வினை முடியாமுன்னர் 
மிண்டு வருதலை விரும்பினணாளல்லள்; கோமிபால், “தோழி! 
ளாப்பெண்டிர் உவப்பன உரைக்க | என் நலன் கெடிலும்



மாகுமலனார். | SI. 

கெகெ1 பொருள்கருதிப் பிரிந்துசென்ற ஈம் தலைவர், ௮ல். 
விளை விரைவில் முடி.க்திலாமையாலன்னோ இன்னமும் வர் 
Bar; sat அவ்வினையைக் குறைவற முடித்த வாக்தக்க. 

ப மூழுவலி பெறுவாராக! அதையே யான் வேண்டுகின்றேன்” 
என்று கூறினாள் ; என்னே அ௮.த்தலைவியின் உள்ளம் |. 

* அழியா விழவின் அஞ்சுவரு மூதூர்ப் 

பழியிலாராயினும் பலர்புறங் கூறும் 
அம்பல் ஒழுச்சமும், ௮௫ய வெஞ்சொல் 
சேரியம் பெண்டிர் எள்ளினும் எள்ளுச ! 
EBT RT எறாமை குடசாட்டன்ன என் 
ஆய்நலம் தொலையினும் தொலைக! என்றும் 
கோயில. சாக ஈம் சாதலர் !......... 

சன்னர் ௮ய்சவின் தொலையச் சேய்நாட்டு 
சந்நீத்து உறையும் பொருட்பிணிச் 

- கூடாமையின் நீடி யோமோ.?? (அசம் : சகட) 

தலைவன் பொருள் கருதிப் MERGE s சாலதீதே, 
தனிமை பொருது வருந்தும் தலைமகள் முன் சென்ற. 
“கோழி! போகம் விரும்புவார் பொருள் உடையரர தல் 
இயலாது என்ப; போகத்தை விரும்பிப் புகஜ்தரும் 
பொருள் தேடிச்செல்லாமல் இருச்தல், ஆண்மகற்கு BD yp 

- சன்று; அ௮த்தகையார். நராணற்றவராவர் என: ஈல்லோசால் 

இழித்திடப்படுவர்; * மனை விழைவார். மாண்பயன் எய்தார்; 
வினைவிழைவார் வேண்டாப் பொருளும் ௮து”” என்று 
பெரியோர் கூறும் பொன்னுரையும் உண்டு ; இதை உணர்ச் 
தவர் ஈம் தலைவர்; ஈம் தோள் soften we ppg அயர் 
உறுவது ஒழிய என்றும் ஈம்மோடு இருக்கு தான் பல. 

- கழித்தல். சாணச்தக்கதாம் என உணர்ந்தே அவர் ௮ரும் 
பொருள் தேடிச் சேய்காடு சென்றுளார் ; இதை உணர்ச். 
6, gar Wha qiag age ge g நன்றன்று * என்று 

A Bayes கூறி ஆற்தினாள். Guo Deg oppor & pre 
அ,ச்தோழியின் அறிவின் பெருமையினைப் பாராட்டியள் 
னார் புலவர் : 

பேடு.
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. *தோள்புலம்பு அசல் துஞ்சி, சம்மொடு 
ஈரள்பல நீடிய ௪.ரச்துறை புணர்ச்சி 
சாணுடை மையின் நீம்டச் சேய்சாட்டு 
அரும்பொருள் வலித்த செஞ்சமோ டேடஇ 
கம்முயர்வு உள்ளினர் சா.தலர்,”? (அசம்: ௪௮௭) 

தாய்மனை வாழ்வே வேண்டின், தான் விரும்பும் 
கரதலனை மணத்தல் இயலாத ; தமர்புறத்தார்க்கு வரைவு 

, தேர்தலும் செய்வர் என ௮றிர்சு தலைவி, தமர் அறியா 

வண்ணம் தலைவனோடு கூடி அ௮வனூர் சென்றுவிட்டாள். 

இதை அறிந்த ௮வள் தாய், தன் மகக அவள் விரும்பும் 

DOT HOLT DEG nem dri BW FT nL SF தன் தவறு 
உணரா, அன்புடையானுடன் சென்றுவிட்ட அவளைப் 

பலவாற்னானும் பழிச் தரைக்கும் இச்சாலத்தாய்போலன் றி, 
“யான் அவள்பால் கொண்டுள்ள : அன்பு உண்மையாய 

அதன் பயன் தருவதாயின், அவள் தோழிமாரும், யானும் . 
வருசக் அமாறு எம்மைலிட்டுப் பிரிச்ன, தன் மன திற்கினிய 
தூணை வனுடன் சென்ற என் மகள் செல்லும் வழி தம் 
ஊர் நோக்கி வரும் வறியரை வரவேற்றுப் பேணும் 
பெருமையுடைய ஈம் ஊரில் அவள் அறிக்த மக்களை உடைய 
reel” என்றே விரும்பினாள். கடமையறிர்த ௮ 
தாயுள்ளத்தின் கனிவுதான் என்னே ! 

 எம்வெல் சாமம் இயைவ தாயின், 

வறுங்சை வம்பலர்த் தாங்கும் பண்பின் 
செறிச்த சேரிச் செம்மல் மூதார் 
அறிந்த மாச்சட்டு ஆகுக இல்ல ; 

தோழிமாரும் யானும் புலம்ப 

இன் அணைப் படர்ச்ச கொள்கையொடு தராங்குக் 
குன்ற வேயில் இரண்ட என் 

... மென்தோள் அஞ்ஞை சென்ற ஆறே... (அகம் : கடு) 

மாமூலனார், அழகிய உவமைகளை ஆங்காங்கு. ௮மைத் 

ப். பாடவல்லவராவர். என்பது -௮வர் பாக்களை நோக்கி 

-னார்ச்கு இனிது புலனாம். அவர் காட்டும் உவமைகளுள் சில;
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சூல் சொண்ட பிடி யொன்று ஒருபால் படுத்தளு 5 
ப் பிடியைத் தழுவியபடியே அதனை. ௮ணை கஅப் படுத் 
அள களிறு; அச் களிற்றின்மீது ஏறியும், இறங்கியும் 
ஆடி ம௫ழ்கிறது அதன் சன்று; இக் காட்சியைக் சண்டார் 

... மாழுூலனார்; அந்தக் காட்டு, நாட்டகத்தே தாம் கண்ட 
ஒரு சாட்சியை அவர் கண்ருன் கொணர்ந்து காட்டிற்று £ 
HS காட்டு: தோள்களிற் படிஈ்து இருண்டு தொக்கும் 
கூந்தலையுடைய தன் மனைவியைச் தழுவிக் சொண்டுள்ளான் 
தர் ஆண் தகை;அ௮வன் மார்பில் ஏறியும், இறங்கியும் ஆடி 
மகிழ்கன்றுான். ௮வன் மகன். இரண்டு காட்சிகளும் கண் 
அணிற்கு விருச்தளிக்கும் கவின் மிகு. சாட்சுகளன்ஜோ? 

தாள் சாழ்பு இருளிய குவையிருங் கூந்தல் 
மடவோட் தழீஇய விறலோன் மார்பில் 
புன் தலைப் பு.தல்வன் ஊர்பு இழிச் தாங்குச் 
சடுஞ்சூல் மடப்பிடி தழீஇய வெண் கோட்டு 
இனஞ்சால் வேழம் சன்று ஊர்பு இழித.ப் 
பள்ளி கொள்ளும்.” .... (அசம்;சை) 

கணவனும், மனைவியும், மகனும் கூடிய கவின் மிகு 
காட்சியைக் காட்டிய புலவர், மற்றொரு பாட்டில், அன்பம் 
MEM POSEY, Mar ஐவரும், ஒருவரை யொருவர் 
அறியாமல் வேறு வேறு திசையில் பிரிக்துசென்று பெருச் 
அயர் உறும் காட்சியையும் காட்டிபுள்ளார். புலி. பாயப் 
பெற்ற களிறு அயர் தாங்கமாட்டாது வருச்தி முழங்யெ 
glomus கேட்டு அஞ்சித் சன் சன்றையும் மறந்து ஓடிய 
ிடியானைப் பின்னர் ௮க் கன்றைக் தேடியலையும் காட்ச, 
கவ மறைய வருந்திய தாய் ஒருத்தி, தலைமேல் வைத்த 
அசையளாய் ௮ம் மகவைத் தேடிப் போவதுபோலும் என்ற 
அவர் உவமையின் அழகே அழகு ! 

| .. ஓஒண்கேழ் வயப்புலி பாய்க்செனக் கு.வவடி. 
வெண்கோட்டு யானை முழச்சசை வெரீஇச் 
சன்று ஒழித்து தடிய புன் சலை மடப்பிடி. 
os St oases மையல் விதுப்பொடு 
(கெடு மகப் பெண்டிரிற் நேரும்.” (அசம் : ௩௪௭௭) 

UR es



௧௩.. மாயொண்டலனுர் 

மாயெண்டனார். பாடிய பாட்டொன்று குறும் 
தொகைக்கண் வந்துளது என்பதல்ல; இவர் வரலாருக: 
உரைப்பதற்கு வேறு எதவும் தெரிந்திலது. பொருள் 
வயிற் . பிரிர்து சென்ற தலைவன், மீண்டு வருங்கால்,. 
“வாடையே ! நெல்லிக்காயைத் தின்ற மரையினம் மஇஒழ்ந் 
தாடும் முன்றிலையும், புல்வேய்க்ச குடிசைகளையும் உடைய 
ஈம் தலைவியின் ஊர், தொங்கும் பாம்பின் தோல்உரி 
போன்ற, தாய வெள்ளிய அருவிகள் விளங்கும் மலையின் 
உயரத்தே உளது ; .௮ண்டுள்ள தலைவியை வருத்தாது: 
காப்பாயாக,” என வாடையை நோக்கிச் .கூறுவான்போல்்,. 
தலைவி, வாடையால் வருந் அவள் ; ஆகவே ௮வள் வருத் 
தம் ஒழியும் வகை, ஆண்டு விரைந்து சேரல்வேண்டும் ;: 
அவளுறையும் இடம் இதா; . ஆசுவே, பாக, அண்டு கின் 

2 கரைவிரைந்த செலுத்துவாயாக எனப்,பாகனுக்கு உரைச்: 
தான் தலைமகன் என்ற துறையமைய வந்துளது அவர் 

பாடிய ௮க் குறுர்தொகைப் பாட்டு, இப் பாட்டில், 
மலைக்காட்டுயும், மலைராட்டு ஊர்ச்காட்டுயும், அர்காட்டு 
வாழ் உயிர்கள் இயல்பும், தலைவியின் அன்பும், அவளை: 
விரைக்து. ௮டைய விரும்பும். தலைவன், தன் விருப்பத்: 
தினைப் பாங்கற்கு உணர்த்தும் பண்பட்ட முறையும் ஒரு 
சேரக் காட்டப்பட்டுள்ளன. 

| “ஓம்புமதி வாழியோ வாடை! பாம்பின் 

அரங்கு தோல் கடுச்கும் துவெள் அருவிக் 
கல்லுயர் ஈண்ணி ய தவே ; கெல்லி 
மரையினம் ஆடும் முன்றில் 

புல்வேய் கு. ரம்பை சல்லோள் ஊயோ.?? (குறுச் : உடு):
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மார்ச்சண்டேயனார், இறையனார், அகத்தியனார்; வாண் 
மீகனார், சவுசுமனார் போன்ற ௮றவோசாய்த் sippis 

வாழ்ச்கு பெரியாரரவர் ; இவர் இயற்றிய நூல், தலையாய 

ல் வரிசையள் லைக்குப் பாராட்டப்பெறும் பெருமை 

வாய்ச்சுசாம் என்ப; **இனித், சமிழ்ச் செய்யுட்சண்ணும், 
இறையனாறாம், அகத்தியனாறாம், மார்க்கண்டேயனாரும், 
வான்மீகளுரும், சவுதமனாரும் போல்வார் செய்தன தலை, 
என சச்இனார்ச்சினியர் கூறுவது நோக்குக (தொல் : 
புறம்: ௨0). சிலையாமை யுணர்த்தும் காஞ்சிக்திணை 
பாடிய புலவர்களுள் மார்க்கண்டேயனாரும் ஒருவர். இதை 
௮வர் பாடிய புறநானூற்றுச் செய்யுளே யன்றி, யாப்பருங் 
கல விருத்தி, காரிசை உரைகளும் உணர்த்துகின் தன. 

தரடும் மக்களும் நல்வாழ்வு பெறவேண்டின், அவர் 
இளமையும் உடைமையும், வாழ்வும், வளமும் நிலையே 
அடையன அல்ல என்ற சிலையாமை. யுணரவுடையராதல் 

வேண்டும் என, உணர்ந்த தமிழ்ப். பேராசிரியர்கள், வாய்சி 
-கும்போதெல்லாம், நிலையாமை யுணர்வினை நினைப்பூட்டு 
வதைத் தம் வாழ்வின் கடமையாகக்கொண்டு. போற்றினர். 
அவர் வழிவர்ததம் புலவரும், *வயிரத்தாற் குடம் கடைந் ௯, 
மாணிக்கத்தாலாய அர்க்கால் செறித்துச் செய்த பொன்னா 

லாய ஆழிப் படைகொண்டு அரும் போரராற்றி, எதிர்ப்பார் 
எவரையும் காணாது வென்று வீறெய்தி வாழ்ந்த வேந் 

_ தர்கள் பலறாம், இறர்னு விண்ணுலகெய்தியதைக் soit Gin, 

அவர்க்கு உரிமை பூண்டு, அவரால் ஆளப்பட்டு வந்த 
தாம், அவரோடு உடன்மடிஈது. மறைந்து. ஒழியாமல், 
நின்று நிலைபெற்று வாழும் தம் செயல், தமக்குப் பொன் 

னும் பொருளும் கொடுத்துப் பேணிய காதலா இறற்ு. 

போனாராசவும், ௮வரோடு உயிர்துறர்.து உயர்வடையாமல், 
இருந்து வாழ்ந்து, நீங்காப் பழிகொள்ளும் -விலைமகளிர் . 

செயல் போலாம்,” என நிலமகளே நின்று வருக்தூவள 
அன்று பாடி, “இர் நிலவுலகம் தோன்றிய சாள்தொடடங்கி,
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இச் சிலத்தை. உரிமை இண்டு ஆண்ட. அரசச் எண்ண த்றவ 
சாலர் ; அவருள் ஒருவரும் கிலையெந.று வாழ்க்தாால்லச் ; 

் அனைவரும் மாண்டே போயினர்; பெற்ற பெருவளம் 
எல்லாம் பிதர் கொள்ள மறைர்ேசே போயினர்; ஆசனவே 
உலகர் | சிலையா மையினை Bees ol polar ami நிலைபேநுடை 
யன புறிலீரசச !”* என அறிவு கூறியுள்ளார்; இப்பாட்டில், 
உலகை மகளாக உருவசம் செய்த புலவர், விக.ம்பை weer 
முகமாசவும், ஞாயிறு, இரங்கள் அகிய இரு ௪டர்களைள் 
சண்களாசவும் உருவகம் செய்னுள்ளார் : 

| மயல்கு இரும் சருவிய விசம்பு நூசகணாக, 
இஃயல்கிம இருசுடர் கண்ணெனப் பெயரிய 
வளியிடை வழக்கா வழச்கரு த்தம், 
வயிரக் முறட்டின் ; வயங்குமணி அரா தீதும் 
பொன்னம் இ௫ூரி மூன்சமத்து உருட்டிப் 

பொருசர்ச் கரணாச் செருமிரு நூன்பின் 
மூன்ஷனோர் செல்லவும் செல்லா இன்னும் 
விலை லப் பெண்டிரின் பலர்மீச் ற 
உள்ளேன் வாழியர் யான் எனப் Weer LT sar 
நிலமசன் அமுக சாஞ்டூயும் 
உண்டு என உரைய்பரால் உயர்ர் தி னோரே. 

(புதம்; உடம்.



௬௫. மாலை மாறன் 

மாறன் எனும் பெயருடைமையான், புலவர் பாண்டி. . 
யர் குடியோடு கொடர்புடையராவர் என்பது பெழப்படும்;: 
இவர் பெயர்க்கு முன் வரும் மாலை எனும் இறப்பு வருதற். 
காம் காரணம் இஃது எனப் புலப்படவில்லை; இவர்: 
வேந்தர் குடிவழி வர்தவர் என்பசுற்கேற்ப, வாளரம். 
போலும் விளிம்புகளாயுடைய தகாழைகள் வரிசையாக. 
நிற்பது, வேலியாக நடப்படும் வேல்களைப்போ.ல் தோன்று 
இறத என, ௮.ரசர் அறியும் பொருளை உவமை காட்டி. 
யுள்ளார். 

தலைவன், விரைந்து வரைந்து கொள்ளாமையால் 
வருந்தினாள் ஒரு தலைவி ; ௮வ்வருத்த மிகுதியால், அவள் 
உடல் கலமும் ஒரளவு குன்றிவிட்டது ; ஆயினும், அவள், 
தன் நலன் Go pag குறித்தும் SANG sr err 
 erdaat ; தன் நலக்குறைவால் சன் வருத்தம் வெளிப்பட, 
அதனால் ௮.த்தலைவன் செய்யும் கொடுமை புறத்தார்க்குப் 
புலனாகும்மே/ தகைசான்ற சொற் காக்கக். கடமைப்பட் 
டவளாய தன்னாலேயே, ௮வன் பழிச்சொற்கு உள்ளா 
வனே! எனத் தலைவன் பெறும் பழிகண்டே சவலை: 
கொள்வாளாயினள் ; HED, தன் வருத்தம் புறத்தார்க் 
குப் புலஎனாகாவண்ணம் மறைக் ஒழுசவும் முயன்றுள் ? 
இத்தகைய உயர்வுடையாளொரு பெண்ணின் பெருக் 
தகைமை விளக்சுவர்தக புலவர் . பாட்டொன்று Gym 
கசொகசைக்கண் இடம் பெற்றுளு : 

 சகடலங்கானல் ஆயம் ஆய்ந்த என் 

கலம் இழக்தசனினும் ஈனி இன்னாதே ; 
வாள்போல் வாய கொழுமடல் தாழை 
மாலை வேல் சாட்டு வேலி யாகும் 
மெல்லப் புலம்பன் சொடுமை 
பல்லோர் அறியப் பார்து வெளிப் uto.B ear .? 

(குறுர்: ௨௪௫)



Sar. Waki பெரும்பதுமனார் 

பெரும்பதுமனார் என்பது இவர இயற்பெயர் ; மீளி 

என்பது இவர் பிறந்து வாழ்ர்த பெருமைசால் பேளூர் ; 

௮து யாண்டெது என்பது இப்போது விளங்கவில்லை ; 

“6 ப்ரீ வில்லிபுத்தூர் தாலுக்காவில், மல்லி என்றோர் ஊர் 

உள; மீளி என்பதே, மல்லி என்று திரிந்து வழங்கு 

கிறதோ தெரியவில்லை ” என்று கூறுவர், நற்றிணை உரை 

யா௫ிரியர், திருவாளர் பின்னத்தூர் நாராயணசாமி ஜயர் . 

பெபரும்பதுமனார் என்ற பெயருடைய புலவர் மற்ரொரு 

வரும் உளர் ; இருவரும் ஒருவரே எனக் கொள்வர் இலர் ; 

இவரை மீளிப் பெரும்பதுமனார் எனச் இறப்பித்தும், 

அவரைப் பெரும்பதுமனார் எனப் பொ௫வாசவும் ௮ழைத் 

-தலின், இருவரும் ஒருவரல்லர் என்பது அணியப்படும் 

இவர் பாடிய பாட்டாக, இப்போது கிடைத்திருப்பது, 

. கற்றிணைக்சண் காணப்படும் பாட்டு ஒன்றே, 

வாடை வீசும் மாலைக்காலத்தே தலைவனைப் பிரிர்௮, 
sass துயருறும் தலைவியின் நிலைக்குச், சேறு 
நிறைந்த  தொழுவத்தினின்றும் வெளிக்கொணர்ந்து 
வேறிடத்தில் கட்ட வேண்டிய இருள் செறீந்த இராக். 
காலத்தே, அவ்வாறு. கொண்டு சென்று கட்டாமையோடு, 
அத்தொழுவத்தினுள்ளும், கீழே படுக்கவும் இயலாமல், 
கின்ற நிலையிலேயே கிற்குமா௮ு, தலைக் கயிற்றை இழுத்த 
உச்சியிலே தூக்கி இறுசப் பிணித்த விடப்பெற்ற பசுவின் 
அயர் நிலையினை உவமை கூறிய திறம், புலவர் சம் புலமைக் 
குப் பெருமையளித்து நிற்கிற. 

: விரைச்கும் வாடை இருள்கூர் பொழுதில் 
தொளியுடைச் தொழுவில் அணிதல் ௮ற்றச்.து 

உச்சக் கட்டிய கூமை அவின் 

நிலையென ஒருவேனாக 

உலமரச் சழியம் இப்பசல் மடி. பொழுதே.” 
(@D: ௧௦௯) 

‘ena,



௧௭. முடத்தாமக் கண்ணியார் 

முடத்தாமக். சண்ணியாம், பத்துப் யபாட்டுடனும் 

பெருதாலுள், இருமுருகாற்றும் படையை படுத்தா 
ena gb gL பாராட்டப்பெலும் பெருமை வாய்க்க பொரு 
சாற்றுப் படை பாடிய புலவர் பெருர் சகையாவர், இவர்: 
பாடிய பாட்டும் அப்பொருரராற்றுப் படையொன்றே 3 
அலர் பர ட்டிய அரசும், auras siege 
கரிகாத் பெருவள த்தான் ஒராவனே. சரிகாத் பெருவளா ச் 
கான் பண்பம், பெருமையுமே பெொருளாகள் கொண்டு 
பாடியுள்ளமையான், அப்பாட்டின் பண்பறிக் த 1 பாராட்டு. 
தக்கு முன்னர், அவன் வாலாற்றிளைச் சுருங்க அறிதலும் 
எண்டு வேண்டுவசாயிற்று. 

“ஊர் எனப்பவேது உறையர் !* எனப் புலவர் புகழ்க் 
அைக்ளஞும் உறழைஞலாைத் சைைகராகக் கொண்டு, உருவம் 
tac pir இளஞ்சேட் சென்னி ST Gor Lia ear GR Cerys - 

HIF, காடாண்டிருர்சனன் ; அவன். அழுர்துூை 
வாழிஉமாக் கொண்டு விளங்கிய வேளிர் தலைவன் மகனை 
வாணம் Bi "மாண்புத்திருந்கான் ; இவவிருவர்க்னும் மகணுப்ப். 
றக் தவனே share Guam garar; சரிசாற் பெரு 

அளத்தான். பிறப்பதற்குச். கஇன்னாட்களுக்கு முன்னறே, 
இளஞ்சேட் சென்னி இறர்துவிட்டான் ; அதனால் aff 
காலண், சாய். வயிற்றிருக்கும்போசே,.. தூணியரஸாம் - 
உரிமை உடையனாயிஞன் ; இவ்வண்மை சோண்றவே 
புலர் Api. gating கண்ணியார், « sri bbws gr 
தாயம் எப்தி”” எனப் பாராட்டுவசசாயினர் ; இத்கோடர்க் 

் குப் பொருள் கூதிய ஈச்சிஞர்க்கிவியர், “ edi go பெரு 
வள த்தான் பிறத்தற்குரசிய சாலம் வர் தூற்றவிடத்து ௮அலண் 
அர்த அஜிஞர் சிலர், பிறக்கும் Sees &igd gy பொழு 
ST PEG பிறப்பின் பேோபசசாம் பேறுடைய தாகும் சாண்டா 

இயம்ப, அவ்வாறே காண் பிறக்கின்ற காலத் அப் பிறவாசே 
கல்ல முகூர்திகம் “வருமளவும். தாயுடைய  லயிற்றிலே 
ees றக்கைபினாலே.. சொசசவுரிமையைப் பெற்றுப்.



90 பேயனார் 

பிறக் கான் ? என்றவொரு கதையையும் கட்டிவிட்ளொர். 

திற்கு. 

கரிகாலன் shows, உருவப்பஃ்றேர் இளஞ்சேட். 
சென்னியைக் கொன்ற தாயத்தார், கரிகாலனையும் சிறையி 

லடைதச்ு விட்டனர் ; கரிகாலளும், கூட்டுள் வளரும் 

புலிக்குட்டியேபோல், சிறையுள் .வளர்ச் து பெரியவனாயி 
னன் ; மேலும் கிறையுள் அடைபட்டிருக்க விரும்பாத 
அவன்,  ஒறுசாள் எவரும் எதிர்பாரா வண்ணம், 
இறைக் காவலரைக் கொன்றும், காவலை அழித்தும் 
வெளியேறினான் : அக்காலை, ௮வன் வெளியேறாவண்ணம் 

். தடுத்து கிறுத்த, அ௮ச்சிறையைச் சூழ அவன் பகைவர் 

எழுப்பிய தீயால், ௮வன் கால்களும் கரிந்து போயின 
அதனாலேயே அவன் கரிகாலன் என அ௮ழைச்சப் பெற்றான்; 
வெளிப் போந்த கரிகாலன், தன் வாள் அணையால் சகன் 
பகையாய் வர்த தாயத்தார் அனைவரையும் அழித்து, ௮௪. 
சியலைக் கைப்பற்றி அள லாயினன். 

சோணாடாளும் அரசனும் சிறுவன்; அுக்நாட்டில் 
அமைதியும் குன்றியுளது ; தகவே ௮ஙந்காட்டைக் கைப் 

- பற்றற்கு ஏற்ற காலம் இதுவே எனக் கருதிய சேரனும், 
பாண்டியனும், குறுகில மன்னர் பதினொருவரையும் அணை 
யெனச் கொண்டு, சரிசாலனை எதிர்சீதனர் ; கரிகாலன் . 
அவர்களை வெண்ணியெனும் ஊரில் எதிர்த்துப் போரிட்டு 
வென்று பெருமையுற்றான் ; வெண்ணியில் பெற்ற வெற்றி, 
உலகத்தார். உளச்சே உவகைப் பெருக்கை vat pap 

. செய்த சன்னாட்களுக்குள், வாசை எனும் இடத்தே ag . 

_ எதிர்த்த ஒன்பது பேரரசர்களையும் ஒரே பசலில் அழித், 
. அழியாப் புகழ்பெற்றான் ; இவ்விரு பெரும் வெற்றிக . 
-ளோட, ௮வன்போர் வேட்கை சணிந்தில௫ ; தொண்டை. . 

ட காட்டை  ஆண்டிருந்த..அறுவாளரையும், சேரரையும், 
.. பாண்டியரையும், ஒளியர், பொதுவர் முகலாயினோமையும் 

. வென்முன் ; இவ்வாறு தன் நாட்டைச் சூழ இருக்த ௮௬ 
ட.களை அழித்து. ஆட்கொண்ட கரிகாலன், வடநாடு நோக் 
இச் சென்றான்; அண்டுள்ள, வச்சிரம், மகதம், அவந்தி



(pis an மச் சண்ணியார் OF: 

(தலாம் அரசுகளை அடிபணியச் செய்து, அவர்கள்” 

அளித்த, மூத்தப் பந்தர், பட்டி. மண்டபம், வாயில் தோர- 
ணம் ஆகிய அரிய பொருள்களைத் திறையாகப் Qu pp 

ண்டான்., 

வெற்றி வீரனாய் விளங்கிய கரிகாற் பெருவள த்தான், . 
சாங்கூரில் வாழ்ச்சு வேளிர்தலைவன் மகளை மணந்து 
ஆட்சித் தொழில் மேற்கொண்டிருந்தான் ; நாடு பகைப்” 
பயம் அற்றிருக்கக் சண்ட அவன், அக்காடு, செல்வத்தில் 
இறந்து விளங்க விரும்பினான்; கரையின்மையால்,.- 
சொன்னே ஒடி க்கழியும் காவிரியாற்று நீரை, ௮வ்யாற்றின் 
இருமருங்கும் கரையும் குறுக்கே அணையும் அமைத்து, 
நிலவள த்திற்குப் பயன்படுத்தி “சோழவளகாடு சோறு 
டைச்து!' என்ற புகழ்ச்சொல் கோன்றத் அணைகின்றான்.. . 
ஒரு நாடு நிலவளச்தால். மட்டுமே நீள்புகழ் பெற்று 
விடாது ; ௮ர்நாடு வாணிபத் துறையிலும் வளம்பெறுதல் 
வேண்டும் என அறிந்த கரிசாலன், காவிரி ச௪டலொடு 
கலக்குமிட தீதே அமைந்துள்ள புகார் ஈகரைத் தலைககரா” 
சக் கொண்டு, சடல் வாணிபம் வளர்தற்கு ஆவன எல்லாம். 
புரிந்து அக்காட்டுச் செல்வவளம் பெருகப் பெருந்துணை. 
புரிந்தான்; இவ்வாறு வளம்படுத்திப் பெருவளத்தான் 
எனவும், திருமாவளவன் எனவும் பாராட்டப் பெற்ற சரி” 
சாலன், புலவர்மாட்டும் பேரன் புடையனாய், 3 Baye 
செல்வம் வளரவும் அணை புரிர்அளளான் ; பட்டினப்பா 
பாடித் தன்னைப் பாராட்டிய புலவர் கடியலூர் உருத்திரங் 
கண்ணனார்க்குப் பதினாறு தநூருயிரம் பொன் பரிசளித்அம். | 

- போற்றினான். இத்தகைய பேராசைப்: பாராட்டிப் பாடிய: 
, பாட்டே பொருஈராற்.௮ுப்படை யெனின், ௮.தன் பெருமை. 
பினை அளவிட்டுக் கூறலும் இயலு3மா ! 

பொருசசாற்றுப் படையாவஅ, வரையாது வழங்கும்: 
வள்ளலைப் பாடும் புலவன் ஒருவன், அவ்வள எல்ப் பாடிப்” 
பெருவளம் பெற்று மீஞாம் பொருநன் ஒருவன், தான்” 
பெற்ற பெருஞ் செல்வத்தைச் தன் எதிர்வரும் வறியோன்” 
ஒருவலுக்குக் சாட்டி, * நீயும் ௮வன்பாற் செல்லின், யான்”



99 பேயனார் 

- பெற்றன. போலும் பெரும் பொருள் பெற்று மீள்வை; 
அவன், இன்னன் ; இச்தகையான் ; அவன் காடும், ஊரும் 
இன்ன ; ஆண்டுச் செல்லும் ஆறு இ, '' எனக் கூறுவ 
தாகக் கொண்டு, ௮த்தலைவன் புகழெலாம் தோன்றப் 
வாடிய பாட்டாகும் என விதி கூறுவர் ஆசிரியர் தொல் 

.அாப்பியனார் : 

₹ உத்தரும், பாணரும், பொருகரும், விறலியும் 
ஆற்றிடைச் காட்டு உறழச் சோன்றிப் 
பெற்ற பெருவளம் பெறாஅர்ச்கு அறிவுநீஇச் 

் சென்று பயன் எதிரச் சொன்ன பச்கமும்,?? 
(தொல்: புறம்: ௩௬) 

கரிகாலன் புகழ்பாட வந்த . புலவர் முடக்காமக் 
. கண்ணியார், ௮வன் ஆட்சிமேற் சொண்டி.ருக்ச சோணாட்டு 
.வளத்தினைப் பாராட்டும் பண்பு வியக்து பாராட்டுதற்குரிய 
தாம்: நிலத்தை நால்வசையாகப் பகுத்துப் பார்த்தனர், 
நில நால் அறிவோடு, புலமை கலமும் வாய்ந்த பண்டை 
யோர் ; மூல்லை, குறிஞ்சி, மருதம், நெய்தல் என்பன 296 
ல். கிலங்கள் ; ஒரு கிலத்தே வாழும் உயிர், ஏனைய 
கிலச்தே வாழா; ஒரு கிலச்து ஒழுக்கம், ஏனைய நிலத் 
தார்க்கு. ஒவ்வா என்றும் கூறுவர் ; சோணாடு, இக்கால் 
.கிலவளமும் வாய்க்கப்பெற்றத ; அதையுணர்த்க புலவர் 
மேற்கொண்ட முறை, அறிவிற்கு இன்பம் ஊட்டும் 

. அருமையுடைத்தாம்,. 

சோணாட்டு செய்தல்கிலத்துக் குழிகளில் மீனைத் 
 தேடியுண்டு ௮க்கழியை அடுத்துள்ள புன்னை மரக் இளையில் 
அமரும் காரைகள், ௮ப்புன்னை மாத்தசைமோதி அடங்கும் ' 
, அலையோசைக்கு அஞ்சின், மருத நிலக்அட்புக்கு ஆங் 

. குள்ள. பனை. மடலில். தங்கும் ; மருக கிலத்துப் பறவை 
“பாகிய மயில், குலைகுலையாகக் காய்களைக்கொண்ட 
தெங்கும், வாழையும், கார்களும், புன்னையும் நிறைந்ததும், 
.அடியோசை போலும், ஓசையினையுடைய பேராந்தைகள். 
.வாழ்வதுமாய நெய்தல் நிலத்தே. எழும் .யாம் ஓசை 
; போலும் வண்டோசை கேட்டு மயங்கி, அண்டுச் சென்று,
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ஆண்டுள்ள நிலவொளி போலும் வெண்மணலிடத்தே ' 
விறல்பட அடி. மகிழும்; குறிஞ்சி நிலப் பொருள்களாகிய : 
தேனையும், இழங்கையும் கொண்டு வந்து விற்றவர், மருத: 
நிலப் பொருள்களாய மீன் எண்ணெயும், கள்ளும் வாங்கிச்” 
செல்வர்; மருசகிலப் பொருள்களாய கரும்பையும், 
அவலையும் விற்றவர், குறிஞ்சி கிலப் பொருள்சளாய ': 
மானிறைச்சியும், ம௮வும் பெற்றுச் செல்வர் ; குறிஞ்ச' 
நிலப் பண்ணை, நெய்தல் நிலச்தார் பாடி மகிழ்வர் ; கெய்: 
தல் சில மலர்களால் ஆய கண்ணியைக் குறவர் சூடி மகிழ் ; 
வர் ; முல்லை நிலத்து ஆயர், மருசப் பண் பாடி மகிழ்கொள் 
வர் ; மருத கிலத்து உழவர், நீல சிறகை உடைய முல்லைக் : 
கொடி மணக்கும் முல்லை நிலத்தே சென்று, அற்கிலம் 
பாடிப் பரவுவர்; முல்லை நிலத்துக் கோழிகள், மருத: 
நிலச் நெற்கதிரைத் தின்னும் ; மருத நிலத்துக் கோழி 
கள், குறிஞ்சி நிலத்துக் தஇனைக்கதிரைக் இன்னும்; 
குறிஞ்சி கிலச்து மலைகளில் வாழும் மந்திகள், நெய்தல் 
BOSH புகுந்து கழிகீரில் ஆடி. மகிழும்; கெய்தல் 
நிலத்துக் கழிகளில் வாழும் நாரைகள், குறிஞ்சி நிலத்த 
மலைகளில் சென்று தங்கும் ; இவ்வாறு சனி வளஞும் 

set மிகக் கொண்ட. நன்னாடு சோணாடு எனப் புலவர் ” 
நாவா.ரப் போற்றும் திறம் ௮வர் புலமைக்குப் பெருமை - 
யளிக்கும் பெருஞ் செயலா மன்றோ ! 

சுறவழங்கும் இறும் பெளவத்து 
இறவருர் இய இனகாரளை, 
பூம் புன்னைச் னைச் சேப்பின் 

ங்கு இரை ஒலிவெரீஇத் 
திம் பெண்ணை மடல் சேப்பவும் ; 
கோள் தெங்கின், குலை வாழைச் 
கொழுக் சாச்தள், மலர் சாகத்துத், 

அடிச் குடிஞைச் குடிப் பாச்சத்தூ 
யாழ் வண்டின் சொளைச் கேற்பச் 
சலவம் விரிச்ச மடமஞ்ஞை 
நிலவு ஏக்கர்ப் பலபெயரத்;
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தேன்நெய்யொடு கழங்கு மாறியோர் 
மீன் நெய்யொடு நறவு மறுகவும்; 
திங்கரும் போடு ௮வல் வகுத்தோர்; 

* மான் குறையொடு மது மறுகவும்;. 
குறிஞ்டு பரதவர் பாட; செய்தல் 
தறும்பூல் எண்ணி குறவர் சூடகீ; 
கானவர் மருதம் பாட; ௮சவர் 

நீல்ரிற முல்லைப் பல் இணை அவலக்; 

..கானச் கோழி சுதிர் குச்த; 

மனைச கோழி இனைக்சவர; 
வரைமச்தி கழிஞூழ்ச கீ, 
கசழிசாளை வரையிறுப்பத் 
தண்வைப்பின் சால்சா குழீஇ.” 

(பொருகர்: ௨௦௩-௨௨௬) , 

சோணுட்டின் கானில வளத்தினை இவ்வாறு பாராட் 
ய புலவர், அர் காட்டுப் பெருகிலமாகிய மருத கிலவள*த் 
"இனையும், அவ்வளத்திற்குக் காரணமாய காவிரியாற்றின் . 
“பெருமையினையும் வாயார வாழ்த்தியுள்ளார்; ஏனைய நாடு 
கள் எல்லாம், வற்கட்முற்று வறுமையில் உழலும் காலத் 

இலும், நறை, நரந்தம், அகில், ஆரம் முதலாம் பொருள் 
களைத் துறைதொறும், தூறைதொறும் ஓஒழதூக்இவிட்டு, 

. அரைத்தும், ஒலித்தும் ஓடி, மசளிர் ம௫ழ்ந்து ஆடுமாறு, 
குளங்களை கிறைச்அப்பாயும் காவிரியாற்றுப் பெருக்கால், 

. விளையுள் பெருக, வளைந்து கின்று, அரிவாளால் அறு ததா 
அடித்துப் பெற்ற கெல், மலைபோல் அ௮க்கிய குதிரின் 
கண்ணே வெற்றிடம் இல்லையாம்படி கிறைர்அ டெக்குமாறு, 
.ஒருவேலி கிலம் ஆயிரங்கலம்  விகாந்து விழுப்பயன் தரும் 
என அவர் கூறும். அர் நாட்டுவளம்,. அக்கால: நிலையினை 

அழகுறச் சாட்டுதல் அறிக... | 
. *பெருவறன் ஆ௫ய பண்பில் காலையும் 

கறையும் CIES pL ௮௫லும் ஆரமும் 
தறைதுறை தோறும் பொறையுயிர் தீத ஒழுக, 
.அரைத்தலைச் குரைப்புனல் வரைப்பகம் புகுக்தொறும்
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புனலா? மகளிர் ச தமெனச் குடையச் 

கூனிக் குயத்தின் வாய்கெல் அரிக்து 

சூடு சோடாகப் பிறக், சாள்கொறும் 
குன்றெனச் குவைஇய கான்றாச் குப்பை 

கடுச்தெற்று மூடையின் இடங்கெடச் இடக்கும் 
சாலி செல்லின் ஈறைகொள் வேலி 
ஆயிரம் விளையுட்டாகச் 

காவிரி பு.ரச்கும். நாடு,” (பொருகர்: ௨௩௭௪-௪௮] 

வரலாறு உரைக்கும் நூல்களை முரையாக வரைந்து 

வத்தல் வேண்டும் என்ற எண்ணமற்ற தமிழகத்தே - 
வாழ்க்த அரசர்கள், அதிஞர்கள் ஆகியோர் வரலாற்தினை 
அதியத்துளைபுளிவன் புலவர்கள். அவ்வப்போது பாடிவைக் 

அள ஒருசில பாக்களே; அம்முறையில், கரிசாலன் வர 
் லாற்றை அறியும் நிலையில், முடத்தாமக் சண்ணியார் பாடிய 
'பொருகரற்றுப் படையும் ஒர் அளவு அணை புசிகின் ஐ௮. 
கரிகாலன் வரலாற்றுள, அவன் பெயர் கரிசாலன் என்பது; 
அவன் தந்ைத உருவப்பஃ்தேர் இளஞ்சேட் சென்னியே; 
கரிகாலன் தாய் வயிற்றிருச்சு போதே தாயவுரிமை உடைய 
ஞயினான்; ௮.கனால், பிறந்து. மொழிபயின்று His 
தொடங்கிய அக்காலத்திலேயே gt Ae Our giciy 
அவன் பால் வந்துற்றது; ௮வன் ஆற்றலை மூன் அறியா 
தார், அறிந்தபின் பணிக்கு போயினர்; அறிச்தும் பணி 
யாச அரசர், 2 L618 go மறைச் சனர்; Dy i gator ஆண்மை 
யாளன் அவன்; வெண்ணிப் போரே, ௮வன் சுன்னிப் 
போர்; ௮ப் போர்க்களத்தே ௮வன், சேனலும், பாண்டி 
யனுமாய போரசர். இருவரையும் ஒருங்கே அழித்த Glau ear 
மூன், என்பனபோலும் பகுதிகள் பொருகராற்றுப் படை 

யான் விளக்கம் பெற்றுள்ளன. . 

். 4டவன்வேல் ் 
உருவப் பஃ்றேர் இளையோன் சிறுவன்; 

- மூருகற் சீற்றத்து உருகெழு குருசில்; 
தாய் வயிற்றிருச்து சாயம்.எய்.தி . : 

.எய்யாத் செவ்வர் ஏவல் சேட்பச்
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செய்யார் C@gzanb OsGered கலிப்பப் 
பவ்வ மீமிசைப் பகற்க இர் பரப்பி, 
வெவ்வெஞ் செல்வன் விசும்பு படர்ச்தாங்குப் 

் பிறந்துதவழ் கற்றதற் றொட்டுச் சறக்த ஈல். 
ஈர செ௫ற் சொண்டு சாடொறும் வளர்ப்ப, 7” 

இரும்பனம் போர்தைச் தோடும், கருஞ்சினை 
௮.ரவாய் வேம்பின் அங்குழைத் தெரியலும் 
ஒங்கிரும் சென்னி மேம்பட Aves 

இருபெரு வேந்தரும் ஒரு களச்,து அவிய 
வெண்ணிச் தாக்கிய வெருவரு நோன்தாள் 
சண்ணார் சண்ணிச் கரிகால் வளவன்.” 

(பொருசர்: ௪௨௯; ௧௪௩-௮௮3 

சரிகாலன் ஆட்சி ஈலத்தால், aye wr, இளையரும்,. 
முதியருமாய மக்கள் தம்முள் முரண் pile si, அன்புடை 

உளத்தராய் ஆடிப்பாடி அளவளாவி வாழ்வார்; அவருள் 
மூதியராயினார் ஒரோவழி முரண்பவெராயினும், அம்மு ரண்: 
பாடு, ௮ரசன் அவை. அடைக்கு வழக்குரைக்கும் acon 
நிற்றல் அரிதாம்; அவர் ௮வ் அவைக்கு முன்னரே, தம் 
முரண்பாடு ஒழித்த, முன்னையினும் பெரு ஈட்பாளராவர்;: 
அத்தகைய பெருந்தகை உடையார் அர்சாட்டு மக்கள் 
எனக் கூறு முகத்தான், அர்சாடாளும் ௮. சன் செங் 
கோல் திறனைச் இறக்கப் பாடியுள்ளார்; 

இளையோர் வண்டல் அயாவும், முதியோர் 
அவைபுகு பொழுதில் தம்பகை மு.ரண் செலவும்,!? 

(பொருகர்: ௧௮௪௭-௮) .. 

இத்தொடரை அடிப்படையாகக்சொண்டு, இருமாவள 
வன், வழக்கறிர்ு நீதிவழங்கும் வன்மையை விளக்கும். 
ஒரு கதை கூறுவாரும் உளர். ஒருகாள் கரிகாலன், DIF 
வையில்  அமர்ந்திருக்தான்; அப்போ.௮, தம்முட்பகை. 
கொண்ட முதியோர். இருவர், அவன்பால் மூறைவேண்டி. 
ae som; ais அவர்கள், அரசவை அணுகி நோக்கியக் 
அால், கரிகாலன் ஈனி  இளையஞாய் இருப்பச் சண்டனர்;.
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உடனே, gar உளத்தே, *இவ்விகாஞனோ, ஈம் முரண் 
Biggs முறைவழங்க வல்லான்” எனும் "ஐயம் எழுந்தது? 
அதை அவர் வாய்ச்சொல் வெளியிடவும் செய்அ .விட்டஅர? 
அவர் கருத்தைக் குறிப்பான் ௮றிந்து கொண்டான் shar 
லன்; உடனே அண்மையில் இருந்ததோர். அறையும் 
சென்று புகுர்அவிட்டான்; Add gn நாழிகை கழித்து ஈளை, 
இரை தோன்றிய முதியான் போல் உருவுதாங்க வெளிப் 
போச்து ௮ரசவை அமர்ந்தான்; அந்நிலையில் அவனைக் 
சண்ட ௮ம் முதியோர் இருவரும், முன்னர் யாம் சண்ட 
௮வ விராயோன் ௮. ரசனல்லன் ; இம் முதியோனே ௮௪ 
னாவன் ; ஈம் முரண்போக்கும் கூரதறஜிவுடையனே இவண் 
என்று எண்ணித் தம் வழக்கனை அவனுக்கு விளங்க 
உரைத்தனர்; கரிகாலனும், அவர் கூறியனவற்றை ao 

எண்ணி, அவரும், ஆண்டுள்ளார் எவரும் வியக்குமாறு 
முறை யளித்தான் ; அவன் கூறிய முறை கண்டு, மகிழ்க்க 
௮ம் முதியோர், ௮வனை வாழ்த்தி வணங்கி கின்ற அப் 
போதே, தன் முதிய வேடங் களைச், உண்மை உருவொடு 
தோன்றலாயினன்;) ௮ம் சிலையில் ௮வனைக் கண்ட மூதி 
யோர், அவன் பெருமையும், தம் சிறுமையும் உணர்ந்த 
வியந்து பாராட்டினர் ; இணுவே அக்கை. இச் சதையை 
உறுதி செய்யவல்ல சான்றுகளாகக் சழ்வரும் செய்யுட் 
களைக் கொள்வர் அக் கதை கூறுவார் :.. 

“உரை முடிவு சாணான் இளமையோன் என்ற 
கரைருது மக்கள் உவப்ப--நரை முடித்துச் 
சொல்லால் முறை செய்தான் சோழன் 4; குலவிச்சை 
கல்லாமல் பாகம் படும்,?? (பழமொழி : ௨௧), 
“இளமை நாணி முதுமை எய்தி 
உரை முடிவு காட்டிய உரவோன். . 

(மணி: பளிச்சறை : ௪20௪-௮) 
வளவன் .. வள்ளன்மையினை வாயார: வாழ்த்தும் 

புலவர், அவன், பாணர் முதலாம் இரவலர்க்கு அளிக்கும், 
உணவஷ, உடை. ஆகியவற்றின் வகைகளையும், வனப்பையும் ' 

- விளங்கக் கூறுவதற்குமுன், அவன் அவரை வரவேற்கும் 
பே.-.-.-7 ன
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முறையினை எடுத்துக் கூறி ஏத்திப் போற்றியுள்ளார் ; 
கரிகாற் பெருவளச்சான், தன்னைக் சண்டு பாராட்ட வரும் 
வரிசிலர்களைத் சன்னோடு முன்பே நட்புசக்கொண்டு பழகிய 
வரை விரும்பி வாவேற்பதேபோல் வரவேற்பன் ; இரப் 
பாரைப் புரப்போர் எல்லாம் இவனே போலின், இரச் 
துண்ணும் வாழ்வே இனிமை யுடைத்தாம் எனும் 
எண்ணம் ௮வர் உளத்தே எழுமாறு இன்னுரை பல வழங் 
குவன்; வந்தாரைத் தன் ௮ர௫யல் அலுவல் மிகுதியால் 
காணாது இராணு, ser எப்போதும் தன் காட்டிக்குட் 
பட்டாராகும். அத்துணை கெருங்கிய இடத்திலேயே. 
௮வரை இருதீதிப் புரப்பன் ; ௮வன், அவர்களைக் கண்ணால் 
பருகி விவொன்போல் பரிந்து நோக்குவதால், வந் தவர் 
எலும்பும் சகரைச்துகுமாறு உளங் குளிர்ந்து உறைவர், 

கரிகாலன்பால் காணலாம் இவ் விருக்தேற்கும் பண்பு, 
விருந்தினரைச் “சேய்மைக்கண்கண்டுமிஇன் முகழும், ௮ ஆ 
பற்றி ஈகண்ணியவழி இன்சொல்லும், ௮.தபற்றி உடன் 
பட்டவழி ஈன்றாற்றலும் என விருந்தோம்புவார்க்கு 
இன்றியமையாத மூன்ற'னோடு முற்றிலும் ஒத்துகிற்றல் 
உணர்ச் பாராட்டற் குரித்தாம் : 

ஒன்றிய 

கேளிர் போலக் கேள் கொளல் வேண்டி, 

வேளாண் வாயில். வேட்பச் கூறிச் 
கண்ணிற் சாண ஈண்ணுவழி இரீஇப் 
பருகு வன்ன அ௮ருசா சோச்சமோடு 
உருகு பவைபோல் என்பு குளிர் கொளீஇ.?? 

(பொருகர் : ௭௩-௮௮) 

சோணாட்டு வளமும், ௮. நாடாண்ட கரிகாலன் 
பெருமையும் விளங்கப் பாடிய புலவர், அக்காலத்து 
மக்கள். மேற்கொண்ட நனிதாகரிக வாழ்வினை விளக்கும் 
சிற்சில பகுதிகளையும் இடையிடையே கூறிச் சென்றுளார். 
கமிலகத்தின் பேரூர்தோறும் திருவிழா சிகழும்; விழாக் 

_ காண. வருவார் . அனைவர்க்கும், பெருஞ் சோதளித் அப் 
போற்றுவர், அவ்வூர் வாழ்மக்கள்; ௮ம் மக்கள், ஓட்ட



மூடத்தாமக் கண்ணியார் 99 

மற்ற, மாத்திரைக் குறையில்லாத பொன்னாலாய கல் 
களையும், இழை போனவழி இ௬னு எனக் கண்ணாற் கண் 
அறியாவாறு நண்மையவாய் கெய்யப் பெற்றதும், பூதி 

தொழில் நிறைந்ததும், பாம்பின் தோல்போலும் மென்மை 
OTUs ssid ஆய நூலாடைகளையும், கொட்டைக் கரை 
அமைய ஆக்கப்பெற்ற பட்டாடைகளையும் பெற்றுப் பெரு 

வாழ்வு வாழ்ந்தனர் ; அற் நாட்டுப் பொருரர் ஏழிசையின் 
இறம் தெரிர்சவசாவர் ; காட்டகத்தே a QUT DS BM, அவ் ௪ வழி 
அருவாரை அழித்து, அவர் கைப்பொருள் Baur ms Bt 

BQO BWLD aut (p err ராய, அருள தியா ஆறவ்கள்வரும், 
இளகிய நெஞ்சுடையராகித், தம் சைப் படைகளை வீதி 
வயெறிர்து அருள் திறை உளத்தசாமாறு, அவர் மனத்தினை 
மரற்றவல்ல பாலைப் பண்போலும், பற்பல பண்களைப் பாட 
வல்லராவர் ௮ப் பொருரர் எனப் புலவர் கூறும் செய்திகள், 
அச்சகாலத் தமிழகத்தின் தன்னேரில்லாக் கனி வாழ்வின் 
அறப்பினை Bug அணை புரிகல் சாண்க. ப 

“அரு௮ யாணா அகன்றலைப் பேரூர்ச் 

சாறுசழி வறிசாள் சோறு ஈசை உறா gs 

வேறுபுலம் முன்னிய விரசறி பொரு 17! (௪-௨) 

(போக்கில் பொலங்கலம் நிறையப் பல்கால் 
வாக்குபு ச.ரத்தர. 72 (௮௬-௮௭) 

**ராச்கு நுழை சல்லா நுண்மைய, பூக்சணிச் த. 
அவுரி அன்ன அறுவை 7 (9௨-௮௧) 

_ ** தூய, கொட்டைச் ௪யைய பட்டுடை. (௧௪௫௪-௫) 

1*ஏழின் இழவ !!* சு) 

4₹அ றலை கள்வர் படைவிட அருளின் 

மாறுதலை பெயர்க்கும் மருவின் wire.” (௨௪-௨௨) 

பொருகராற்றுப் படை பாடி, வள்ளலும், வீரனுமாய் 
விளங்க : கரிகாற் பெருவளச்தாளைப் பாராட்டிய புலவர். 
முடத்தாமக் கண்ணியார், இடையிடையே தம் உள்ள தீதின் 
உயர்வு உணர்த்தும் சில பல தொடர்களையம். ௮மைத்ச் '



சென்றுளார் ; உவமை போலும் செய்யுள் ௮ணி கருதி 

அவர் காட்டும் சில செய்திகள், ௮வர் உள்ளத்தை உணரச்: 

அணை புரிர்துள்ளன. ் 

தமிழகம், தன்னேரில்லா அரசுபெற்றுக் சழைதி 

இருந்த காலம், மூவேந்தர் ௮ரசோச்சிய காலமாம் என்ற; 

பர ராட்டுரைகளுக்கிடையே, தன்னேரில்லா ௮சசோச்சிய 

அத் தமிழகம், தாழ்ந்தமைக்கும், ௮ம் மூவேர்தர்களும்,. 

அவர்கள் காலத்தே தமிழ்காட்டின் சிறு சிறு ug Bator 

ஆங்காங்கே ஆண்டிருக்த கு௮ுகில மன்னர்களுமே சாரண 

மாம் என்ற பழியுரைகளையும் எழுதவேண்டிய நிலையி: 

- லயே அன்றைய sr Ru அமைச்திருக்கனு. மூவேள்: 

தர்கள் ஒற்றுமைகொண்டு ஊசாண்டவரல்லர் ; அவர் ஒவ: 

வொருவரும் பிறரை அடக்கி ஆளவேண்டும் என்ற எண்ண 

முடையாவர் ; ஒரு குடியில் ஒரு காலத்தே ஆற்றல் 

மிக்க பேரரசன் ஒருவன் பிறந்துவிட்டால், அவன் பிற. 

ainsi யெல்லாம் பணியவைத்துப் போசசனாய் வாடு 

வேண்டும் என்று எண்ணுவதும், அவன் ஆற்றலும,. 

செல்வமும் கண்டு அழுக்கா றுகொண்ட ஏனைய அரசர்கள் 

அனைவரும் ஒன்றுகூடி அவனை அழிக்க வழி கோலுவ௫ம் 

அக்கால வழக்கமாம்; ஒரு கூடியிற் பிறந்தார், பிறகுடியிற் 

பிறர்தாரோடு பகைத்து வாழ்தலோ]ு கின்னு.ரல்லர் ; ஒரு. 

- சூடியிற் பிறச்தவர்களே ஒருவரோடொருவர் பகைச்துப் 

'போர்: மேற்கொள்வர் ; . ௮ம்மட்டோ! தந்ைத மகனை 

எதிர்ப்பன் ; மகன் தந்ைதைமேல் போருக்கு எழுவண் 2: 

பழைய ' தமிழகத்தின். அரசியற் பெருகெறி இது; ௮ர௪ 

. சிடையே சிலவும் இவ் வாசியல் முறையால், தமிழகம். 
பெற்ற அழிவு ௮ம்மம்ம ! கொடி | Cary. gil 

ன தமிழகம், அச்சாழ்சிலையின். 8ீங்கி4். தன்னேரில்லாம்: 

பேரரசரய் வாழ விரும்பினர் அக்காலப் புலவர் பலரும் 2 
அவருள். முடத்தாமச்கண்ணியாறாம் ஒருவர் ; ghee 

- இற்குத் தாற்வுதரும் இர்சிலை ஒழியவேண்மோயின், அச் 
சாடாள் உரிமையுடையராய தமிழ் அரசர் மூவரும் தம்முள் 

. புகையொழிந்து, ஒற்றுமை யுளத்தராகி ஊராள முன்வால்
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லவண்டும். அவர்கள் ௮வ்லாறு வாழ முன்வரும் அந்நாளை 
சாண்ணி ஏங்கனுர் புலவர் ; அச்நிலை தம். வாழ்காளில் 
வாய்க்சப்பெருதாயினும், அம்மூவரும் ஒன்றுகூடி வாழ்வ 

"தால் உலசுத்தார்க்கு உண்டாம் பேரின்ப வாழ்வை உவமை 
யில் அமைதனச்சண்டு அ௮சமகிழ எண்ணினார் புலவர். 
'பொருகன் பாடும் மிடற்றுப் பாடலுக்கேற்ப, எழும் அவன் 
யாழ்ஒலி தரும் இன்பம், அரசர் மூவரும், அன்புடை Kors 
சாராய், ௮ரசவை வீற்றிருப்பகால் உண்டாம் பேரின்பம் 

பீபான்றதாம் என உவமைகூறி உளமஇழ்ந்தார் ; என்னே 
அவர் உள்ளம் ! | 

*: பீடுகெழு இருவின் பெரும்பெயர் கோன்சாள் 
மாச முழங்கு தானை மூவரும் கூடி 
அசசவை இருச்ச சோற்றம் போலப் 
பாடல்பற்றிய பயனுடை. ௪ ழாஅல்,”? 

(பெெரருநர் : ௫௩ - ௬) 

உலல் சிகழும் ஒவ்வொரு செயலும் முற்பிறப்பின் 
வினையின் விகாவாம் ; முன்னைப் பிறப்பில் நல்வினை செய் 
தார், இப்பிறவியில் ஈன்மை யடைவர் ; இம்மையில் தவம் 
செய்தரர், மறுமையில் பேரின்பம் பெ௮தலோடு இப்பிறவி 

பிலேயே, தலம்ளசெய்கத உடலோடு கூடியிருச்தே, அதி 
அவத்தாலாம் பயனைப் பெறுதலும் உண்டு என்ற கொள்கை 
புடையவர் ஈம் புலவர்; வறுமையால் வாடி.வரும் பொருகன் 
ஒருவன், சமிசாலளைள் சுண்டு பெரும் பொருள் பெற்று 
மிீஞம் மற்றொரு  பொருநளை வழியில் கண்டது, அவன் 
முற்பிறவியில் செய்த கவத்தின் பயனாம் என்றும், 
அரிகாலனைக் சண்டு பாராட்டிய ௮வவளவிலேயே பொருஈன் 
அபரும் பொருள் பெறுசல், தலம். செய்த பெரியோர், 
அத்தவம் செய்த தம் உடலோ? கூடியிறுக்தே ௮த்தவத்கா 
ஸாம் பயன்பெற்றுப் பேரின்பம் பெறுதல்போலாம் 
அன்றும் அவர் கூறும் கூற்றான். அவர் உள்ள த்துணர்வு 
அஇவெளிப்போதால் சாண்க: 

4 அறியாமையின் நெறிஇரிச் pro gi 
ஆற்றெதஇர்ப் படுசலும் கோற்றசன் பயனே.” (௫௮-௯7
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் தவம்செய் மாச்சள் தம்முடம்பு இடா௮து 
அ௮தன்பயம் எய்திய அளவை மான.?* (௬௪-௨7) 

- பெண்களுக்குரிய சலன்சளுள், ஈனிசிறர்சது காணு: 

.-டைமையே: நாணுடை மகனிர் நிமிர்ந்த தலையும், வீடுயா 
கைகளும் உடையராய் ஈடத்தவறியார்; அவர் சவிழ்ந்த. 

லையினராய்க், கால்விரல் நோக்கும் கண்ணினராய்ச் 
செல்லவே விரும்புவர் ; ௮க்கிலையே அவர்ச்கு ௮ழகு தருவ 
தாம்; பெண்களைப் பற்றிய இவ்வுண்மை, ஈம் புலவர்க்கும்: 

உடன்பாடாம் என்பது, பொருநனைப் பின்தொடர்ந்து 

வரும் விறலியின் பல்வேறு உறுப்புக்களைப் பாராட்டி. 

வருங்கால், ௮வள் கழுச்து, நாணத்தால் கவிழ்ந்து நலம் 
பேறும் கழுச்சாம் எனப் பாராட்டுவகால் புலனாம் : 

“ ரரண்அ௮௨ச் சாய்ச்த ஈலம்கிளர் எருத்து.?? (௩௪) 

உழவுத்தொழில் பற்றிய உணர்வு உடையவர் நம் 
புலவர் ; உழுசலப்பை இருவகைப்படும் ; உழவர் ஈன்செய் 
நிலத்தை உழும் கலப்பையைப் புன்செய் சிலதை உழ: 
மேற்கொள்ளார்; அவ்வாறே புன்செய் நிலச்தை உமும் 
அலப்பை, ஈன்செய் சிலசதை உழப் பயன்படா; சன் செய்: 
திலம் சேறுடையது அசலின், ௮சதை உழும் சலப்பை 
விரைவில் .சேய்ச்ச பயனற்றுப்போதல் இல்லை ; wraps, 
புன்செய் நிலம், நீரற்றும், கற்கள் நிறைந்தும் சாணப்பட 
வதால், ௮தை உழும். கலப்பை விரைவில் தேய்க்து பய: 
னற்றுப்போகும். இதைஈன்கு உணர்ந்த புலவர், கரிகாலனை 
அடைக்அ வாழும் பொருஈன், இரவும் பகலும் இறைச்௪ 
'சலர்ச உணவே உண்டமையால் ௮வன் பற்கள் இறைச்சியை: 
மென்று. மென்று தேய்க அபோதற்குக் கொல்லையை உழுத. 
கலப்பை தேய்ந்து போவதை உவமை காட்டியுள்ளார் ; 

சொல்லை உழுகொழு எய்ப்பப் பல்லே 
எல்லையும் இரவும் ஊான் கின்று மமுங்க.?? (௪௧௪-௮77 

மூடத்தாமக். கண்ணியரர்தம் புலமை நலத்திற்கு 
wat எடுத்தாளும் உவமைகளும் சான்று. பகர்ந்து
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நிற்கின்றன ; பொருஈன் யாழின் பல்வேறு உப்புக் 
களுக்கும், விறலியின் பல்வேறு உழுப்புக்களுக்கும் 
அவர் காட்டும் பல்வேறு உவமைகள் அழகுற. அமைக் 

அள்ளன ; அ வையனை த்தையும் சண்டு எடுத்துக்காட்டின் 
ஏடு விரியுமா தலின், அதைச் செய்யா, அவர் சாட்டும் 
வேறுல உவமைகள் சிலவற்றைக் சாட்டி இக்கட்டுரையினை 
முடிக்கின்றேன். 

கரிகாலன் பிறந்தபோதே ௮சசாளும் உரிமை உடைய 
ஞயினான் ஆகவே, ௮வன் தவழ்ந்து விசாயாடச் தொடங் 
கிய அக்காலத்திலேயே ஆட்டுப் பொறுப்பினை & தாக்க 
கின்ரான் ; இகை விளச்கவக்த புலவர், தன் ஒளியால் 
உலகை விளக்கமுறச் செய்யவரும் ஞாயிறு, இளஞாயிராயெ 
அக்காலத்திலேயே, தான் தோன்றும் இடமாகிய சடலி 
டையே தன் பொன்னிறக் கதிர்களைப் ar genre 
peoisa எழுதலை உவமை காட்டியுள்ளார் : 

* பல்வ மீமிசைப் பகற்கஇர் பாப்பி 
செவ்வெஞ் செல்வன் விசும்பு படர்ச்தாங்குப் 

பிறந்து சவழ் கற்றதன் தொட்டுச் ஏறக்தஈன் 
சாடுசெ௫ன் கொண்டு நாடொறும் வளர்ப்ப..!* 

(௧ ௩௫-௮] 

கரிகாலன் ௮ரியணை அமர்ந்து பெற்ற முதல் வெற்றி, 
அவன் வெண்ணி ஈகரில் பெற்ற வெற்றியாம் ) வெண்ணிப் 
போரில், கரிகாலன், சோன், பாண்டியன் ஆய பேரரசர் 
இருவரையும், அவர்க்குத் அணையாக வச்சது இற்றரசர் 
பதினொருவமரையும் வென்று வீறுகொண்டான் ; கனிஇளைய 

ஞாயை கரிகாலன், தான் மேற்கொண்ட கன்னிப்போரி 
லேயே ௮த்தூணைப் பெரிய வெற்றிபெற்ற பெருஞ்செயல் 
சண்டு வியர்ச புலவர், சரிகாலன் செயல், பாலுண்ணலை 
மறச்தறியாத புலிக்னூட்டி யொன்று, கூற்றுவன்போல்: 
அற்றல் மேற்கொண்டு சென்ற முதல் வேட்டையிலேயே,, 
களிற்றுயரனையினைக் கொன்ற அ௮ருஞ்செயல்போலும் எனக் 

. கூறிப் பாராட்டி மகிழ்கிறார் :
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_ ** ஆளி சன்மான் ௮ணங்குடைச் குருளை 
_ மீளி மொய்ம்பின் மிகுவலி செருக்கி 

மூலைச்சோள் விடாஅ மாச்சதிரை ஜெயேசெனக் 
தலைச்கோள் வேட்டம் சளிறு.அட்டாஅங்கு, 
'இரும்பனம் போச்சைச் தோடும், கருஞ்சினே 
அ. ரவாய் வேம்பின் அங்குழைச் தெரியலும் 
இக்கிரும் சென்னி மேம்பட மிலை.ச்2 
இருபெரு வேர்தரும் ஒறுகளத் தவிய 
வெண்ணிச் தாக்யெ வெருவரு ரோன் சாள் 
சண்ணார் எண்ணிச் சரிசால் வளவன் ?? (௪௩௯ - ௪௮)



BO முதுவெங்கண்ணனர் 

பொதும்பில் Eliott ஒருவர் வெங்கண்ணனார் என் ற 
இயற்பெயர் கொண்டிருத்தலான், அவரின் வேறு அறி 
FPG Oat ws வெங்கண்ணனார் என அழைச்சப் பெற் 
றுளார். அதிவானும், அண்டானும் மூதுமையற்றாராய 
இவர், அருள் ஒழுகும் கண் ணுடையரா தலின், மூ வெம் 
கண்ணனார் என அ௮ழைக்அப் பாராட்டப் பெற்றுளார். 

குறிஞ்சி ச் திணை தழுவிய இவர் பாட்டொன்று ஈற்றிணைக் 
கண் இடம் பெற்றுள௮. 

sar அருயிர்கத் தோழியாய தலைகளைக் கூடிய தலை 
மகன், களவொழுக்கத்தைக் கைவிட்டு, ஊரார் கூறும் 
அலருரை ஒழியுமாறு அவளை மணந்து, மாண்புடைய 
இல்லறவாழ்க்கையினை ஏற்றுக் கோடல் வேண்டும் என்று 
விரும்பிய தோழி, ௮தைச் தலைமசன்பால் வெளிப்படக் 
கூறு, “தலைவ! களிறும், பிடியுமாகய இருயானை களும், 
சுனையின் சரையிலே கூடி மலைவாழையை வெறுத்து, இறு 
குடிவாழ்வார் ௮லறுமாறு ஆண்டுள்ள பலாப்பழத்தினை த் 
தின்று மகிழும் ராடு கின்னாடு என்று அவன் சாட்டின் 
கிலைகூறுவாள் போல் கூறி, நின்னாட்டு யானைகளைப் 
போன்ற, நீயும் என் தலைவியும், இக்களவொழுக்கத்தினை 
வெறுத்து, ஊரில் உள்ளார் இக்களவொழுக்கம் கருதிக் 
கூறும் பழியுரை போமாறு, வரைந்து கொண்டு இல்லறப் 
பயனைப் பெறுவீராச எனத்” தான் கருதியது வெளிப்படக் 

கூறினாள். கோழியின் இக்கூற்று அமைய வந்துளது 
புலவர் பாடிய பாட்டு, 

'றுசண் யானைப் பெருங்கை ஈரினம், 

குளவிச் சண்சயம் குழையத் தஇண்டிச் 
சோலை வாழை மூணைஇ அயலது 
வேரல் வேலிச் சிறுகுடி. அலறச் 
செங்காம் பலவின் சீம்பழம் மிசையும் 

மாமலை நாட!?? (ஈத்: ௨௩௨)



௬௯. மூலங்கீரனார் 

கீரனார் என்ற 'இயற்பெயருடைய இவர் மூலத்திரு 

கானில் பிறச் சுமையால் Crank sent என அழைக்கப் 
பெற்றுளார் போலும். இவர் தஞ்சை மாவட்டம், சாயா 
வனமாய இருச்சாய்க் காட்டைப் புனைற்லு பசடியுள்ளமை 
யால் சோழ சாட்டைச் சேர்க்தலராலர் எனக் கோடல் 
 பொருக்லும். 

சாய்க்காடு, செர்கெல் Boor ig சாய்ச்துகிடக்கும் 

சறணிசளில் அன்னப்பறவை தஞ்சம் வளமுடைய து எனக் 
கூறுவது, தென்ளுட்டு நெற்களஞ்சியம் தஞ்சை மாவட்டம் 
என்ற கூற்றினை மெய்ப்பித்துளிற்றல் காண்க, 

“liters சன்ன வார்கோல் வாக்கு இர்ச் 
.-செச்செலம் செறுவின் அன்னம் அரும் 
பூச்செழு படப்பைச் சாய்சீகாடு,?? (ஈற்: atu) 

"பேயின் விரல்கள், செம்முருக்க மாதிஇன் காய்கள், 
முன மூற்திய செற்றுச்சளைப் போலும்) பேய், ஊரார் 

இடும் பலி உண்ண வேண்டி, மாலைக்காலக்தே ஊர் மன்றம் 
் சென்று அடையும் சானவுக் கூறுவது; அக்கால மக்கவின் 

. Aaa இயல்பை உணர்த்துவ சாம். 

“வேனில் முருக்கின் விளை ணர் ப அன்ன 
மாணா விரல வல்வாய்ப் பேஎய் 

மல்லல் மூதூர் மலர்ப்பவி உணிீஇய 
மன்றம் போழும் பன்சண் மாலை;?? (tt re} 

ட்ட மூலங்கேஞர் பாடிய பாட்டாக கமக்குச்சிடைத்களு இக் 
் பத்தின் பாட்டே ஒன்றே. ட



௨௦. மேலைக்கடைக் 

கண்ணம் புகுத்தாராயத்தனார் 

சடையம் என்பது பாண்டி காட்டு ஊர்களுள் ஒன்மு;- 

௮௮ மேற்கடையம், கழ்க்கடையம் என இரு கூற்றினதாம்; 

௮௮, “கோனாட்டுக்கடையம்'' எனவும், “கோனாட்டு விக்: 

ெொம பாண்டிய ஈல்லூரான சுடையம்'” எனவும் வழங்கப்” 

பெறும். மேற்கடையத்திலிருக்து மதுரை வந்து வாழ்ந் 

தார் பலர்; அவர்கள், மனுரளை மேலைக்கடையத்தார் என: 

அழைக்கப் பெறுவர்; அவர்சளுள் கண்ணம்புகுத்தாராயன்' 

தீனார் ஒருவர். இவர் பெயரைக் சுண்ணம் புகுத்தார், ஆயதி 

தனார் எனப் பிரித்து, ஆயத்தனார் என்பது இவர் இயற் . 

“பெயர்: சண்ணம்புகுத்தார் என்பது, அயருஅவார் நிலை 

ண்டு தம் சண்கள் நீரொமுக நின்று "வருந்தின பை: 

யாலோ, அவ்வாறு வருச்தியவரைக் சண்ணம்பு உகுத்தார் 

எனப் பாராட்டிச் இறப்பித்தமையாலோ வந்த இறப்புப் 

பெயராம் என்று கூறுவர் Gat. இனி, இவர் பெயர்க்கு; 

மூன்வரும் மேலைக்கடை என்பதை ஓலைக்சடை எனக்' 

கொண்டு, இவர், தாழை முதலியவற்றின் ஓலையால் இயற்: 

றப்பட்ட குூடைகளை விற்கும் குடைவாணிபம் மேற்: 

கொண்டு வாழ்ந்தவர் வழிவர் தவராவர் என்று கூறுவாரும் 
உளர், 

இவர் பாடிய மசட்பாற் காஞ்சி மகிழ்கற்குரியது; ஓர் 
MIT goer மகள், மணத்தற்ளுரிய பருவம் உற்றாள ; 
பேரழகு கொண்டு விளங்கிளுள்; ௮வளை மணந்து கொள்ள: 
விரும்பிய மன்னர் பலராவர்; ஆனால், அவள் அண்ணன்” 
மாரும், அவர் தந்தையும், அவளை த் சுருதியுடையாலுக் சன்" 
Os தாபோம் எனக் கூறிச் சச்கானை ச் தேடிக் கொண்டிருக்: 
இன் றனர்; வளை மணக்க விரும்பிய மன்னர் அது 
பொருத, ௮வசை வென்றாவது அவளைப் பெறத் தணிகின் 
றனர்; இசனால், அவ்ஷரில் நடந்த போர்கள் பலவாம்: 
போர் பல ஈடச் சுமையால், ஊரும், ௮வ்ஷரைச்சூழ உள்ள
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அரணும். பாழாயினவேயன்.றி, அவரை வென்று அவளைப் 
'பெத முடியவில்லை HIE ITH; ம.திலைச்சூ ஐ. உள்ள அகழி 
BAT விட்டன; மதில் உறுப்புக்கள் சல்லாம் இடித்த 
தளர்ந்து விட்டன; மதிலும் இடிர்து விட்ட; இவ்வாறு 
-பாற்பட்டுக் கிடக்கிறது HURT அச்சிலையில் அவளை 
'மாணக்சகு மனம் கொண்ட மன்னன் ஒருவன், படையுடன் 
வந்து புறத்தே காத்அக்டெக்கின்னான்; இவ்வாறு பாழான 
அளரினைச்சண்டும், அவள் அண்ணன்மார் திம் முடிவினை 
மாற்றிக் கொள்ளா, அப்போ வர்றது நிற்கும் அ/ம்மண்ண 

(னோடும் Cum hg goal go கற்கின்றனர்; ஊரின் நிலையினை 
பும், இருதிறத்சார் உள்ளத்தையும் உணர்ந்த ஒருவர், இவ் 
ஆரின் நிலை என்னாமோரி என்று எண்ணி வருந் துகிரூர். 
பழங்கால மக்கள் தம் மறவுணர்வினை விளக்கும் இக் 
காட்டுயை இனிய செய்யுள் ஒன்றில் அமைத்துக் காட்டு 
ப sein 

* தார்ர்ச டங்கன், சோர்ச்க ஞாயில், 
சிதைர்த இஞ்சிச் சதுவாய் மூகார், 
யாங்சாவதுகசொல் சானே! சாங்காது 5 

.. படமழை உருமின் இரங்கு மூரரன் 

கடுமான் வேர்தர் காலை வநத எம் 

- கெடுகிலை வாயில் சகொட்டுவர் மாதோ; 
,பொருதாது அமைகுவர் அல்லர், போருழச் த 

.அடுமு.ரண் முன்பின் தன்னையர்.! 

(பூதம் : ௩௫௦)



௨௧. மேலைக் கடையாத்தார் நல்வெள்ளையார் 

நல்வெள்ளையார். என்று இயற்பெயலினராய இவர் 
மலைக் சுடையம் என்ற பாண்டி, சாட்டு ஊரினின்றும்: 
Gute மதுரையில் வாழ்பவர் ; வழி வழி வந்த புலர் 
குடியினர் ; பெயர் நோக்கி, இவரைப் பெண்பாலச் எனச்: 
கொள்வாரும் உளர், இவர் பாடிகனவாச உள்ள பாடல் 
கன் இரண்டு, அவ்விரண்டும் ஈற்திணேக்கண் உள, 

வெள்ளம் பெருக தடுத்கால், ௮சைத்தடுத்து கி.துன்சு 
வல்ல ஆற்றல் அணைக்கு உண்டாவதில்லை ; அவ்வெள்ள தி: 
சால், அவ் அணை அழியும் ;) அதைப் போலவே, ஒறுவர்ச் 

குக் சாமம் மிகச்சலழி, அதைள் தவறு என எடுத்துக் 

- காட்ட அடக்கவல்ல தறிறல் அறிவிற்கு உண்டாவ் இல்லை ; 
அக்காமத்தால் அவ்வறிவ அழியும். இஃது எல்லாரும்: 

சண்ட; இசனால், அளவற்ற காமச்திற்கு ஆற்று வெள் 
. எத்தையும், அ௮க்காமத்தை அளவறிந்து ஆள வேண்டிய 

அறிவிற்கு, அவ் ஆத்.௮ வெள்ளத்தை அளவறிக்து போக் 
கும் அணைனயயும். உவனமையாகள் கொள்வர் புலவர்கள். 
இதை கம் புலவர் பாட்டிலும் காணலாம்; **எறைய 
சுமூம்புனல் ௮ன்ன, என் நிறையடு காமம் ”” என்ற தொட 
ரைச் காண்க, 

| புலவர் தாம் பிறந்த சாலத்தே, மச்கள் வடகோடி. 
லில் விளங்யெ இமயமலையினையம், ௮வ் இமயத்தினின் 
௮ும் தோன்றிப்பாயும் கங்கைப் பேசாற்தினையும் உணாக்து' 

பாராட்டினர் என்பனை உணர்ந்தவர் ஆவர் ; அவற்றை. 

அச்சால மச்சள் பயில உணர்ர் திருக் சனர் ; ஒரு பொருளை 
உவமை கூறி விளக்குங்காஸல், அறிந்த பொருள்களையே: 
உவமை கூறுதல் வேண்டும். நிறை அழித்துப் பெருகும் 

-சாமக்தை விளக்சு, இமயத்தினின்றும் தோன்றி, இரு: 

சுரைகளையும், பெரு ௮ணைகளையும் அழித்துப் பாயும் 
கங்கைப் : பே. சாற்றினை உவமை கூறியுள்ளனர் எனின்... 

அக்கால மச்சன் அவற்றைத் இரத் தெரிர்திரார்தனர். 
என்பது தெளிவா மன்றோ?
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₹ ஜெமை யோங்கு உயர்வை இமயத்து உச்ச 
வாஅன் இழிதரும் வயங்கு வெள் அருவிக் 
கங்சை ௮ம் போர் யாற்றுச் சரையிறச்து இழிதரும் 
சிழறையட கடும்புனல் ௮ன்ன என் 
நிறையடு சாமம்,?? (கத்: உ ௩௬௯) 

தமிழகத்தின் 'தெருவுகளில், தமிழ் இளஞ்சி றவர்கள், 
பதிம் கால்களில் கட்டிய கிண்டுணி ஒலிக்க, நடை தேர் 
உருட்டி, ஈடை பயிலும் நல்ல காட்டுகளையும், பொருளொடு 
படா அவர்தம் வாய்ச் சொற்களைக் குழலினும், யாழினும் 
இனிமையுடையதாக் கேட்டு மகிழ்க, அவர் தம் மலர் 
போலும் வாயினின்றும் வடியும் நீரால், தம் மார்பிற் பூசிய 
சந்தனம் சிதையுமாறு ௮ன்பொழுக எடுத்தணைக்கும் 
அவர்தம் தந்தைமார் அன்பின்பெருக்கையும் புலவர் 
அழகொழுகக் காட்டியுள்ள காட்சியினை அவர் பாட் 
இடான்றில் சண்டு களிக்கலாம் ; 

. :அரிபெய் இண்டுணி ஆர்ப்பத், தெருவில் 

தேர்சடை பயிற்றும் தேசமொழிப் புதல்வன் 
பூராறு செவ்வாய் சிசைத்த சாந்தம். | 

| (8: 20)



௨௨. மையோடக கோவனூர் 

பரிபாடல் பாடிய புலவர். பெருமக்களுள் மையோட௨க் 
கோவனாரும் ஒருவர் ; புனல் விளையாட்டிற்கு த் அணை 

புரியும் ஓடத்தைப் புனைந்து கூறியஅபற்றி இப்பெயர் 
பெற்றார் போலும் எனக் கருதவாரும் உளர். தலைமகன், 
தலைமகளோடு புனலாடி மகிழ்ந்தான் எனக் கேட்டு இன் 
யுற்ற செவிலித்தாய், தோழியை நீவிர் அடிய புனலணி 
இன்பங்களை எடுத்துக் கூறுக என்றாட்கு, அ.ப்புனலணி 
இன்பமும், தலைமகன் காதற் சிறப்டம் கூறி என்றும் இவ் 

வின்பமே நிறையுமாக என்று வாழ்த்தி வேண்டினாள் 
எனத் அறையமைய வந்த அ௮ப்பரிபாடற் பாட்டு, வையைப் 
பெருக்கனை வனப்புச் தோன்ற விரித்துக் கூறுறெ௮. 

புலவர், மையோடக் கோவனார், வையையின் வெள் 
ளப் பெருக்கினையும், அ வ்வையைக்குரிய பாண்டி வேந்தர் 
தம் படையின் சிறப்பினையும் பல்லாற்றானும் பாராட்டிக் 
கூறியிருத்தலின், இவர் பாண்டி. காட்டவர், அப்பாண்டிய 
௮ரசர்பால் பேரீடுபாடு உடையவர் என்பன புலனாம். 

வையையாற்று வெள்ளம், புக அரிய இடம் என. 
எதையும் ஒதுக்காமல் எங்கும் பரந்து பாய்ந்தோடும் 
காட்சி, பாண்டியர் பெரும்படை, தம்மால் கொள்ளற் கரிய 
நாடு இனு என எச்காட்டையும் வரைந்து ஒக்காத, 

கொள்ளக் கருதிய. நாகெள் அனை ச்தினும் உட்புக்குப் 
பாழ் செய்யும் நிகழ்ச்சியோடு ஒ.த்தளனு என்றும், 
வையைப் புனல் தன்னகத்தே புகுந்து அடும் டவர், 
மகளிர் . ய இருவரும் அணிந்திருக்கும் தலைமாலை, 
சைவளை, விரல் மோதிரம், தலைக்கோலம், இடை ஆடை, 
இருவட மணிமேகலை, எண் வடக் காஞ்ச, வாகு வலையம் 
ஆய ஆடை, அணி அளை த்தையும் கவர்ந்தோடும் காட்டு, 
பசைவர் நாட்டுட் புக்குப் பாழ்செய்யும் பாண்டியர் பெரும் 
படை அற்காட்டுச் செல்வம் எல்லாவற்றையும் கொள்ளை 
கொண்டு வரும் கிகழ்ச்சியோடு ஓக்கும் என்றும், வையைக்
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கும், அதன் வேந்தர்க்கும் ஒற்றுமை காட்டிப் பாடியுள்ள 
புலமை பாராட்டற்குரியஅ. 

£ இரவிருள் பகலாக, இடமரிது செலவென்னாது 
வலன் இரங்கு முரசின் தென்னவர் உள்ளிய 
நிலனுற நிமிர்கானை செடுநிளை கிவப்பன்ன 

வக்தன்னு வையைப் புனல்.? 

: துனைந்தாடுவார் ஆய் கோதையர் 
அலர் சண்டார் ௮வர் காதில் 
தளிர் செரீஇச், சண்ணி பறித்துக் 
கைவளை, ஆழி, தொய்யகம், புனை இல், 
மேசலை, காஞ்சி, வாகு வலயம் | 
எல்லாம் சுவரும் இயல்பிற்றாய்ச் சென்னவன் 
ஒன்னார் உடைபுலம் புச்சற்றால் மாறட்ட 

தானையான் வையை வனப்பு.” 
(பரிபாடல் ௪: ௫-௧௦ 3; ௪௩-௫0). 

ஆடல் மகளிர், தம் ஆட்டத்திற்கு அமைத்த அரன் 
கடெமன் தி, வேறிடம் புகுந்து. ஆடல், : ஆடல் மரபிற்கு 
மூரண்பட்டதாம் என்ற ஆடல் அறிவையும், “ ஊடுதல் 
காமத்திற்கு இன்பம் ” எனினும், ௮வ்வூடற்கு இன்பம், 
அவ். வூடற்குப் பின் கூடி முயங்கப்பெற்ற வழியே உண்: 
டாம் ; அவ்வாறின்றி, ஊடலே மேலும் நிற்றல் இன்பச் 
இற்கு இடையூறும் ; sede அன்றோ, ** உப்பு அமைர் 
FPG. புலவி, HB சிறிது மிக்கற்னுல் நீளவிடல் ”” என்று. 

கூறினர் வள்ளுவப் . பெருந்தகையாரும் ; ஊடலின் இவ் 
வுயர்வையும் உணர்ந் தவர் ஈம்புலவர் மை யோடக் கோவ. 
னார்; வையைப் புனல், அதற்கு சான அமைந்த அற்றுப் 
படுகையின்கண் மட்டுமன்றி, அதையும் கடர்த எங்கும் 
பரரந்துபோம் நிகழ்ச்சி, ஆடல் மரபறியா மகள் ஒருத்தி, 
தனக்கு அமைத்த அங்கையும் கடர்து வெத போலும். 
எனவும், ஊடற் பண்பறியாப் பேதை ஒருத்தி, சழிபெரும் . 
ஊடலால் தன் கணவனையும் கடர்து செல்வதே போலும், 
“வையை, தன் வெள்ளப் பெருக்கின். வேசம் மிக்கு விடா
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மல் தடுத்து நிறுத்தத் சன்னிடையே அமைந்த அணைகளை 

அழித்துச் செல்லும் நிகழ்ச்சி எனவும் ௮வர் கூறுவண 

வற்றை a D6 g மகிழ்க. 

ஆடல் அறியா அரிவை போலவும், 
ஊடல் அறியா உவகையள் போலவும், 

வேண்டுவழி ஈடச் த தால்குசடை பொரு து.?? 
(பரிபாடல் எ: ௧௪-௧௯) 

வெள்ளம், ஊரையும், சேரியையும் ஒருங்கே அழித் 
அம், விளை நிலங்களை வேறுக்கிப் பாழ் செய்தும் பெருக: 
ஒவெதைக் சண்ட உழவர், 2] BOT போக்கை மாற்றி 
அமைக்க வேண்டும் எனும் Bias sre விளைந்து தொழி 
ar pps தொடங்கும் அவர் வேட்கைக்கு, ஊடலைப் பல 
காலும் உணர்த்தவும் உணரா ஊடி நிற்கும் மகளிரை, 
ஊடல் தீர்க்க விரும்பும், ௮வர் கணவர்தம் ஆசைப் பெருக் 
இனை உவமை காட்டிய இறப்பு, உயர்ந்தோர் பாராட்டும் 
பண்புடையதாம் : 

: வித்திடு புலம் மேடாயிற்று என, 
உணர்த்த உணரா ஏள்ளிழை மாகரைப் 

yours Hu விச்சத்துப் பெருக்கத்தில் துனைச் த 
இனைவளர் வாளையிற் இளையொடு கெழீஇப் 
பழன உழவர் பாய் புனல் பரத் தர்.து?? 

(பரி: ௪, ௩ட-௩௯) 

பே ஐ



௨௩. மோதாசனர் 

இவர் பெயரால், கு௮ுந்தொகைக்கண் ஒரு செய்யுள் . 
இடம் பெற்றுளது என்பதல்ல, இவர் வரலாறு குறித்து 
Cag சாதுவும் ௮றிதற்கில்லை. ் 

- ஒரு தலைவனும், ஒரு தலைவியும் தாம் இருவரும் 
மணத்தற்குக் தம் ஊர் வாழ்க்கை இடையூருதல் ௮றிச்௮, 
அயலூர் சென்று மணந்து லாழக்துணிந்து தம் ஊரை 
விட்டுச் செல்லலாயினர்; அவர்களை இடைவழியில் சண் 
iw இலர்; அவர்கள், அவர்களை முன்னரே. அறிந் இருந் 
அனர் ; இளமையில், ஐம்பாலாகப் பின்னிவிடப்பட்டி ரர் த 
௮ வள் கூந்தலை அவன் பற்றி இழுப்பன்; அவன் தலை 
மயிரை ௮வள் சைப்பற்றி வலாதீது வலிப்பள் ; அவர் இரு 
வர்க்கடையே உண்டாம் இச்சிறு பூசல்களை, இருவர் 
செவிலிதக்சாயரும் இடையிட்டுப் போக்குவர் ; அவ்வாறு 
அன்று பலகாலும் போர்புரிந்து வாழ்ர்ச அவ்விருவரும், 
இரு மலர்கள் ஒருங்கே பிணைப்புண்டாற்போல், ஒருவரை 
ஒருவர் இன்றியமையாசாயினர்; அன்று அவர்கள் மேற் 
கொண்ட சி.ஐபூசல்களை இடையிட்டுப் போக்கிய செவிலித் - 
rut, Oop அவர்கள் மணவிளைக்கு இசையாராயினர் ; 
அவர்கள் இசையா ராகவும் இவரகள்மனம்ஓத்து மணக்சத் 

ணிர் தவிட்டனர்; இளமையில் இருவர் உள்ள த்திருந்த 
வகையையும், இன்று Omar gi பெற்றோர்க்கிடையே 
அிலவும் ஒற்றுமை இன்மையையும் ஒருங்கே போக்க, இரு 
வரும் உளம் கலந்து உறவாடத் அணைபுரிந்தத ஊழ்வினை; . 
இவ்வாறு உறுதுணை புரிச்த ஊழ்வினை வாழ்க பல்லாண்டு 

_ என அவவூழ்வினயை வாழ்த்தினர். வழிச்செல்வார் 
. வாழ்த்திய வாழ்த் அரையினை வகுக்துக்சாட்டுிற அ புலவர் 
 மோதாசனார் பாடிய அப்பாட்டு, 

இதில் அடுத்தடுத்த வீடுகளில் வாழும் இளைஞர்கள், 
காரணம் இன்றியே பலகாலும் ஒருவரோடொருவர் போர் 

- வுரிவதையும், ௮ப்போரை அவர்தம். பெற்றோர் இடை
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விட்டுப் போக்குவதையும் புலவர் ஈன்கு விளக்கிக் கூறியுள் 
ளார். காதலர் இருவர் கருத்து ஒருமித்து ஆகாவுபட்ட 
வாழ்க்கைக்கு, இணைமலர்ப் பிணையலை உவமைகாட்டிய 
இறப்புப் பாராட்டற்குரியதாம்,. ” 

* இவன், இவள் ஐம்பால் பற்றவும், இவள், இவன் 
புன் தலைஐரி வாங்குகள் பரியவும், 

காதற் செவிலியர் சவிர்ப்பவும் தவிரா 
ஏ.இல் சிறுசெரு உறுப மன்னோ! 

ஈல்லை மன்றம்ம ! பாலே ; மெல்லியல் 
துணைமலர்ப் பிணையல் ௮ன்ன இவர் 

மணமூழ் இயற்கை காட்டி. யோயே.?? (குறுச் : ௨௨௯).



௨௪. வடநெடுந்தத்தஞுர் 
இவர், வடகாட்டினின்றும் தமிழ்காட்டிற் ஞூடிபுகுர் ௯ 

வாழ்ந்த பழங்குடிகள் ஒன்றிற் ஜோேன்றியவா ; தத்தனார் 
என்ற இயற்பெயருடையவர் ; இவர் புலமைஈநலம் அறிக்க: 
௮க்கால மச்சள், இவரை நெடுந்தச்தனார் என அழைத்தும். 
பாராட்டினர் ; இவர் பெயர், வடமரெரேச்சனார் என்றும்,. 
வடமகெக்தச்சனார் என்றும் ஏகெளில் காணப்படுகிற ௮, 
இவர், நாலைகிழவன் நாகன் என்பானைப் பாராட்டிப் பாடி 
யுள்ளார், ப 

பாண்டிகாட்டில், அருட்புச்கசோட்டையை அடுச்துள்ள 
நாலூர் என்பதே சாலை என மரீது . வழங்கியுளஅ ; அன் 
வூர்க்ரு உரிமைபூண்டி வாழ்ந்தமையால் சாகன், நாலை 
இழவன் காசன் என அழைக்கசப்பெற்றுளான் ; நாகன், 
பாண்டியர் படைத்தலைவருள் சிறந்தவன் ; பாண்டி. 
வேர்தர்க்குப் படைத்துணே வேண்டிய காலத்தே ௮ஃத 
அளித்துத் துணை புரிசலோ, அப்பாண்டிகாட்டு அரசியல் 
ஈன்கு நடைபெ௮தற்காம் நல்லறிவும் நல்கும் ஈற்பண்புடை 
யவன் ; கெடாத yap உடையவன்; போர்க்களத்தே: 
பகைவர் பலரைக் கொன்று, பருர்அகளின் பசி போக்கும் 
பேராண்மையாளன்; இவன் தணைபெற்று, பாண்டி. 
நாடாண்ட அரசன், மண்பல தர்த பாண்டியன் என 

அழைக்கப்படுதலால், ௮ப்பாண்டியன், நிலந்தரு திருவிற் 
- பாண்டியனாவன் எனக் கொள்வாரும் உளர். 

நால்கிழவன் காகனைப் பாராட்டிய நல்லிசைப் புலவ 
சாய நெடுர்தத்தனார், உல௫ல், உயர்க்த கொடையாளர் ஒரு 
வரும் .இலராக எல்லோரும் மாய்ந்தாராக, பாணார்,. 

பொருநர், கூத்தர் முதலாம் இரவலர் திமச்குப் பொருள் 
அளித்துப் பேணுவாசை இழந்து வருந்திய காலத்தே, 
'இவர்தம்  வறுமையபோக வழங்கவல்லோன் யாவன் என 
வேண்டி. கின்ரார்க்கு, அவ்வாறு வழங்கவல்ல வள்ளியோன், 

_ - தாலைகிழ்வன் காசனுவன் எனப் பலர் கூறினர் என்று.
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பாடிப் பாராட்டியுள்ளார். இதில் ௮வன் படைப்பெருமை 
யினையே முழுதும் பாராட்டிய புலவர், இரவலர்க்கு இட்டு 

வழங்குவார் இலராய உலகில், அவர்க்கு அருங்கலம் 
௮னித்து ஐதரிப்போன் இவன் ஒருவனே எனக்கூறிய 
கூற்டுல் ௮வன் கொடைக்குணத்தையும் பாராட்டிய பண்பு 
பாராட்டற்குரியதாம். 

1: ஞால் மீமிசை வள்ளியோர் மாய்க்தென 
ஏலாது கவிழ்ந்த என் இரவல் மண்டை 
.மலர்ப்போர் யார்என வினவலின் மலைச்தோர் 
ASIF Sow மூரசமொடு மண்பல தர்த 

இருவீழ் அண்பூண் பாண்டியன் மறவன் 
படை வேண்டுவழி வாள் உதவியும், 
வினை வேண்டுவழி அறிவு உதவியும், 
வேண்பெ வேண்டு வேர்தன் தேஎத்து 
அசைநுகம் படா௮ ஆண்டசை உள்எச்துத் 
தோலா ஈல்லிசை சாலைகிழவன் 
பருர்து படு திர்க்கும் ஈற்போர்ச் 

புதிறார் து வேல் காசன் கூறினர் பலரே.?? (புறம்: ௪௭௯)



௨௫. வருமுலைய £ரித்தி 

இவர் பெண்பாற் புலவராவர் எனக்கொள்வர், சுறுக் 
தொகைப் பதிப்பாசிரியர், அவ்வாறு கோடற்கசூரிய 
காரணம் எதையும் ௮வர் காட்டினாரல்லர்; வருமுலையாசித்த 
என்ற தொடர் அமையப் பாடிய காரணத்தால் பெற்ற 
பெயராலும் கூடும் ஆகலின், இவரைப் பெண்பாலார் 
எனக் துணிந்து கொள்வதற்இல்லை, 

ஆண்மகன் ஒருவன், கன் உள்ளம் விரும்பிய பெண்: 
ஒருத்தியைப் பெற எண்ணியக்கால், தன் ௮ண்மையால்: 
அறவழியின்நீங்கிப் பெற முயலா, தன் கருத்தினை ௮வள் 
ஏற்று இசையுமாறு பலகாலும் அவள்பால் சென்றும்,. 
பணிந்த மொழிபல கூறியும் தான் எண்ணியதை முடி த்க் 
கோடல் வேண்டும்; ஆண்மகன் இத்தகைய பண்பட்ட 

- உள்ளமுடையனாதல் வேண்டும் என்ற தம் கருத்தினம். 
புலவர் வருமுலையாரித்தியார். ஈன்கு. எடுத்துக்காட்டி 
யுள்ளார். ப ர 

6 ஒருசாள் வாரலன் ; இராசாள் வாரலன் 3 
பன்னாள் வரது பணிமொழி பயிற்றி, என் 
ரன்னர் கெஞ்சம் கெ௫ழ்த்த பின்றை.?? (குறும்: ௧௨௪௯)” 

உள்ளம் கலங்கிய சலக்கத்திற்குப், பெருமழை பிறா் 
காட்டில் பெய்கதாக, அங்கிருந்து பெருகி ஓடிவரும் 
வெள்ள த்தின் கலங்கிய கிலைமையினை உவமை கூறிய. 
உள்ளக்கலச்சத்தின் கொடுமையினை விளக்இிறிற்றல் சாண்க.. ' 

* வேறுபுலன் ஈன்னாட்டுப் பெய்த 

எடை மழையிற் கலிமும் என் நெஞ்சே,” (குறுர் : ௪௪௬]



௨௭௯. வன்பரணர் 

சங்க காலப் புலவர்களுள், பரணர் என்ற பெயருடை. 
யார் மூவர். அவர்கள், ஒருவரின் ஒருவர் வேறு அறிதற். 
குப் பாணர் எனவும், நெடுங்கள தீப் பரணர் எனவும், 
வன்பரணர் எனவும் வழங்கப்பட்டனர். : பரணர், சேரன். 
செங்குட்டுவனைப் பாடியவர்; நெடுங்களத்துப் பரணர், 
நெடுங்களம் எனும் ஊரிற் பிறந்தவர்; வன்பரணர், கண் 
பஉரக்கோப் பெருகள்ளியையும், வல்வில் ஓரியையும் பாடி. 
யவர். இவர் பெயர்க்கு முன்னே காணப்படும் வன் என்ற. 
திறப்பு வருதற்குரிய காரணம் விளங்கவில்லை. இவர் காலப். 
புலவர்கள், இவ.சாற் பாராட்டப் பெற்றோரய அவ் விரு 
வரையும் பாடிய, கபிலர், கல்லாடனார், கழைதின் யானை 
யார், காச்கைப் பாடினியார்,. ஈச்செள்காயார், பரணர், 
பாலத்சனார், பெருந்தலைச் சாத்தனார் மு. தலியோராவர். 

கண்டீரசக் கோப் பெருகள்ளி, கடையெழு வள்ளல் 
கஞள் ஒருவன் ; குமணனுக்கு முற்பட்டவன் ;. தோட்டி 
என்ற மலைக்கும், அதைச் சூழஉள்ள மல்ைகாட்டிற்கும் 
உரியவன் ; வில்லாற்றல் மிக்க வீரர்க்குச் தலைவன் ; தன்: 
நாடு சோக்கி வரறுவார்க்கு யானையும், தேரும், பொன்னும், 

பொருளும் அளித்துப் போற்றுபவன் ; இவன் அளிப்பது 
மட்டுமன்று; இவன் இல்லாக் காலத்தில், இவன் காடு 

_ நோக்கச் செல்வார்க்குப் பிடி யானைகள் பலவற்றை இவன் 
பெண்டிரும் அளிப்பர், 

ஒருசாள் ஈள்ளி, காட்டில் வேட்டையாடிக் சொண் 
டிருர்கான்; அக்காலை, அவ் வழியே வந்த வன்பரணர், 
வறுமையாலும், வழிரடை வருச்தத்தாலும் On Mi iy. 
மரமொன்றின் 8€ழ் இருர்அு இளைப்பாறினர் ; இருர் காரை, 

“ந் நிலையிற் கண்ட. .ஈள்ளி, தான் , வேட்டையாடிக். 
Osremtis விலங்கின். தசையைக் கடைக்கோலால்: 

உண்டாக்கிய தியில் தானே சுட்டு, அவர்க்கும், அவரொடு 

வந்தார்க்கும் வழங்இனான் ; . ஆரப் பசித்த அவர்கள், ௮௮
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Sr உண்டபின்னர், மீண்டும் வழியே செல்லலாயினர் ; 
அப்போது, கள்ளி, அவர்களை அ௮ணுதி, “ஐய ! காட்டில் 
வாழ்கின்றேன் ; கையில் ஒன் ௮மிலேன்,” என்று கூறிக் 

கழுத்தில் அணிந்திருந்த ஆசத்தையும், கையிற்கிடர்த 
கடகத்தையும் அளித்து ம௫ிழ்க்தான் ; ௮வன் இன்னான் 
என்பதை அறியாத வன்பரணர், “வேண்டாகபோதே 
வலியவத்து விருந்தேற்றுப் போற்றும் நீயார்?”” என்று 
வினவ, அ தற்கு விடையளியாதே வெளியேகினான் ; 
பின்னா் அவ வழி வநர்தோரால், அவன் நள்ளி என்ப 
குறிக்க வன்பரணர், உளளமும், உரையும் ஒருவழி கிற்க, 
உயர்ந்த பாக்கள் பல பாடிப் பாராட்டினார். காட்டகத்தே 
சுண்ட காட்சி ௮மைய வந்த பாட்டு அவற்றுள் ஒன்று, 

*கூஇர்ப் பருர் தின் இருஞ்சிற சன்ன 
பாறிய இதாடோன் பலவுமுதல் பொருந்திக் 
தன்னும் உள்ளேன், பிறி.துபுலம் படர்ஈ்தஎன் 
உயங்குபடர் வருத்தமும் உலைவும் கோக்க 
மான்சணம் தொலைச்சிய குருஇயங் சழற்கால் 
வான்கஇர்த் இருமணி விளங்கும் சென்னிச் 
செல்வச் கோன்றல் ஓர்வல்வில் வேட்டுவன், 
தொழுசனென் எழுவேன் கைகுவித்து இரீஇ, 
இழுதின் ௮ன்ன வானிணச் கொழுங் குறை 
கானகர் மயங்கெய இளையர், வல்லே 
தாம் வரது எய்சா ௮ளவை, ஒய்யெனச் 
தான்ஜெவி தீயின் விரைவனன் சுட்டு, நின் 
இரும்பே ரொச்சலொடு இன்மென?த் தருதலின் 

அமிழ்தின் மிசைக் த, சாய்டட நீங்கு, 
ஈன்மான் அளிய ஈறுர்சண் ௪ல் 

- கன்மிசை அருவி, சண்ணெனப் பருக, 
விடுத்தல் கொடங்கி னேனாச, வல்லே, 

“பெறுதற் கரிய வீறுசால் கன்சலம் 

-பிறிதொன் றில்லை: காட்டு சாட்டேம்! என. 
. மார்பிற் பூண்ட வயங்கு சாழ் ஆரம், 
மடைசெறி முன்கைக் கடசமோடு ஈத்தனன் ;
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“ஏர்சாடோ 1? என காடும் சொல்லான் ; 
'யாரீரோ ?? எனப் பேரும் சொல்லான் ; 
பிதர் பிறர் கூற வழிச்கேட் டினே.!? (புறம்: சடு) 

சள்ளியின் கொடைச் இறப்பை, அவன் காடடைர்தூ 
கேரிற் கண்ட புலவர் வன்பரணர், அதைக் தம் சாவாச 
வாஜ்த்துவாராயினர் ; கள்ளி, தம்மைப்போலும் புலவர்ச் 
Go, பாணர் முதலாம் இரவலர்க்கும், கனிறுகளையும், 
கலன்களையும் நாடோறும் அளிப்பதால், வறுமை 
யொழிர்த வாழ்க்க அவர்கள், சம் வறுமை போகவேண்டி, 
பொருள் ஒன்றே பெற்று, புகழ் இிறிதம் பெராக மன்னர் 
அுவைதோறும் சென்று, அவர் தரும் பொருள் கருதி, 
-அ/வாபால் இல்லாக குணங்ககைா இருப்பனவாகக் கூறிப் 
பொய் பாராட்டவேண்டிய பழிகிலை அற்றவராயினர் 
என்றும், இரவலரும், புலவரும், கள்ளி ௮ளித்த பொரு 
ளால், ஈல்வாழ்வு வாழலாயினர் அகவே, அவர்கள் வேறு 
பிறரைப் பாடவலேண்டி௰ இன்றியமையாமை யற்றவராயி 
னர்; பாடற்றொழிலை அவர் மறர்துவிடவே, எந்தப் 
பண்ணை எந்தக் காலத்தில் பாடவேண்டும் என்ற பாடற் 
பண் அறிவையும் இழர்கனர் ; sagen, arte uri. 

- வேண்டிய மருகப் பண்ணை மாலையிலும், மாலையில் பா௨ 
வேண்டிய செவ்வழிப் பண்ணைக் காலையிலும் பாடலாயினர்; 
இவவா.௮ அவர்கள் தம் குலத்தொழிலையும் மறக்சச்செய்த 
மாண்பு, கள்ளியின் கொடைச் gars hie உண்டு 
என்று பாராட்டிய பாக்கள், புலவர் சம் புலமைச் இறப் 

. பினைப் புலப்படுத்தி நிற்றல் காண்க, ் 

“நாடொறும் சன்கலம் சவிற்றொடு சொணர்க்து 
கடடு விளங்கு வியன்சசர்ப் பரிஏல் முற்றளிப்பப் 

,மீடில் மன்னர்ப் புகழ்ச்சிவேண்டிச். : 
செய்யா கூறிச் இளத்தல் 
எய்யா சான்று எம்சிறு செரம்சாே.? 

2ரள்ளி ! வாழியோ ! ஈள்ளீ! சள்ளென் 
மாலை மருதம் பண்ணிச், காலைக் 
கைவழி டருங்குல் செவ்வழி பண்ணி
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வ.ரவு.எமர் மறர்தனர்; ௮, நீ 
பு.வு.௪. சடன் பூண்ட வண்மை யானே," 

ட. ப (புறம்: ௪௪௮, ௧௪௯] 

ஓரியும், கடையெழு வள்ளல்சளுள் ஒருவனுவன் ; 
மேற்குக் தொடர்ச்சி மலையைச் சேர்ந்த கொல்லிமலை 
இவனுக்கு உரியது ; ௮ம் மலையில், ௮ழகெலா மொருங்கு 
திரண்டு உருப்பெற்ற பாவை ஒன்று உண்டு; அவன் 
சாட்டு மக்கள், உழுகொழில் சவறி உணவின்றி வருந்த 
வேண்டிய காலத்தே, காட்டில் யானைகளைக் கொன்று, 
அவற்றின் கொம்புகளை விலையாகக் கொடுத்து உணவு 
பெற்று உண்பா; ஓரி, காரியோடு போரிட்டு இறர்சான் ; 
ஓரி, மாரிபோல் வழங்கும் மாபெரும் வள்ளலாவன் ; ஓரி, 
விற்போர் வல்லவன் ; ௮ கனாலேயே வல்வில் ஓரி என 
வறக்கப்பெற்றவன் ; இவண் வில்லாற்றலை நேரிற் எண்டு 

மகிழ்ந்த பாணர், அதனைப் பாடிப் பரவியும் உள்ளார் ; 
ஓரி சையேர்திய வலிய வில்லினின்றும் புறப்பட்ட அம்பு 
விரைக் சென்று, முதற்கண் வேழதச்சை வீழ்த்இப், 
பின்னர்ப் புலியின் உயிரைப் போக்கி, மானை மாளச்செய்்௮, 
பன்றியின் உயிரைப் பறித்து, இறுதியில் புற்றில் ௮டங்இக் 
கிடக்கும் உடும்பின் உடலிற் சென்று தைத்த கிற்கும் 
என்று கூறிய இப் பாராட்டு, இயற்கையோடியைந்து 
தின்று ௮வன் ஆற்றலை அறிவித்த கிற்றல் காண்௭ு. 

“*வேழம் வீழ்த்த விழுத்கொடைப் பகழி 
பேழ்வாய் உமுவையைப் பெரும்பிறிஐு உறிஇப் 
புழல் தலைப் புகர்க்சலை உருட்டி, உரல் தலைச் 

கேழல் பன்றி வீழ, அயலது ட 
ஆழத் புற்றத்து உடும்பிற் செற்றும் 
வல்வில் வேட்டம் வலம்படுத்து இருச்சோன்.? 

ப ட் (பூதம்: கசடு) 

வல்வில் ஒரியும், சாண்டீரக் கோப் பெரு ஈள்ளியைப் 
“போன்றே, வன்பாணர்க்கு, : வழியிடையிலேயே, உண . 

_ அளித்து வழிபாடு செய்ததோடு, அவரும், அவர் சுற்றமும்



வன்பரணர் 1௮5: 

அவர்தம் சகொழில் மறக்குமளவும் பெரும் பொருள் கொடுது 
தும் சிறப்பித்துளான், 

கண்டீரக்கோப் பெருஈள்ளி ஈல்கிய பெருவள த்தால்): 
அவர்கள் தம் பண்ணுறி ௮றிவினை இழந்சசைப் போன்றே. 

வல்வில் ஓரி வழங்கிய வற்றுப் பெரும் பொருள் உடைமை 
யால், அவர்கள், இசையெழுப்பிப் பாடலும், அடலஓுமாய" 
தம். தொழிலை மறக்கனர் எனப் புலவர் கூறுவர். 

சடும்பே, பணி௰ீர்ப்பூவா மணிமிடை குவளை 

வானார்ச் தொடுத்த சண்ணியும், கலனும் 

யானை யினத்தொடு பெற்றனர் நீங்இப் 
பதியாராசல் மாறுகொல் விசிபிணிச் 

கூடுகொள். இன்னியம் சறங்க 
ஆடலும் ஒல்லார் தம் பாடலும் மறச்தே.?? 

(பூறம்: ௪௫௩)" 

காட்டிடை ஈடர்ச பெரும்போரில் தன் சணவன் 
விழுப்புண் பெற்று வீழ்ந்கானாக, ஆண்டு ௮வன் உடலைஜ்: 
தேடிச் -சென்ற அவன் மனைவி, “அந்தோ! “Gurl”? 
என வாய்விட்டுக் கசறி அழுவாளாயின், ௮வள் முகை: 
யொலி கேட்டு, ௮க்காட்டுள் உறை கடும்புலி வந்து அவன் 
உடலையும் தின்றுவிடுமே; அதனால் ௮வன் உடலைக் கண்டு. 
மகிழ்தலும் இன்ருமே என்ற அச்சத்தால் வாய்விட்டு அழு: 
தலும் செய்திலள்; ௮வன் உடலை அச்சம் நிறைர்த ௮௪: 
காட்டினின்றும் எடுத்துச் சென்று காக்கலாம். எனிலோ,. 
அகன்ற மார்புடை ௮வன் உடலைஎடுத்துச் சேறல் அவளால். 
இயலா ஆதலின், அதையும் அவள் செய்திலள். இவ்வாறு 
வருர்திய ௮வள், தன்னை இவ்வாறு வருத்திய கூற்றமும், 
இவவாறே வருந்தி ௮ழிக! எனக்கூறி வருச்தினளை எனப் 
யாடிய பாட்டொன்று, பண்டைச் தமிழகத்தின் படைமற- 
வர் பண்பாட்டினை உணர்த்து கிற்கிறதா. 

ஐயோ! எனின், யான் புலி ௮அஞ்சுவலே; 
அ௮ணைச்சனன் கொளினே, அகன்மார்பு எடுச்ச வல்லேன்; 
என்போல் பெருவிதிர்ப்பு உறுக! மின்னை 

. இன்னா அற்ற அறஸில் கூற்றே.?? (புறம்: உடுடு).
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கேட்டினும் உண் ஓர் உறுதி என்ப; தலைவன் ஒருவன் 
பொருள் கருதிப் பிரிர்சறியானச் தன் மனைவியைப் AG ga 
Caer Mak anor அப்பிரிவால். இருவருமே வருக் தினர்; 
யினும், தலைவன் மீண்டுவரும் பருவம் வந் துற்றது என் 
பததிக்க அவன் மனைவி), அவன் பிரிவை எண்ணி அழுவதை 
மறந்தாள்; மீண்வெரும். ௮வனை Ln Lr வரவேற்க விரும் 
Vener; அவன் விரும்பி உண்ணும் உணவு பல க்கு 
எண்ணினாள்; ௮தை.ஏவல் மகளிர் செய்யின், அவன் விரும் 
பும். சுவை: அதிந்து ஆக்கார் என்று கருதினாள் ; உடனே 

௮ண்று காறும், அட்டிற்சாலை புகுக்கறியா ௮ வள், இங்குச் 
சென்று, சன் உடல் வருத்தமும் பேணாது, GU BO) BUG & 

யான உணவுகளை அக்கி முடிச்சாள்; அழகிய அ௮ணிபல 
.அணிர்து கொண்டாள்; எதிர்ப்பட்டார். எவரிடத்தும் 
இன்னுரை வழக்கலாயினள்; மனைவியால் உண்டாய இம் 
மாற்றத்தை அறிக்தார் வாய்க் சேட்ட அவன், அவள்பால் 
அதீ தகையை மாண்பு வரச்செய்த தன் பிரிவை வாழ்த்தி 
னான்; அவள் பால். ௮ன்௮ு சாணலாம் அ௮ம்மாண்புசள் 
என்றும் கிலைதது கிற்கு விரும்பினான், பழச்தமிழ் மகளிர் 
பால் தாரம் சண்ட இம் மாண்புகளைப் புலவர் வன்பரணர் 
பாட்டொன்றில் வைத்துப் பாராட்டியுள்ளார். 

"முத்றையும் உடைய மோரீ.. ச டவவவவ | 

‘dgiaut விருப்பின் வ வருர்ழம் 
AGt Bop அரிவைச் தேமொழி நிலையே.” (கற்: ௩௪௪)



௨௭. வாடாப் பிரமந்துண் 

இலர் பெயர் வாடாப் பிரபர்தன் எனவும், வாடாப் 

॥ரமாந்தன் எனவும் ஏடுகளில் காணப்படுகின்றன. இவா் 

)பயசன்றி, பிற organ O ghd Rov gi. HMO wren as 

ண் காணப்படும் செய்யுள் ஒன்றே இவர் பாட்டாக நமன் 

தக் இடைச். துள து, 

தலைவன் பொருள்குறித்னுப் பிரியக் கருதுன்றனன் 

என்பதைக் கூறிப்பாள் அறிக் அ வருந்துகிறாள் என்பதறிக்க 

சோழி, அவளை நோச்சி, “தோழி! மாலின் சளிர்போலும் 

சமன்மையும், பொன்னிறமும் பெற்ற ET Bl Pens மதி 

பாரல்லர் அவர்; அவர் தேடிச் செல்லும் பொருளும், ஈம் 

மினும் சிற் சு சன்; ௮வர் செல்லும் ஆறாம் கொடை 

பற்றத்தன்.ற; நீண்ட குரங்கிலும் வாடும் மிரற்றது; அல 

வழிச் செல்வாரை அழித்து அவர் பொருளைக் கொள்ளை 
கொண்டு உண்ணும் கொடியவர் வாழ்விடம், கொடிய யானை 
கள் பல கூடிவாழும் கொடுமை உடையது; அகவே, அவர், 

தின் அழகு அழியுமாறு, கின்னிலும் றவாக பொருள் 
பொருட்டுச் சொடிய காட்டுவழிச் செல்ல எண்ணார்; நிவரும் 

தற்க1?” எனக் கூறித் கேற்றிஷனளை என்ற பொருள் 
பொதிந்த இறப்புடையது அப்பாட்டு, 

டரடுங்கமை இங்கெ நீரில் ௮ரிடை 
ஆனுசெல் வம்பலர் தொலைய மாறுசின்று 

கெரடுஞ்சிலை மறவர் உடன கூட்டுண்ணாம் 

_ கடுக்சண் யானைச் சானம் நிச்தி, 
இறப்பர் கால் வாழி கோழி! நறுவடிப் 

பையங்கான் மாத்து QE ONT oy cor oor 

சன்மா மேணி ப௪ப்ப 

ஈம்மினும் றர்௪ அரும்பொருள் தரற்கே,!? 

(ஞூ.ற௩ உடன]



உறு. வான்மீகியார் 

வடமொழி இசாமாயணம் எழுதிய வான்மீ௫ியார் 
கிவள ; இவர் வேறு; வடமொழி வானமீகியார்பால், இவ 
.ருக்கோ, ௮ல்லஅ இவர் தர்தையார்க்கோ பேரீரெபாடு உடை 
மையால், இவர்க்கு இப்பெயர் இடப்பட்டது போலும், 

.வடமொழிவல்ல முனிவர் பெயர்களைப் பண்டைக் தமி 
.தாடிரியர் மேற்கொண்டனர் என்று செந்தமிழ் காட்டுப் 
புலவர் பெயர்களை கோக்கினார்க்குப் புலனாம். வடமொழி 
.வான்மீகியாரின் வழிவந்தவர் இவர் எனக் கூறுவாரும் 
உளர், **அறுவகைப்பட்ட பார்ப்பனப் பக்கமும்” என்ற 

தொல்காப்பியப் புறத்திணை இயல் சூத்தாத்தால், இவர் 
பெயர் வான்மீகனுர் எனவும் வழங்கப்பட்டது என்பது 
தெரியவரும்... இவர் பெயர், வான்மீகையார் எனவும் சில 
ஏடுகளில் காணப்படுகிறது. இசுவே உண்மைப் பாட 
மாயின், இது, மழையினும் இறந்த வண்மையுடையார் 
எனப் பொருள்தந்து, செந்தமிழ்ச் சான்றோர் ஒருவரது 
தமிழ் இயற் பெயராய், ஓரளவு ஒலி ஒற்றுமை உண்மை 

,பாரல், வடமொழி வான்மீசியார் பெயசோடு தொடர்புபடுத் 
தப் பெற்றதாம் எனக் கோடல் பொருச்தும் ; இல்லறத் 
san துறவறமே சாலச்சிறந்ததாம் என்ற பொருள் 
விளங்க வந்த புறப்பாட்டொன்று புறகானூற்றின் ண் 

இடம் பெற்றுளது. © | 
மக்கள் -: மனம் இன்ப: நாட்டருடையது ; அவவின் 

பத்தைச் தேடித் திரிவது ;. உலக மக்கள் ஓயாது உழைப் 
- பதெல்லாம். : அவ்வின்பத்தினைப் பெறற்பொர்ட்டே ; 
அதற்காகவே உல௰இல்.. வாழ்கின்றனர் ; அதற்காகவே 
பொருள்தேடிப். போர்புரிகின்றனர். - அனால் எதை 
,இன்பமென... அவர் கருதுதன்றனரோ; ௮௮ உண்மை 
.இன்பமாகாு; எங்கு இன்பத்தைப். பெறலாம். என 
_எண்ணுகன்றனரோ, அங்கு. அதைப்பெறல் இயலா; 
-இன்பம் கருதி எதைச் தேடிச் செல்கின்றனரோ, அவரை



வான்மீகியார் 127 

௮௮ அடைய விரும்பாது) இவவுண்மைகளை உணார்து 
உணர்த்தி, தூறவறத்திற்கு உயர்வுகாண முயன் அளார் 
புலவர் ; உலூல் இன்பம் பெறலாம் என எண்ணுவது 
பேதைமை; உலச இன்பம் கிலையற்றது; இன்பம் சிலையாகப் 
பெறவேண்டின், அவ்வின்பம் கிலவும் உலஇல் வாழ்வு நிலை 
புடையதாதல் வேண்டும்; அனால் உலகில் ௮.க்தகைய 
வாழ்வ அரிதிலும் அரி ; கிலையற்ற வாஜ்வுகிறைஉலூல், 

கிலைபேறுடைய இன்பத்தை எதஇிர்கோக்டு. நிற்றல் அறி 
அடைமையன்று; **செல்வம் என்பு இர்தையின் கிறைவே 
அல்கா ஈகல்குரவு அவாவெனப் படுமே”. என்ப ஆகலின், 
கிறை உள்ளம் உடையவசே பெருஞ்செல்வம் பெற்றவ 
sree; பொருள்பெறும் பேராசை. உடையார்க்கு, அக் 
அறைவுள்ளம் உண்டாதல் இல்லை ஆசலின்,. அவர் எதி 
அணைப் பெரும் பொருள் பெற்றவராயினும், அவர் செல்வ 
சாசார்; அகவே, செல்வதக்தின்பால் சென்ற உள்ளம் 
உடையார்பால் செல்வம் சேர்வது இல்லை; அச்செல்லம் 
பத்திய கிர்தையற்தலரிடத்திலேயே அச்செல்வம் செழிக் 
சச் சேறும் ; அசனால், பொருள்தேடிப் பேரின்பம் பெற 

டலாம் என எண்ணுவது பேசைமை ; ௮ஃன இயலவும் இய 
“லாது ; ஆகவே, உலூயல் வாழ்வாகிய இல்லறவர்ழ்வு, அற 
வறலாழ்வோடு இறிதும் ஒப்புடையசாகாறு என உணர்ந்த 
அதிவடையோர், உலூயல் வாஜ்வைக் கைவிட்டுக் Hi paso 
அவாஜ்வினை மேற்கொண்டு உயர்ந்தனர் எனக் கூறியுள்ளார் 
புலவர். 

அறவற நதெறியினைத் செனியக்கூறிய இவசே, அர 
சியல் நெறிபற்திய அரிய கருத்து ஒன்னறயும் அள்வி வீச 
யுள்ளார்; சாட்டில் நல்வாழ்வு நிலல வேண்டின், <2 5 6G 
சிலையான அரசியல் உடையதாதல் வேண்டும்; அழிக்க 
லாகா ௮/ர௫யல் நிலவும் காட்டிலேயே இன்பம் கிற்கும் ; 
சாளுக்கொரு தலைமையென நிலையற்ற அரியல் நிலை 
பெறும் காட்டில் அமைதிகாணல் இயலா; அமைதி 
குலைவுற்ற நாட்டில் இன்ப வாழ்விற்கு இடையூறு பல 
உண்டாம் ; ஆகவே, காடு ஈல்வாஜ்வு வாழவேண்டிண், HY
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சாடு மாரு,த் தலைமையால் மாண்புறு அல் வேண்டும் என்று 

கூறியுள்ளார்.  *ஆங்கமை வெய்தியக் கண்ணும் பய 

மின்றே, லேர்தலைகில்லாத நாகி” என்ற (pur liar 

கருத்தினையும் கோக்குச,  இத்துணே அரும் கருத்துக்கள் 
பலவும் ஒருக்கே அமையப் பாடிய புலவர் பெருமையினைம் 

யாராட்டுவோமாக ! 

 பருஇருழ்ச்த இப்பயங்கெழு மாநிலம் 

ஒருபகல் எழுவர் எய்.இயற்றே ; 

- வையமும், தவழும் அச்சின், சவக் துக்கு 

ஐயவி அனைத்தும் ஆற்றாது ஆசலின், 
சைவீட்டனசே சாதலர் : அதளுல் 

விட்டோரை விடா௮ள் இருவே 5 

விடா௮தோர் இவள் விடப்பட்டோமோ.?



௨௯. வினைத்தொழிற் Cerdyayit 

அம்பிசேர்ரனார் என்ற பெயருடையாரொருவரும், 
'பண்டைப் புலவர் வரிசையில் இடம்பெற்றுள்ளனர். அவர் 
பெயர்க்கான காரணத்தைக் சாணமாட்டாமையால், அவர் 
பெயரைக் அம்பிசேர்சோனார் என்றும், தும்பி சொ௫னனார் 
என்றும் பலவாருகக் கொள்வர். ௮ப்பெயரைப் போன்றே 
இப்புலவர் பெயரும் ஜயப்பாட்டிற்குட்பட்ட பெயராக 

அமைந்துள த. இவர் பெயர்க்கு முன்வரும் வினை த் 

தொழில் என்ற சிறப்பிற்குரிய காரணத்சையும் காண் 
டற்கு இல்லை. இவர் பாட்டொன்று நற்றிணைக்கண் 

இ. ம் பெற்றுளது. 

நெய்தல் கிலப்பண்புகளை விளங்க உரைக்கும் ௮ம். 

பாட்டில், கடல்ஒலி அடங்க, ஊகதைச்காற்று மணக்கும் 

கானற் சோலை கவினிழக்க, மணல் ப.ரர்.ஐ ம௫ூழ்ச்சியூட்டும் 
மாரசர்ச் தெருக்களில் கூகைகள் குரல் கொடுக்க, நாற். 
சர்திசளில் பேய் உலாவவரும் ஈள்ளிருள் செறிந்த நடு 
யாமத்தே, மீன்களும் இயக்கம் ஒழிர்து இனிது சண்படுக் 
கும் என, ஈளளிருட்காலம் ஈன்கு எடுத் துரைக்கப்பட் 
டள. 

அவ்வாறு மீனுறங்கும் ௮க்காலத்தும். காதலர், தம். 
வேட்கை கிறைவேறப்பெருமையால் . சண் உறங்சலின்றிக் 
கலங்கி வாழ்வர் எனக் காதலர்தம் வாழ்வும் : காட்டம் 

பட்டு. 

“ஓ.கமும் ஒலி ஓவின்றே ; ஊதையும் 
தாதளர் சானல் கெளவென்றன்றே 5 
மணல்மலி மூமார் ௮சல்ெடுர் செருவில் 

கூசைச் சேவல் கு.ராலோடு ஏறி, 

ஆரிரும் சதுச்சத்தூ அஞ்சுவாச் குழறும் ; 
அ௮ணங்குகால்்களெறும் மயங்குஇருள் ஈகொள் 

மீன்சண் துஞ்சும் பொழுதும் 
யான் சண் துஞ்சிலன் ; யாதுகொல் நிலையே!?? 

[சற் : ௩௪௯௮: 

  

Gu.—Y



௩௦... வெண்கொற்றன் 

கொற்றன் என்பது இவர் இயற்பெயர். இவர் 

'பெயர்க்கு முன் வந் அள்ள வெண் என்ற இறப்பு வருதற் 

குரிய காரணம் விளங்கவில்லை. இவர் பாடிய பாட்டொன்று 
குறுந்தொகைக்கண் இடம்பெற்றுளஅ. 

ஊதைக் காற்றமுகிய வாடைவீசும் குளிர்காலத்தே ஈ 

முதலிய சற்றுயிர்களின் தோற்றம் மிகுதியாம் என்பதும்; . 

அக்காலத்தே ௮வற்றுல் மக்களே அல்லாமல், மாடு முதலா ' 

Gera பெருந்துயர் உறும் என்பதும், அக்காலத்து 

இராகச்காலத்தே, ஈக்கள் தன்னை மொய்த்தச் துன்புறுத்தல் 

அஞ்சிய பசு, ௮வை தன்னைச் தீண்டாமை குறித்துத் தன் 
தலையினைப் பலகாலும் ஆட்டும் என்பும், அவ்வாறு ௮௮ 

ஆட்டுந்தொறும், ௮தன் கழுத்தில். கட்டப்பெற்ற மணி 
ஒலிச்சும் என்பதம், எல்லாரும் உறங்கும் நள்ளிரவில் ' 
எழும் அம்மணி ஓலி, தனித்துத் sine, Mure pp 
வாழும் மசளிர்க்குப் பேரச்சம் தரும் என்பதும் இவர் . 
பாட்டில் விளங்க உரைக்கப் பெற்றுள்ளன. 

இறைபணி உடைந்த சேயரி மழைச்சண் 
பொறையரு கோயொடு புலம்புஅலைச் கல௰்இப் 

. பிறரும் சேட்குசர் உளர்கொல் இறைரறக்து 

ஊதை ழாற்றும் கூதிர் யாமத் தூ 
அன் அுளம்பு'உலம்புசொறு உளம்பும் 
சாசவில் கொடுமணி ஈல்கூர் குரலே. (குறுச்: ௮௬) |



௩௧௯. வெண்டூதனூர் 

தேவன், ராகன், பூதன் என்பன சங்ககாலத் தமிழ் 

மக்கள் தங்கள் மச்கட்கு இட்டு வழங்கிய செய்வப் பெயர் 

களாம்.  வெண்பூதனார் பாடிய பாட்டொன்று குறுந் 

தொசைக்கண் வந்துளஅ; தம் முயற்சியால் வந்த: 

பொருளை த் காம் உண்ணு௱்கால் உண்டாம் உயரிய இன்பகு 

தினை உள்ளவாறு உணர்ந்தவர் புலவர், 

இன்பங்களுள், ஈத்து உவக்கும் இன்பமே இறப்ப 

உயர்ந்ததாம் ;. அவ்வின்பத்தினும், முன்னோர். ஈட்டிய 

பொருளை, தான் வறிதே இருர்துண்ணல் இன்றித் தானே. 
அரிதின் முயன்று முடித்த பெரும் பொருளைப் பிறர்க்கும் 

சத்து, தானும் உண்பனாயின் அந்கிலையில். உண்டாம் ' 

இன்பத்திற்கு, ஈடும், எடுப்பும் எங்கும் இல்லை என்ப ; 
உ சுண்டு, கேட்டு, உண்டு, உயிர்த்து, உற்று அறியும் ஐம் 

புலனும் ஒண்தொடி கண்ணேஉள ”' எனப் பாராட்டப் 

பெற்றுப், பேரின்ப கிலைக்களனாய் விளங்குபவளாய பெண் 

இணாருத்தி தரும் இன்பத்திற்குத், தான் தேடிப்பெற்ற 
பொருளைத் தன் மனைநோக்கி வருவார்க்கு மூழ்ர்.தா 
அளித்த, அருக்தி வாழும் வாழ்வால் பெரும் பேரின்பச் 
தையே உவமை காட்டுவர் ஆசிரியர் வள்ளுவனார் எனின், 

அவ்வின்பத்தின் இறப்பினை என்னெனப் புகழ்வது ! 
4: தம்மில் இருக்து தமது பாத்து உண்டற்முல், அம்மா | 
அரிவை முயக்கு.” தன் முயற்சியால் தந்த பொரு 

உண்ணுவழி உண்டாம் இன்ப உயர்வினை, 4 தெண்ணீர் 

அடுபுற்கை ஆயினும் தாள் தந்தது உண்ணலின் ஊங்கு 

இனிய இல்” என்ற குறளாலும் போற்றியுள்ளார். இவ் 

வுண்மை உணர்ந்த புலவர், வெண்பூதனார், அவவின்பத் 

இணைப் பலாக்கனியின் பெருஞ்சுவை தரும் பேரின்பத்திற்கு 

உவமை காட்டியுள்ளார். , | 

( தம்மில் தமது உண்டன்ன;, இனைதொறும் 

இிம்பழம் தாங்கும் பலவு.!*
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தான் விரும்பிய தலைமகனுக்கே, தன்னை மணம் 

செய்துதா இசைந்து, அவ்விசைவினைப் பெற்ற அவண், 

வரைக்துகொள்ளும் முறையோடு வருவன் என்ற செய்தி 

யையும் வெளியிட்டாள் தாய் என்பதுறிர்த தலைவியும்,. 

அவள் தோழியும், அச்செய்தி கேட்ட பெருமகிழ்ச்சியால்,. 

: அவ்வாறு கூறிய நம் ௮ன்னை, ௮மரர்க்கும் கிடைத்தற்கு 

அரிய ௮மிழ்த உணவை ஆரப்பெறுலாளாக । பெரும்புகழ் 

நிறைக்த ௮ப் பேருலகே அவள் இருர்அ வாழும் உலகாகுக!' 

என வாழ்த்தினார் எனக் கூறித் தமக்கு ஈன்மை புரிந்தார் 

நல்வாழ்வு வாழவிரும்பும் ஈல்லுள் எமுடையர் தமிழர் என்ற. ' 

செய்தியையும், ௮வர்கள் சேவர்உலக வாஜ்வும், ௮.த்தேவர் 

தம் அமிழ்சவுணவும் உயார்த பண்பாடுடையன என்ற 

எண்ணமுடையராவர் என்ற செய்தியையும் அறிவித் அள் 

ளார் புலவர் : 

₹ அரும்பெறல் அமிழ்தம் ஆர்பத மாகப் 
பெரும்பெயர் உலசம் பெரநீஇயரோ ! அன்னை ; 
தம்மில் தமது உண்டன்ன சனைதொறும் 

திம்பழம் தூங்கும் பலவின் 
ஒங்குமலை சாடனை வரும் என்றோளே."? (SMe: HRY



௩௨. வெண்மணிப்பூதி 

இக.ர ஈறுகொண்ட பெயருடைமை நோக்கி இவரைப் 

பெண்பாற் புலவருள் ஒருவராகக் கொள்வாரும் உளர். 

இவள்ஷஞூர்கிழார் மகனார் ஒருவரின் பெயரும் வெண்பூதியார் 

என வருதலை கோச்கன் ௮வவாறு கொள்வது பொருச் 

.தாமை தெளிவாம். பூதி, திருநீறு எனப் பொருள்பட 

வரும் விபூதி என்பதன் தலைக்குறை, ஆகவே இவர் சைவ 

சாவர் எனக் கோடலும் உண்டு, அரியலூர்ப் பக்கத்தே 

வெண்மணி என்மோர் esr eer gt; இவரை அவ்ஷசின 

.சாசலன் சொள்வன பொருக்தும். இவர் பாடிய பாட்டொன்று 

குறுந்தொகைக்சண் இடம் பெற்றுளனு. 

சளவொழுக்கம் மேற்கொண்ட ஓர் ஆண்மகன், தான் 

காதலிச்ச பெண்ணை விரைவில் மணந்துகொள்ளானாக, 

அதனால் வருந்திய அப்பெண், அவ்வருத்தத்கால் தன் 

தோள்களும் மெலிக்துவிட்டன ; அம்மெலிவினை த் தாய் 

அறியின் தம் ஒழுச்சுத்திற்கும், உறவிற்கும் கேண்டாம் 

சான்பசை எடுத்துக்கூறி அவனை விரைந்து வத்து வரைந்து 

கொள்ள வேண்டுவாள், அதை விளங்க உரைக்காு, 

. “கோழி! தலைவன் அழகினை ஈம் சண்களும் சண்டன ; 

அவன் கூறிய இனிய சொற்களை ஈம் காதூகளும் கேட்டன; 

ஆணால் இப்போது ௮வனைச் காண்பதோ, அவன் சொல்லைக் 

சேட்பதோ அரிதாகிவிட்டஅ ; இருச்தும் ஈம் சண்களும், 
SI AEC, ௮சனால் கவலைசொண்டன அல்ல ; அணால் 

இச் தோள் மட்டும், அவனைப் பெற்ற ௮ன்று மகிழ்க்த த; 
அவனைப் பெறமாட்டாமையால் இப்போது வாடி. வருக்து 

வானேன் !'” என்று கூறிச் குறிப்பால் உணர்த்தினாள் 
அன்ற உயர்ந்த கருத்சமைய வர்.துூள்ள gi அப்பாட்டு, 

₹்: சொண்கன் 

சண்டன பன் எம். சண்ணே ; ௮வன் சொல் 

கேட்டன மன்எம் செவியே ; மற்றவன் 
மணப்பின் மாணலம் எய்தித் 

தணப்பின் ஜஞெ௫ழ்ப எம்தடமென் தோளே." 

் (Gms : ௨௯௯) 

 



௩.௩.. வெள்ளாடியலஞுர் 

இவர் பெயர், வெண்வட்டியார், வேளாவட்.டனண் . 
சான்றெல்லாம் காணப்படும். பொருட். சிறப்பு, ௮ம் 
பொருளைத் தேடிப் பெறும் அருமை, அப் பொருளை 
அடைய எண்ணும் உள்ள த்தின் உரம் gu இவை: 
GE gas புலவர் கூறும் பொருளுரை, பொன்னே போல். 
போற்றச் தக்சனவாம். ஒரு வினையைத் ெ ST GAT, 
தொடங்யெ அவ்விகயை இடையே சைவிடுதல் ஆண்மை. . 
warp; இடக்கண்கள் பல அடுக்கி வரினும், அலை 
சோர்க்கி எடுச்சு வினையை இடையே விடாத கின்று முடித் 
தற்கு உள்ளத்தே ஊச்சுரும் உசமும் மிகமிகத். GC gonay, 
பொருள் பெற விரும்புவார், அதை எவ்வாற்னுனும் பெற்று 
விடுதல் வேண்டும் என விரும்புசல் கூடாது; அப் 
பொருள் அதலழிய௮ தலையே விரும்புசல் வேண்டும்; 
இடுக்கண்ப்டி லம் இளிவர்சு ' செய்தல் கூடாது; ஈன்றாள் 
பசி சாணும் பருவத்தம், சான்றோர் பழிக்கும் செயல் புரி 
தீல் கூடாது; பழிமலைக் து எய்திய அக்கத்தின் சான்ஜோர் 
அழ்ிிகல்குசவேதலை;”” ஆகவே, அப்பொருள் அறவழி வ வரு 

தலையே விரும்புதல் வேண்டும்; அதற்கு ஏற்ப அருஞ் 
செயல் ஆ.த்றல் வேண்டும் ; புலி, பசியால் பெருச்துயர் 
உற்ற காலத்தும், இடப் பக்கத்தே வீழ்ந்கதனை உண்ண 
எண்ணா) ) அதிதுகைய உள்ள உரம் வேண்டும் என்றெல் 

_ லாம், பொருள்பெற விரும்புவான் மேற்கொள்ளும் வினைத் 
தூய்மையினை விளங்க உசை,த்அள்ளார். 

| ''சகொடங்குவினை தவிரா அசைவில் Cure grat 
இடர்து உயிர் மறுகுவகாயினும் இடப்படின் 

- வீழ்சளிற் மிசையாப் புலியினும் A oe g 
தாழ்வில் உள்ளம் தலைத்தலைச் சறப்பச் 

செய்வினைக்கு அசன்ற சாலை... (சம்: ௨௯3 

ட்டது | மனிதனை மாண்புடையனாக்குவ௮. மானமும், ராண. 
மூம் என்ற Bede “த்பண்புகளே ஆம்? இவை இரண்டும். .



வெள்ளாடியனார் 135: 

பெற்றவரே பழி சண்டு அஞ்சுவர் ; பழிசண்டு அஞ்சும் 
அறிவு அவர்பால் உண்மையினாலேயே, அவர் அதவழி 
நடச்ச எண்ணுகின்றனர் ; இவ்விரு ஈற்பண்புகளும் இல்லா 
தார் செய்யும் இழி செயல்களை எண்ணிக் கூறலும் 
இயலா 1 

மனைவிபால் கொண்ட மட்டற்ற அன்பால் அவளைப் 
பிரியாது உறைய விரும்புவனாயின், ௮லனால் பொருளால் ' 
பெதலாம் Cu pater vs பெறல். இயலா ௪) பொருளின்றி 
வாழ்வாரை, உலகத்தார் பழித்து உரைப்பர் ; 2 ene 
மனைவி, எத்துணை மாண்புகிறை போழகு உடையளாயி 
ம் அவளைப் பிரிதல் வேண்டும் ; அப்பொருளைத் தேடிச் 

செல்லும் பெருநெறி எத்துணைக் கொடுமை மிறைர்ததாமி 
ணும் ௮ந்கெறி செல்ல அஞ்சாமை வேண்டும்; பிரிற் 
சென்று பொருள் தேடிக் கொணர வேண்டம் என்ற எண் 
ணத்தை உலகம் பழிக்கும் என்ற எண்ணம் உண்டாக்கு, 
இறு. ௮தசனால் ௮ருமை மனை வியையும் பிரிந்த பொருள் 
தேடிச் சென்றனர் தமிழர் என்ற தர் அரிய 5 உண்மையினை 
பும் உணர்த்தியுள்ளார் புலவர், 

*உள்ளுகர்ப் பணிக்காம் ஊச்சறாம் கடம் இடை. 
எள்ளல் சோனாப் பொருள் உல் விருப்பொடு 
சாணுத்தளையாச வைக மாண்வினைக்கு 

. உடம்பு அண்டு ஒழிச்கமை யல்லதை 
மடங்கசெழு செஞ்சம் நின்னுழையதுவே.?” 

(அகம்: உக.



௩௪, வெள்ளியந்தின்னனார் 

வெள்ளியக்தின்னனூர் என்ற இப்பெயர் இவர்க்கு என் 

இடப்பட்ட ளது? இவர் தம் பிறப்பு, குலம் யாவை? என் 
பன சூறித்து ஏதம் அறிதற்கில்லை, இவர் பாடிய பாட் 
டொன்று ஈற்நிணைக்கண் இடம் பெற்முள௮, ஒரு பொருள் 
ஒருவர்க்கு இன்பம் அளித்தலும், அன்றிக் அன்பம் தரு 
த௮ம், அவர். தம் உள்ள இயல்பை ஒட்டியகாம் ; ஒருவர் 
உள்ளம் ம௫ழ்க்திருப்புழி, காணும் எப்பொருளும் மகிழ்ச் 
சியினை அளிக்கும், ௮வர் தம் உள்ளம் HB தொடர் 
புடையதாயவமி, அவையே அன்பம் தருவனவாய்ச் 

தோன்றும். அகவே, உலக இன்ப தூன்பங்களுக்கு உள் 
மே காரணமாம். இசை உணர்சர்தே, செல்வம் என்பது 
சிர்தையின் கிறைவே; ௮ல்கா கல்குரவு ௮வாவெனப் 
வடுமே'' என்று உரைத்துச். சென்றனர். பெரியோர். 

இக்கருத்து வெளிப்படம் வகையில் வர். தகொரு பாட்டைப் 
லவர் பாடியுள்ளார் ; டலால் நானும் பரதவர் தம் A pwr, 
அப்பாதவர் மகளைக் காண்டற்கு மூன் இன்பம் தந்த; 
அ வசாக் sat, ஆனால், அவளைப் பெறமாட்டாக் காலத்தே 
HFA DOM துன்பம் தருவதாய் இருக் தது எனக் கூறினான் 
ஒரு தலைவன் என்று கூறியுள்ளார் அப்பாட்டில். இன்ப, 
அன்பங்கட்கு உள்ளமே காரணம்; அவவுள்ளத்தைக் 
தொழிற்படுத் தவல்ல BP po அவளுக்கே உண்டு எனக் 

"கூறும் அண் உள்ளத்தின் அழகினையும், பெண்ணுலகின் 
பெருமையினையும் பாராட்டுவோமாக! 

துறை ஈணி யிருர்ச பாச்சமும் உறைஈனி 
இனி தமன் ; ௮ளிதோ சானே...... 

மீனெறி பரதவர் மடமகள் 
மானமர் சோச்சம் சாணா வூங்கே,? 

(கத்: ௧௦௧)



௩௫. வெள்ளெருக்கிலையார் 

வேள் எவ்வியைப் பாடிய புலவர்கள் கமில், கட 

வாயிற் சரத்தனார், ஈக்€ரர், பரணர், மாங்குடி கிழார், 
மாமூலனார். போன்ருர் காலத்தே வாழ்ந்து, அவர்களைப் 
போன்றே அவனைப் பாடியுள்ளார். வேள் எவ்வியைப் 
பாராட்டிய பாராட்டிலேயே, அகுசை என்பானொரு 
வீரனின் கொடைச் சிறப்பினையும் பாராட்டியுள்ளார். 
வேள் எவ்வி, பாகிக்குரிய குடிவமி வர்சவன் ; இவனுக்கு 
உரிய தநாமிம் ஊாரும், மிழலைக் கூற்றமும், நீடுருமாம் 7 
வாட்படை, வேற்படை மிக்க பெரும்படை. யுடையவன் ; 
தனச்குப் பணியாத பகைவராயிஞர் சிலரை வென்று, அன் 
வெற்றிக் களிப்பால், அப் பகைவர்க்கு உரிய அ௮ரிமணம் 
என்னும் ஊர்க்குப் புறத்தே உள்ள. உறத்தூர் எனு 
மிடத்தே கன் வீரர்க்குப் பெறாுஞ் சோறளிகத்து விழாக் 
கொண்டாடினான் ; சன். ஈண்பன் அன்னி என்பான், 
திதியன் என்பானொடு பகைச்தவழி, ௮வனொ? பகைத்தல் 
அறிவுடைமையன் று என அறிவுரைகூறிய அரிய நண்பன்; 
இவனுக்குரிய மிழலைக் கூற்றம், தலையாலங்கான தச் செரு 
வென்ற செடுஞ்செழியனால் கைப்பற்றப்பட்ட. சன்னைப் 
பாடிவரும் பாணர் மூதலாயினார்பால் போன்புடையவன் 7 
இதனால் ௮ப் பாணரும் அவளைப் பெரிதும் விரும்புவா 
சாயினர் ; அவன் இறந்தான் எனக்கேட்ட பாணர் பலரும், 
அவன் இறர்த பின்னர்ச் சம் சையாம் இருந்து பயனுறு சல் 
இல்லை என எண்ணியவராய், ௮தை முறித்துப் போட்டுப் 
புலம்பினர் எனின், அவர், அவன்பால் கொண்டிருக்கு 
ஆர்வத்தினை அளவிட்டுக் காணல் ௮ஆகுமோ? இத்தகைய 
பெருமை யுடையானாகிய வேள் எவ்வி இறர்தான் எனச் 
கேட்டு வருந்திய புலவர்களுள் வெள்ளெருக்கிலைபாரும் 

ஒருவர். | ள் ன ரூ 
.... ஒருமுறை பகைமேற் சென்ற எவ்வி, அங்கே அரும் 

போர். ற்றி இறுதியில் இறச்சான் ;. அவன் அப் போரில் 
வீழுப்புண் பல பெற்றுப் பெரமையுற்றுான் ; போர்க்
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களத்திருந்து மீண்டார் இலர், அங்கு எவலிக்கு உண்டான 
இறுதி நிலையினை, ஊரில் உள்ளார்க்கு எடுத்துக் கூறினர் ; 
௮ச் சொல் புலவர் காதிற்கும் எட்டிற்று; எவ்வியின் 
கொடைகச்குணம், பொருள்வளம், படைப் பெருமை 
,ஆ௫யன கண்டு கண்டு மகஇிழ்க்த புலவர்க்கு ௮வர் கூறியன 
ஆற்றொணாக் அயர்* அளிப்ப ஆயின) அவர் கூறியன 
பொய்யாகப் போர்க்களம் புகுந்த எவ்வி பெற்ற. வெற்றி 
யனாய்ப் பெருமையற மீள்தை அவர் உள்ளம் ௮வா 
App; ger பேரவா, அவர் கூறியன பொய்யாகுமாக 1 

பொய்யாகுமாக ! எனப் பலகால் கூறி வேண்டவும் தூண் 
php; வேண்டியும் பயனென் 7? மாண்டான் மீண்டா 
னல்லன் ; இறந்த அ௮வன் பீடும், பெருமையும், பெயரும் 
பொறித்த கல்லை ஈட்டு வழிபடலாயினர் அவன் சுற்றத் 
தார்; வன் மனைவி, ௮ச் சிறு இடத்தை Ciuc, 
புல்லைப் பரப்பி, அதன்மீது பிண்டம் வைத்தப் படைக்கும் 
காட்சியைக் கண்டார் புலவர் ; கண் கலங்கிகின்றுர். எவ்வி 
Ger மனைகோக்கி இம் மாகிலத்துள்ளார் அனைவருமே 
அன்றோ வருவர்; வருவார் பலசோடும் இருந்து உண்டு 
இறும்பூது கொளளும் எவ்விக்கா இச் சிறு பிண்டம்! 
என எண்ணி எண்ணி வருச்தினார். அவ்வாறு அவர் 

_ வருச்திய வருச்தம் இரு பாக்களாக உருக்கொண்டு. 

எவ்வி இறர்தான் என்ற செய்தி. பொய்யாகுமாச 
சன வேண்டிய புலவர், ஊரார் பலரும் ஒன்று நிகழ்ந்து 
விட்டதாகச் கூறினாராகவும், இறுதியில் ௮து கிசழாது 
போனதாக .ஒரு. நிகழ்ச்சி சம் காலத்தே. கிகழ்ந்ததை 
சடுத்துக்கூறி, ௮தபோல் இவர் கூற௮ுவனவும் பொய்யாகுக 
என்று கூறியுள்ளார். | ப 

வள்ளலும் வீரலுமாக ௮குதை என்பானொருவன் 
இருச்தான்; ௮வன் பகைவர் எறிந்த ஆழிப் படையால் 
அழிந்தான் என்று பலர் கூறினர் ; அனால் இறுதியில், 

- அவன் .. ௮ப் படையால் அழிந்திலன் என்பது உறுதி 
யாயிற்று ;. இர். நிகழ்ச்சியை எடுத்துக். கூறி, அகுதை 
அழியால். இறந்தான்... என்ற சொல் பொய்யானதைப்



வெள்ளெருச்கிலையார் | 139° 

போன்றே. எவ்வி விழுப்புண்பெற்று வீழ்ந்தான் என்ற: 

சொல்லும் பொய்யாகுமாக எனக் கூறியுள்ளார். 

| பொய்யா இயரோ ! பொய்யா கயரோ| 

பாவடி யானை பரி௫லர்ச்கு GEE 

சீர்கெழு கோன்தாள் ௮குதைச்சண் கோன்றிய 

பொன்புனை இூரியிற் பொய்யா கயரோ! 

இரும்பாண் ஓச்சல், தலைவன் ; பெரும்பூண் 

போரடு தானை எவ்வி, மார்பின் 

எஃகுறு விழுப்புண் பல என 

வைகுறு விடியல் இயம்பிய ero.” 

கோகோ யானே ! தேய்கமா காலை! 

பிடியடி. யன்ன சறுவழி மெழுகத் 

தன்னமர் சாதலி புன்மேல் mags 

இன்சிறு பிண்டம் யாங்கு உண்டனன் கொல்! 

உலகு புகத் Hots ana 

பலரோடு உண்டல் மரீஇ யோனே.” 
(புறம்: ௨௩௩, ௨௩௪):



- ௩௯. வெள்ளை மாளா 

வெள்ளா மாளர் என்ற இப் பெயரன்றி, இவர் 
வரலாறு குறித்து வேறு குறிப்பு ஒன்றும் கடைச்திலன ; 
இவர் வரலாறு சூறித்தோ, அன்றி இப் பெயர் குறித்தோ 
ஒன்றும் விளங்காமையால், இவர் பெயர் வெள்ளா மாள 

னார். எனவும் கொள்ளக் கிடக்கின்றது எனவும், இவர் 
பெயர் வெள்ளைமாளர் என்பசன்று, வெள்ளை wor pear 
என்பதாம் எனவும் பலரும் பலவாறு கூறுவாராயினர், 

போர் மேற்சென்று விழுப்புண் பெற்று வீரர் பலரும் 
வீடு திரும்பினாராக, ஒரு வீரன்மட்டும், பகைவரைப் பாழ் 
செய்தன்றி மீளேன் எனக் கூறிப் பெரும்போர் செய்தமை 
யால் அவன் தேர், காலர்தாழ்த்து வந்தது எனச் கூறிப் 
பழங்கால மறக்குடி. மாண்பினை வாழ்த்தியுள்ளார் புலவர். 
வீரர் விழுப்புண் பெற்றாராக, புண்பெற்றாளரைப் பேய் 
,மூதலாயின அண்டி அச்சு த.த்தாமை கருதிய, ௮வ் 
.விரர்க்கு வாழ்க்கைக் துணையென வச்சது மாண்புடை மனைவி 
யர், வேப்பிலை கொணர்ந்து வீட்டு இறப்பில் செருகுவர் ; 
காஞ்சிப் பண் பாடுவர்; வெண்டிறு கடுஞ் புகைப்பர் ; 
அவர்தம் இச் செயல்களால் மறவர்சேரி ஆரவாரம் 
அறைந்து தோன்றும் என்று கூறிப் பழந்தமிழர் தம் 
போர்ப் பண்பினைப் போற்றிப் புகழ்ந்துள்ளமை கோக்குசு, 

“வேம்புகினை ஓடிப்பவும், காஞ்ச பாடவும், 
கெய்யுடைச் கையர் ஐயவி புசைப்பவும், 

எல்லா மனையும் சல்லென் றவ்வே 53 
வேர்து உடன்று எறிவான் சொல்லோ 
நெடிது வர் தன்றால் நெடுர்தசை தேயோ.!! (புறம்: ௨௧௯)



கள. வேட்ட கண்ணன் 

வேட்டம்: வேட்டை; இலர் வேட்டுவர் சூலத்து' 
வக்தவர் ; சண்ணன் சான்று இயற் பெயருையலர் 5. 
வேடர், யானை மூதலாம் பெரு விலங்குகளையே பல்லால் 
GME wp போதும் இறு பறவைசனையுமல் வேட்டையாடு 
லர்; பரனை வேட்டுவன் யானையும் பெறுமே: குழலும். 

பூழ் வேட்டுவன் வுங்கையும். வருமே * என்ற கொடரை 
கோக்குச, இவர் தாம் வேடர் என்பதந்கேற்ப, செ.ப்யை 
கிறையலீட்டுப் Qua hs x கு௮ம்பூஜ் இைச்சி இனிமை 
மிக்கது என்று கூறியுள்ளார். இவர் பாடிய ons rer pi 

கு௮ர்சொகைக்கண் இடம் பெற்றுள ௮, 

தவண், ren EB Paw முயற்சிகளை மேற்கொண்: 
டான் என்ற கற்செய்தி BAe அவன் குற்றேவல் மகண்.. 
ஜிறை கெய்யிட்டுப் பொரித்த காடை கஈல்லிறைசசி ஆசம் 
பெற்று sein pa என வாழ்த்தினாள் தோழி St aarp 
பொருளாமைய aus parang: Mie lB. சைவன் eet a 
வலர் பலரைக் Gon pape pp பெருனமையாளன் என்பா 

| தீற்கேற்ப, தலைவியும், விருச்தினர்க்கு, 0 கய் கணி குறும் 
Lisp இறைச்சியைக் சூறைவறக் கொடுக்கும் பெருமையள் 
ஆவன் எணக்கூ லி, “ஒத்த தலைவியும் கணவனும் காண்ப” 
என்ற இலக்கணத்திற்கு உது துட... அளித்துள்ளார் - 

புலவர். ஈல்லன கூறி ஈன்மை hs gat acy சாவிரும்பும் 
ஈல்லுணவு அளித்து என்றி பாசாட்டல் வேண்டும் என்ற 
சல்லதுரையினையும் நஎ்வயுள்ளார் புலவர். இத்தனைப் 
பரும் பொருளும் ஒருங்கே ேோன்ற உள்ளனு. ஒரூ Six 
பாட்டு; ௮ இன : 

: செய்சணி குறும்பூழ் காலமாக 
அர்பதம் பெறு கோழி) அசிசை 5 3. 
வெருங்கல் சாடன். வலர்ென 5 ௮௧. அகத். 
சன்னோ 1? மகனே ! என்றனென் 3 ர 
கன்றே போதும் என்று உத் தோனே: 2 

| (eats saa}



௩௮. வேளாசான் 

ஆசான், ஆசிரியன் எனும் பொருள் உடைய; ௮ 

தணராய்ப் பிறந்தார் அனைவரும் வேள்வி இயற்றும் அரி 

“யரா விடுவதிலர் ; ௮வருட் சிலர்மட்டுமே 2 SO wr lan 

- உடையசாவர்; மதுரையில் வாழ்ரக்த அத்தகைய ஆசிரியர் 

களுள் ஈம்புலவர் ஒருவரா தலின், : இவர் மதுரை வேளா 

சான் என அழைக்கப் பெற்றார். 

பழங்கால அரசர்கள், ஒருவரையொருவர் Lions St 

போரிட்டு வாற்வதையே வாழ்வாகக் கொண்டிருர் சமை 

யால், அக்காலத்தில் காட்டில் எப்போதும் போர் நிகழ்ந்து 

கொண்டே யிருக்கும்; இ,௫சனால் ஊர்கள் பாழாகும் ; 

"மச்சள் மடிவர் ; சாட்டில் ௮மைதி குன்றும். இக்கொடுள் 

சாட்சியினைக் சாணப் பொருத அ௮ச்காலப் பெரியோர்கள், 

'போர்மேற். கொண்ட இரு அரசர்களையும் அடுத்து 

அறவுரை கூறிப் போர் நீச்ச முயன்றுள்ளனர் ; ௮வவாறு 

.தூதுபோதல், ஆன்றவிர் தடங்கிய சான்றோர்க்கே இயலும் 

ஆதலின், “ஓதலும், தூதும் உயர்ந்தோர் மேன ” எனத் 

தொல்காப்பியர் விதியும் வகுத்.துளார். 

ஒர் அந்தணன் தூது செல்ல, போர் கின்ற நிகழ்சி 

யொன்றைப் புலவர் கூறியுள்ளார். இரண்டு பெரிய அரசர் 

கள் பகைத்தனர் ; ஓர் ௮ர௪ன் கோட்டையை மற்றோர் 

௮ரசன் முற்றுகை செய்துவிட்டான் ; கோட்டைக்குரி 

யோன், கோட்டையின் வாயிலை அ௮டைத்துச் FOYE 

'செறித்துவிட்டான்; முற்றுகையிட்டிருப்போனும், மதில் 
மீது . ஏறிப் போசிடுதற்கு வேண்டும் : ஏணிகளையும் 

-பொருத்திவிட்டான் ;... இவ்வாறு. இருவரும் போருடற் 

நற்கு ஆவன புரிந்து இரவு கழிவதைக் 'காத்திருக்தனர் ; 

௮ர்கிலையில், புறத்தே தங்கியிருக்கும் .௮ரசன் பாசறையி 

னின்றும் வச்த ஒரு பார்ப்பான், தளர்ந்த. மேனியும், தள் 

.. ளாடிய ஈடையும் உடையனாய்க் கோட்டைக் காவலனையும் 

கேட்காதே உட்புகுந்தான்; சிறிது கநேரத்திற்செல்லாம்
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வெளிப்போர்து விட்டான்; அவன் வெளிப் போச்சு இன் 
சேரத்திற் செல்லாம், உள்ளிருக்கும் அரசனும், ௮டைத் 
திருந்த சீப்பை நீச்ச வாயிலைக் இறந்துவிட்டான் ; புறத் 
இருக்கும் வேந்தனும், கோட்டையைத் தாக்கச் சார்த்தி 
யிருந்த ஏணைகளை ஒழித்துவிட்டு ஊர் திரும்பலாயினன். 
இவ்வாறு போர் ஓழிந்தமைக்கு ௮ந்தணனே காரணம், 
அவன் கூறிய அ௮றவுரைகளே காரணம் என அுறிக்தார்; 
அவ்வர்சணனைப் பாராட்டினர் ; அப்பாராட்டுசையினைப் 
பாட்டாக்கிச் தந்துள்ளார் புலவர், ப 

1 வயலைச் கொடியின் வாடிய மருங்குல் 

உயவல் ஊர்இப் பயலைப் பார்ப்பான் 

எல்லிவரது, நில்லாது புக்ஞாச் 
சொல்லிய சொல்லோ சலகே ; ௮தந்சே 
ஏணியும், சப்பும் மாற்றி, 

. மாண்வினை யானையும், மணிசளைச் சனவே,!? 

(புறம்: ௩௦௫]



| ௩௯. வேளா தத்தர் 

தத்தன் என்பது இவர் இயற்பெயர் ; ; இவர் பெயர்க்கு. 
முன்வரும் வேளா என்ற அடை ஏன் வந்தது என்பது 
விளங்கவில்லை ; வேளாளன் தத்தன் என்பது வேளாதச் 

தன் எனக் குறைந்தது எனக் கூறுவர் இலர் ; Doo gs 

உண்மையோ, பொய்யோ அறி தற்கில்லை. 

| இவர் மாலைக் கடலிடையே தோன்றும் மதியத்தின் 
அழிய காட்டியினையும், மலைகளிடையே ஐடி. இழியும் 
அருவிகளின் வெண்ணிறக் காட்சிகளையும் கண்டு Loli tpi 
தவர் ; தலைவன் ஞாயிறு போன்ற அறிவு ள்ள முடையவன் ; 
அவன் மனைவி, ஞாயிறு, கீழ்த் இசைச்சகண். இருப்பின் 
கிழக்கு நோக்குவதும், அவன் மேற்றிசை. செல்லின் 
மேற்கு நோக்குவதும், அவன் ஈவோனத்தே விளங்கன் 
உச்சியை கோக்குவதும் ஆய இயல்பினையுடைய நெருஞ்சி 
மலர்களைப்போல் தலைவன் எண்ணியதையே எண்ணும் 
இயல்புடையாள் எனக், கணவன், மனைவியர்க்குள்ள 
உறவு முறையினையும் உணர்ந்தவர். இவ்வளவு பெருங் 
கருத்துக்களையும், சிறு செய்யுளொன்றில் அடக்கிக் கூற 

வல்ல ஆற்றல் வாய்ந்தவர், 

தலைவன் பொருள்வயிற் பிரியக் கருஅகின்னான் என 
உணர்ந்த கோழி, தலைமகள்பால் அதைக்கூறி, £ அவண் 
பிரிந்த வழி, எவ்வாறு ஆற்்தியிருப்பையோ ' என்று. 
அவன்ற தோழிக்கு, “தோழி !. அவர் எண்ணமே; என் 
எண்ணமாம் ஆதலின் ஆற்றுவேன் ” என்று கூறினாள் 
என்பதை இந்தப் பாட்டின் மூலம் yous ghenagr 
புலவர், 

் எழுதரு மதியம் கடற் சண் டா௮ங்கு 
ஒழுகு வெள்ளருவி, ஒங்குமலை சாடன், 
ஞாயிறு அனையன் ; தோழி | 
நெருஞ்டி அனைய, என்பெரும்பணைச் தோளே. 

(குலச்: ௩௧௫). 
ef penne



௪௦. முடிவுரை 

சல்லியும் செல்வமும் நாட்டின் இரு சண்களாம்; 

செல்வமும், சல்வியும் சிறச்கப்பெற்ற காடே, உலகில் 
ரும், சிறப்பும் பெற்ற பெருகசாடெனப் போற்றப்பெறும், 

். அவை வாய்க்கப்பெரு சாமு, நாடாகாது; காடெனவே 
சாட்சிதரும். சல்வியும், செல்வமும் ஒன்னறயொன்று 
இன்றியமையாகன ; அவற்றுள் ஒன்றைப் பெற்று, 
ஒன்றைப் பெரு காடு பெருமையுஅுவதில்லை என்பதெல் 
லாம் உண்மையே யெனிஸலும், ௮வ்விரண்டனுள் சல்வியைப் 
பெற்றுச் செல்வக்ைப் பெரு காடு பெருங் கேடுறுவ 

இல்லை ; அனால், இதற்கு மாறுகச் செல்வத்தைச் சிறக்கப் 
பெற்றுக் கல்வியைச் சண்ணெடுத்தும் பாராத காடு, கல்வி, 
செல்வம் ஆய அவ்விரண்டினையும் ஒருங்கே இழந்த காட் 
டைக்காட்டிலும் மிக்கதொரு பெருங் கேடுற்றுப் பாழுறும். 

கல்வி, செல்வம் ஆய இவவிரண்டினையும் ஒருங்கே 
பெறுதல் அரிதினும் அரிதாம். “இரு வேறு உலகத் 
இயற்கை ; திருவேற௮ு ; செள்ளியரரதலும் வேழ. எனக் 
கூணவர் வள்ளுவப் பெருந்தகையாரும். - கல்வியுள்ள 
இடத்தே, செல்லம் நில்லாது; செல்வம் உள்ள இடத்தே, 
சல்வி நில்லாது. கல்வியுடையார், செல்வமுடையாரா 
ததும், செல்வமுடையார், சல்வியுடையாராதலும் இலர்; 
அறிவுடையார், பொருளினும் அறிவே ஆற்றலுடையது 
என்பதையும், * தொட்டனைத்தூறும் மணற்சேணி ; மாக் 

தீர்க்கக் கற்றனைத் தோறும் அறிவு,” “தாங்கற்ற 
அாலளவே யாருமாம் அண்ணறிவு,' “வைத்த தாரு. கல்வி 
மனப்பழக்கம்”” என்ற உண்மைகளையும் - உணாச்தவ 
சாதலின், ௮ப் பொருள்பெறு முயற்சி மேற்கொள்ளாது, 
அ௮றிவுவளர் வழியினையே மேற்கொள்வதால், பொருள் 
அவர்பால் ௮டைற்தில.து. 

... பொருளுடையார், தம். அறியாத் தன்மையினால். 
பொருளே எல்லாம் என. எண்ணி Ga ar gid 
செல்வத்தை இயற்றலும், சட்டலும், காத்தலும், காத்து 

Crt——~10 |
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வகுத்தலும் வல்லார்க்கே இயலும்; ஆதலின், அவர்கள், 
தம் வாழ்நாட்களை . யெல்லாம், அப்பொருளை ஈட்டம், 
சாத்தலுமாய தொழிற்கே கழித்தவிவெதாலும் அன்னார் 
அறிவைப் பெற வேண்டும் என்ற எண்ணமற்றவராகஇ 
விடுகின்றனர். இவ்விருவர் நிலைகளும் குறைபாடுடை 
யனவே ; அறிவுடையார் நல்வாழ்வு வாழ, அவர்க்குப் 
பொருள் தேவை. பொருளுடையார், ௮ப் பொருளை 
நல்வழியிற் பேண, அவர்க்கு அறிவு தேவை; ஆகவே, 
ஒவ்வொருவரும் இரண்டையும் பெறுதல் வேண்டும், 
ஆகவே, எந்த நாட்டில், எந்தக் காலத்தில், மிகுந்த 
சல்வியும், திரண்ட செல்வமும் ஒருங்கே பெருக மண்டிக் 
இடக்கன்றனவோ, அர்த நாடு ஒன்றுதான், அக்கால நாடு 
களுள்ளே, காகரிகச்தின் ஈசொயகமாய் விளங்கும். 

அவ்வாறு கல்வியும், செல்வமும் சிறக்கப் பெற்ற 
சாட்டிலும் அவவிரண்டனையும் ஒருங்கே பெற்றார் ௮ரிய 
ராவர்; பொருள் பெருமல் ௮றி3வொன்றையே பெற்றாரும், 
அறிவு பெறுமல், பொருளொன்றையே பெற்றாருமே மிகப் 
பலராவர் ; ஆதலின், அச்சாட்டில் பொருளுடையார்க்கு 
அறிவுடையார் வழிகாட்டிவோராசவும், ௮க் சல்வியுடை 
யார் காட்டிய வழியில், செல்வம் உடையார் செல்வோ 
சாகவும் வாழ்தல் வேண்டும். அதனால் அவர்களும் 
வாழ்வர் ; உலகமும் வாழும். அவ்வாறின்றி, உலகம் 
பொருளுடையார் வழி நடப்பது என்னுஇிவிட்டால், ௮வ் 
வுலகம் அவர்கள் அறியாமை வயப்பட்டு ௮ழிதல் உறுதி, 

உலக நிகழ்ச்சிகளை உற்று நோக்கின், முற்றிலும் 
முரண்பட்ட இரு பொருள்கள், ஒன்றையொன்று இன்றி 

யமையாதனவாய்க் கொண்டு இணைச் தொழில் புரிவதா 
லேயே, உலக வாழ்வு வளம்பல பெற்று, இன்பம் பெருகி 
இயங்குகிறது என்ற உண்மையுணரப்படும். அறிவுரு 
வாகிய உயிரும், ௮திவில்லா வுடலும் மாறுபட்டனவே 
யென்றாலும், அவை ஒன்றையொன்று இன்றியமையா 

. நிலையில், ஒன்றுபடெவெகாலேயே, மக்கள் வாஜ்வு நடைபெறு 
அறத, அன்பொதிகள் ஆக்கிக் தரும் அறிவு prev
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கைவரப் பெற்றாரும், அறிஞரும் ௮ர் அண் பொறிகளை 
இயக்கும் ச௪ல்லா மக்களும் முற்றிலும் மாறுபட்டவரே 

யெனினும், அவர் இருவரும் ஒன்௮ுபட்டிழைப்பதாலேயே, 
உல மக்கள் வாழ்வு வளம் பெறுவதைக் காண்கிறோம். 

சட்டக்கலை தேர்ந்த நீதியாளனும், படைபல பயின்று 
பெற்ற உடல்வலியுடையானும், முற்றிலும் முரண்பட்ட 
இருவேறு சிலையினே பெளினும், முன்னோன் மொழி 
வதைப் பின்னோன் ஏற்றுப் போற்றி ஈநடப்பதாலேயே 
உலகில் ௮மைதி கிலவக் காண்கிறோம். இச்சிலை மாறின், 
உலகில் யாண்டும், எக்காலக்லும் அமைதி காண்பது 
Hf sr ABD, கண்ணும், காதும் முதலியன ஒன்றன் 
நன்மை திமைகளைப் பிரித்தறியும் உணர்வுடைய அதிகருவி 
களாம்; கையும் காலும். முதலாயின, அவ்வுணர்வற்றுத் 
தொழிலாற்றுசற்சென்றே கோன்றிய தொழிற் கருவி 
களாம். சண்ணும், காதம் முகலாய ௮றி கருவிகள் ௮றி 
வித்தவாறே, கையும் காலுமாகிய தொழிற் கருவிகள் 
தொழிலாற்றினால் கான், உடலிற்கு ஊாறுண்டாகாது 
இன்பம் . உண்டாம், அவ்வாறின் றி, கையும், காலும் 
செய்யும் அவ்வளவு சொ ழிலையும் பார்த்துக் கொண்டி 
ருக்கவே, கண்ணும் காதும் உள்ளன என்று கொண்டு 
.இயங்குவ தாயின், உடல் அழிவது உறுதி, உறுதி, மூக் 
காதும் உறுதி, இவ்வாறே, ஒரு சாட்டில் நல்வாழ்வு 

ப ஈடைபெ.ற வேண்மோயின், ஏவும் வினை முகல் கல்வியாள 
ரரகவும், இயற்றும் வினைமுதல் செல்வராசவும் அமைதல் 
(வேண்டும். 

தம் தமிழகம், பண்டு பெருமைக்குரிய நாடாக விளங் 
இற்று என்றால், ௮கற்குக் காரணம் அக்காலத்தில் அதிவன 
அறிந் தீ அறிவுடையோராய்ப் புலவர் சொல்வழி, அக்கால 
worerse5in, பிற செல்வர்களும். பின்பற்றி. நடந்தனர் 

- என்பதே; அகவே) ஒரு நாடு வாழ்வஅம், தாழ்வதும் 
அந்நாட்டுச் சான்றோர் வாழ்வாலும், தாழ்வாலுமேயாம் ர 
என்பதை உணர்ந்து வரழ்ந்தனர் அக்காலத் தமிழர். * எவ 
வழி ஈல்லவர் ஆடவர், அவ்வழி நல்லை வாழிய நிலனே!”
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என்றார் ஒளவையார். * சான்றோர் பலர், யான் வாழும் : 

ஊரே ”' என்றார் பிசிரார்தைப் பெருர்தசையார்; *: வழக் 

கெனப்படவது உயர்ந்தோர் மேற்றே ; நிகழ்ச் ௮வர்கட் 

டாசலான் ” என்றார், ஒல்காப் பெரும்புகழ்ச் தொல்காப்பி 

went.  தச்காரும், தாழ்விலாச் செல்வரும் சேர்வது 

நாடு? “பண்புடையார்ப் பட்ட்ண்டு உலகம்; அதுவின் 

றேல், மண்புக்கு மாய்வது மன் ்” என்ருர் திருவள்ளுவனார், 

... இவ்வுண்மை உணர்க்த அறிஞரும், அரசரும், பண்டு 

நம் தமிழசத்தே பெருசு வாழ்ந்தனர், ௮க்கால அறி 
ஞர்கள், தம் வயிற்றுப்பாட்டிற்கு வழி காண்பதே 
வாழ்க்கை; அதற்காகப் பிறரைப் பாடிப் பிழைப்பதே தம் 
தொழில் என்பதை மறந்து, தவறு சண்டவழி, ௮.தீ தவறு 
செய்தான் நாடாள் ௮ரசனே யெனினும், *௮வன் அரசன்; 
ஈமக்கு வேண்டும் பொன்னும், பொருளும் அளித்துப் 

புரப்பவன் ; ஆகவே, அவனைக் கடுஞ் சொல் கூறிக் கண் 

டி த்தல் கூடாது” என எண்ணா, இடி த்துக் கூறித் திருத்து 
வதையே தொழிலாகக் கொண்டிருந்தனர், அரசரும் தம் 
பால் வந்த கின்று இரந்து நிற்கும் எளிய வாழ்க்கையினை 

யுடைய புலவர்கள், தம்மை ௮ண்டிப் பிழைக்க வந்தவரே 
யல்லால், அதிஷட்ட. வர்தவரல்லர் என்று இகழ்ந்து 
விடாது, gar அறிவினுக்கடிபணிர்து, ௮வர் ஆட்டிய 
வாறு ஆள்வதே அரசர்க்கு அழகு எனக் கொண்டு, அவர் 
கூறும் பொருளுரைகளைப் பொன்னேபோல் போற்றி 
மேற்கொண்டனர். இவ்வாறு புலவர் வழிகாட்ட, அவ் 
வழியே அரசர்கள் சென்ற காரணத்தால், செந்தமிழ் நாடு 
"இரும், சிறப்பும் செழிக்க, பாரோர் போற்றும் பெருகிலை 

புற்று,த் திகழ்க் ௧௮. 
இவ்வாறு நாடு வாழ, ஈல்லறிஷட்டி. வாழ்க் திருக் தனர் 

"புலவர் சானூற்று ௮றுபத்தெண்மர். ௮வர்கள் நானூற்ற று 
- பத்தெண்மரும், புலமையுடைமையால் ஒரியல்புடையராய்க் 
"காணப்படின் றனசே யெனினும், குலத்தால், குணத்தால் 
மேற்கொண்ட தொழிலால், ஆற்றிய தொண்டால் அவர் 
பல்லாற்றானும் வேறுபட்டவரேயாவர், சங்க காலச் தமிழ்
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மக்கள், ஆயர்) வேட்டுவர் எனவும், பாணன், பறையன் . 

எனவும், ௮ர்தணன், ௮ரசன் எனவும் தொழில் பற்றிப் 
பிரித்தழைக்கப் பட்டுள்ளனெனினும், ௮ப்பிரிவுணர்ச்சி, 

அவர்கள் வாழ்க்சையில் மகழ்ர்து வாழ்தற்கு வழி செய் 

வனவாய சல்லி, பொருள் ஆய இவைகளைப் பெறு 
தற்குச் சிறிதும் தடையாய் நிற்கவில்லை. பிரித்துணர்ந்து 

பாழ் செய்யும் பொல்லாங்கில்லா நல்வாழ்வு பெற்றிருர்த 

காரணத்தால், அர். சணர்க்கும் அரசர்க்கும் அறமுரைக்க 
வல்ல அறிவுசான்ற புலவர் பெருமக்கள் பலர் ௮ப் பல்வேறு 

குடிகளினும் வந்து பாரோர் போற்ற வாழ்ந்தனர். 

படிக்க ஓர் இனம்; பாபெட ஓர் இனம் என்ற இழி 

நிலை சிலைபெஅவதால், ஒர் இனம் படி.தீதுப் பாராண்டு 

உயர, ஏனையோர் எழுத்தறிவு பெறும்வாய்ப்பும் இலராய்ப் 

பாட்டாளிசளாயப், பசியும், பிணியும் உற்றுப். பாழுறுவ 

தின்றி, எக்குடிப் பிறப்பினும் யாவரயேோயாயினும் அச்சடி 

வந்தார் அனைவரும் கற்றற்குரியவர் என்ற உயர்நிலை 

பெற்றுத் திகழ்ந்த காரணத்தால், பண்டைத் தமிழகத்து 

எல்லாக் குடிகளிலும், இறப்ப உயர்ந்த கல்வியறிவு பெற் 

றுக் கவினுற்று வாழ்ர்தாரைக் காணுின் மோம், ப 

அக்கால அரசரும், செல்வரும், புலவர்கள் எக்ஞூடிப் 

பிறர்தாராயினும், அவர்தம் குடிகொண்டு குறை காணா௮, 
அவர்தம் அறிவறிக் து, அருகழை த்து, அவர் வேண்டுவன 

வெல்லாம் . ௮சம௫ழ்ச் தளிக்அப் போற்றிப். பாராட்வொ 

ராயினர், | ee 

கல்வி, வாழ்வை வளமாக்குதற்காம் செல்வந்தரும் 

கருவி எனக் கொண்டு கற்கும் இச்கால மக்சளைப் போன்றவ. 

.. ரல்லர் பழந்தமிழர் ; கருத்து விள க்கத்திற்காசலே, அவர் 

கள் சல்வி கற்றனர். தம்மை வாழவைக்கும் வழித்துணை, 

கல்வியொன்றே என்றும் கருதினால்லர் ;. வாழ்வளிக்கும் 

வளம்பெற அவர்கள் வேறு வழிகளைக் சண்டிருந் தனர், 

மூயற்சி இிருகினை ஆக்கும் என்ற மூதறிவினராதலின், 

உழவு, செசவு போன்ற சைத்தொழில்களையும், வாணிபத் 

துறைகளையும் மேற்கொண்ெி வளம். பலபெற்று வாழ்க்
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தனர்; இவ்வாறு செல்வம் சேர்க்கும் வழிகளைச் இறக்க 

வுணர்ந் இருந்த அவர்கள், செல்வமே யெல்லாம் எண்ற 

எண்ணமுடையராய் இருந்அவிட்டாரல்லர். - செல்வம், 

உடல்வாழத் துணை புரிவனவற்றுள் தலையாயதேயெனினும், 

உயர்ந்தோர் போற்றும் உயர்வாழ்வுபெற, அ௮.தன் துணை 

ஒன்றே போதாது ; உயிர்க்குணங்களை வளர்த்து உயர்ந் 

தோராகக் கல்வியின் உறுதுணையே இன்றியமையாதது 

என உணர்ந்து, கல்வியை விரும்பிக் கற்றனர். அதனால், 

வயிறு வளர்க்கவென்றே கற்கும் இக்கால மக்களினும், 

வாழ்வு வளம்பெற வேண்டி, வரிசை பலபெற்று விளங்கக் 

கற்ற பண்டையோர், பல்லாற்றானும் சறர்து விளங்கினர். 

அதனால், அக்காலக் குடிதோறும், குூலந்தோறும் புலவர் 

பல்லோர் பிறந்து பார்புகழ வாழ்ந்தனர். அக்காலத்தே 

வாழ்க் த புலவர்கள் நானூற்று ௮றுபத்தெண்மருள, அறு 

தொழில் புரியும் ௮ர்தணர் குலச்துவர்த புலவர் பலர் ; 

வில்லேருழவராய் வியனுலகு ஆண்டாருள், சொல் 

லேருழவராய்ச் செர்தமிழ் காத்தார் கணக்கற்றூர் ; வணிகர். 

குல மணிகளாய் வந்து வளம்பல கொழித்தாருள், பாக்கள் 

பல புனைந்து பண்பாடு வளர்த்தார். பல்லோர். செம் 

பொன்னும், ஈவமணியும், கரும்பொன்னும் கொண்டு, 

அணியும் ஆயுதமும் ஆக்கித்தரும் அருந்தொழில் உடை 

யாருள். உலகம் போற்றும், உயர்பெரும் புலவராப் வாழ்ச் 

தார் எத்தனையோ பெரியார்; குயவர் குலத்தே வர்அு, 
குன்ராப்புலமை யுற்முரும் உளர்; உடற் பிணிபோக்கும் 

உயர்ந்த மருத்துவத் தொழில்பூண்டாருள்ளும், உயிர்ப் 
பிணிபோக்கும் உரன்மிகு புலமையுடையார் சிலர் வாழ்ந் 
தனர்; புலவராய்ப் பிறர்போற்றத் தாம் வாற்வதோடு, 
பிறரையும் ௮ப் புலமை யுடையராக்கும் பேருள்ளங் 

கொண்டு, அரியத் தொழில் பூண்டு வாழ்ந்தார் பலர், 
சுருங்கக். கூறின், பழந்தமிழ்க் குடிகளுள்ளே, புலவரைப் 
பெற்றுப் புகழ்பெருக் குடியே இல்லை எனலாம். 

- இவ்வாறு. வாழ்ந்த ௮ப் புலவர் நானூற்று அறுபத் 
தெண்மரும், பாடல் புனைவது, . பரிசில்பெற்றுண்பது



முடிவுரை 151 

என்ற அவ்வளவோடு கின்.ஓுவிட்டாரல்லர் ; அண்றைய 

சமிழகத்தின் அரசியல் வாழ்வில், அவர்கள மேற்கொண்ட 

பணிகள் பலப்பல; அவர்கள், ௮க்கால ௮ரசவைகோ.றும் 

சென்று சென்று, அரசர்க்கும் மக்கட்ரும் ஆற்றிய 

சொண்டுகள் எண்ணிலடங்கா ; பழந்தமிழ் சாட்டின் பெரு 

மையில் புலவர்க்கும் பெரும்பங்குண்டு ; அப்புலவர்களின் 

வரலாற்றினை விளங்க உணர்வார், அவர்கள் அன்று 

ஆற்றிய தொண்டின் ௮ருமை பெருமைகளை உணராமற் 
போகார். ் 

தமிழகம் சன்னேரில்லா ௮ரசு பெற்றுத் தழைத் 
திருந்த காலம், மூவேந்தர் ௮ரசோச்சிய காலமாம் என்ற 
பாராட்டிரைகளுக்கடையே சன்னேரில்லா ௮ரசோச்சி 
Ad SAPS தாழ்ர்தமைக்கும், ௮ம் மூவேந்தர்களும், 

அவர்கள் காலத்தே தமிழ் சாட்டின் சிறுசிறு பகுதிகளை 
ஆங்காங்கே ஆண்டுகொண்டிருந்த குறுநில மன்னர்களுமே 
காரணமாம் என்ற பழியுரைகளையம் எழுதவேண்டிய 
நிலையிலேயே அன்றைய ௮ ர௫யல் அமைந்திருந்தது. தமி 
ழரசர் மூவரும், ஒற்றுமை கொண்டு ஊராண்டவரல்லர் ; 

௮வர் ஒவ்வொருவரும், பிறரை அடக்கி ௮ளவேண்டும் 
என்ற எண்ணமுடையவராவர், ஒரு குடியில், ஒரு, 
காலத்சே ஆற்றல் மிக்க ௮ர௪னொரறுவன் தோன்றி 
விட்டால், Har, பிற அ்சசளையெல்லாம் பணிய 
வைத்துப் பேரரசனாய் வாழவேண்டும் என்று எண்ணு 
வதம், அவன் ஆற்றலும் . செல்வமும் எண்டு மனம் 
பொருத ஏனைய அரசர்கள் அனைவரும் ஒன்று கூடி, அவனை 
அழிக்க வழிகோலுவதும் அக்கால வழச்கமாம். ஒரு 

குடியிற் பிறந்தார், பிறருடியிற் பிறநர்தாரோடு பகைத்து 
வாழ்தலோடு நின்ருரல்லர் ; ஒரு சூடியிற் பிறர்தவர்களே,. 
ஒருவரோடொருவர் பகைத்ப் போர்மேற்கொண்டனர் ;. 
அம்மட்டோ ! தர், மகனை எதிர்த்தான் ; மகன் தந்தை. 
மேல் போர்கொண்டு எழுந்தான். பழைய தமிழகத்தின் 
அரசியல் நெறியிதா. இவ்வராசியல் முறையால், தமிழகம் 

முழுஅம். அழிந்த, மண்ணேடு மண்ணாய் மறைந்து
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போகாமல், தமிழகம் என்ற பெயரால் இன்றும் ஒரு 
நாடுளத என்ற இச்சிலைக்கு Hasta EGF or pis புலவர் 
களே காரணராவர். வாழப்பிறந்த உயிர்கள்: வாழாது 
வீணே மடிவதுகாண, அவர்கள் உள்ளம் பொருசாயினர் ) ; 
௮சனால், அவ்வுயிர்கள் ௮ழிவதைத் தடுக்கத் தம்மாலாவன 
செய்வசே அறிவுடையோர் கடனாம் என்ற கொள்கை 

னராய் வாழ்க் தனர் ; ? அவர்கள் தலையிட்டால் தடையற்ற 
போர்களும், அதனால் பிலைத்து உயிர்வாழ்ர்க உயிர்களின் 
தொகையும் மிகப் பலவாம். நலங்கிள்ளி, நெடுங்கிள்ளி 
ஆகிய இரு சோழகுலச் சிற்றரசர் இருவர்ச்கிடையே, 
அவூர், உறையூர் சூறிக்து எழுக்க போர்களைப் போக்கப் 
பெரிதும் முயன்றார் கோவூர்கிழார்; சேனுக்குரிய கரு 

areas (Pps அழிக்க முனைந்த குளமுற்றதது.ச்துஞ்சிய 
சிள்ளிவளவன் போர் வெறியைப் போக்கினார் இலத்தூர் 
கிழார், 

... தன்னைப் பகைத்தெழுக்த தன் மச்சள்மீது போர் 
கொண்டெழுந்த கோப்பெருஞ்சோழன் கொடுஞ்செயல்ப்' 
போக்கினார் புல்லாற்றார் எயிற்றியனார்; ௮இகமான் 
கெடுமானஞ்சிக்கும், தொண்டைமானுக்கும் இடையே பசை 
வளராது தடுக்க தொண்டைமான் அ௮வைக்குச் தாது 
சென்றார் ஒளவையார், அதியமான் கெடுமானஞ்ிக்கும், 
௮வன் பகைவனாய், அவன் தகடூரை அழித்த பெருஞ்சோ 

_லிரும்பொறைக்கும். இடையே வளர்ந்த பகையைப் 
பேர்க்கத் தாரமும் முயண்றதோடு, சம்போலும் பிறபுலவர் 
அணைகொண்டும் முயன்றூர் அரிசில்கிழார். பாரியின் 
பறம்பாணை முற்றி அழிக்க முன்வர மூவேந்தர்க்ளு 
அறிவுரை பல வழங்கி, ௮வர் போர் வேட்கையைப் போக்க 

ப எண்ணினார் ச்பிலர், Doar, அச்காலப் புலவர் பலரும், 
. பாடிப் பிழைப்பதே. சம் தொழில் என்று அடங்கியிராது, 
அக்கால அரசர்கள், 'நெறிதவறுந்கோ.றும், - அஞ்சாது - 

_மூன்வர்௮,  ஏற்றவசையால் இடித்தக்கூறித் தருத்தியதி 
னாலேயே, கமிழொலி கேட்சூம் காடு ௪ ஒன் று, உலகின் ஒரு 

ட பகுதியாகத் கிகழ்கின்றது.. - வரழ்க ப் புலவர்கள்.
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HEE OS தமிழரசர்கள், தம் பகைவர்கள்.பால் 

கொண்ட ஆத்திரத்தால் ௮றிவிழர்து, தம் ஆண்மைக்கும், 

பெருமைக்கும் பழிதரும் செயல்களை ஒபோவழிச் செய்.து 

விடுதலும் உண்டு, அவ்வாறு, அவர்கள் மேற்கொள்ளும் 

பழிச்செயல்களை த் தடுத்து, அவர்க்குப் பழியுண்டாசா 

வஏண்ணம் சாப்பாற்றியதோடு, அவரால் அழிய இருக்கார் 

உயிரையும் காத்து உயர்துணை புரிக்காரும், அப்புலவ 

ரிடையே இலர் உளர். குளமுற்றச்னுச் அஞ்சிய கிள்ளி 

வளவன், தன் பசைவனாய மலையமான் மக்களைப் பற்றிக் 

கொணர்ந்து, தன் பட்டத்து யாளையின் ar pS Se Os 

கொல்லத் அணிக்தகாலை, ஆண்டுப்போக்.த புலவர் கோவூர் 

இழார், கிள்ளிவளவன் பிறஈ்சு சோழர்குடியும், அம்மக்கள் 

பிறந்த மலையமான் குடியும், இரவலரைப் புரக்ஞும் பண்பால் 

கொண்டுள்ள ஒற்றுமையையும், அம்மக்கள் தம் sear Bat 

மைப் பருவகிலையையும் எடுத்துக்கூறி, அவர்களையும் 

காத்து, கிள்ளிவளவன் பெருமையையும் காத்தார். நலங் 

சள்ளி, ' நெடுங்கள்ளிகட்டிடையே நிலவும் பசையினை 

உணரானாய் ; சலன்ளெொளிபால் பரிசில் பெற்று, நெிங் 

இள்ளிபால் பரிரில்பெறச் சென்ற இளந்தத்தன் எனும் 

புலவன் ஒருவனை, அவனை, அவன் தன்பால் உளவறிற்து 

போகவந்த ஈலங்கிள்ளியின் ஒற்றனாவன் எனப் பிறழக் 

சொண்டு, நெடுங்கெளி கொல்லப் புஞர்தகாலை, அவண் 

வரச புலவர் கோவூர்கிழார், புலவர்தம் வாழ்வியல் இதி 

தன்மைத்து; அவர் அரசியற் சூழற்கு அப்பாற்பட்டவர் 

என்பதையெல்லாம் எடுத்துக்கூதி, அ௮ப்புலவனைக் கொல் 

லாது போசவிமோறு செய்து, புலவன் உயிரையும், ௮.ரசன் 

புசழையும் ஒருங்கே காத்தார். ப 

"நகுதற் பொருட்டன் ௮ ஈட்டல்; மிகுதிக்கண், மேற் 
சென்றிடித்தற் பொருட்டு; *:அழிலினவை நிக்கி 
ஆறுய்த்து, அழிவின்சண் அல்லல் உழப்பதாம் ஈட்பு"' 
என்ற உண்மையுரைகளை உணர்ந்து ஈடப்பவர் பழந்தமிழ்ப் 

பாவலர்கள் ; அவர்கள் தமக்குப் பொன்னும் பொருளும் 

கொடுத்துப் போற்றிப் புரக்கும் 1அசசர்கள் ஈல்வாழ்வு
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வாழவேண்டும்; பழியின் நீங்கிய பண்புடையரா தல் 
வேண்டும் என்ற பேரெண்ணம் உடையராயினர் ; ௮தனால் 

௮. ரசர்கள் தவறு செய்வர், செய்கின்றனர் என்பதை 

அறிந்த அக்கணமே, அவர்கள்பால் சென்று, அவர் அறிவு 

இருர் தும் அறவுளைகளை அஞ்சாது எடுத்துக்கூறி ஈல்வழிப் 
படுத்தியுள்ளனர்; புலவர்கட்ரு வரையாது வழங்கும் 

வள்ளியோனாய் வாழ்ர்த வையாவிக்கோப் பெரும்பேகன் 
பால், பரத்தையர் ஒழுக்கம் உண்மை கண்டு உளம் காணிய 
புலவர்கள், கபிலர், பாணர், அரிசில்கிழார், பெருங்குன் 
ழார்கிழார். முதலியோர், அவன், அவளோடு வாழும் 
ஈல்லூர் சென்று, ஈல்லுளை புகன்று, அவனை நல்லவனுக்இ 
நனிமிக மகிழ்ச் தனர். 

உலகுபுரக்கும் உயர்வுடையதாகிய சிறப்புமிக்க உழ 
வுத்தொழிற்கு உறுதுணையாக, நீர்கிலை யமைத்தல்போலும் 
செயல்களைச் செய்துகாரா௯, அவ்வுழவுக்கொழில் புரிவா 
ரிடமிருர் து நிலத்திறைகளை மட்டும் கள்ளாது தண்டும் 
இயல்பினரைத் தன் அரசியல் அலுவலராக மேற்கொண் 
டமையால், குளமுற்றத்துத்தூஞ்சிய சள்ளிவளவன்பால் 
உண்டாய பெரும்பழியை, அவனுக்கு. அவன் நாட்டு 
உழவர் அடையும் அ௮ல்லல்களை எடுத்துக்காட்டி, மழை 
யின்மையாலோ, மன்னன் சன் கடமையிற் றவறுவகாலோ. 
உண்டாம் நிலவரிச் கடன்களை த் கண்டாமல் விவதோடு, 

அவ்வுழவுச் தொழிற்கு உறுஅணையாக நீர்நிலை பலஆக்கித் 
தருதலும் வேண்டும் என்று அறிவுரை கூறித் திருத்தி 
அ சசியல் நெறிவாழச் துணை புரிக்தார் புலவர் வெள்ளோக்கறாடி. 
நாகனார். பாண்டியன் அறிவுடை நம்பியின் அரசியல். 

. அலுவலர், தம் நாட்டு மக்களிட்கசே வரி தண்டுங்கால் 
அறநெறிமேற் கொள்ளாது, தம் அறிவுநெறி மேற் 

ர் கொண்டு, முறையின் றி, வருத்தி வாங்குவதா சண்ட. புலவர் 
.... பிரார்சையார், அறிவுடை நஈம்பிபால் சென்று, முறை 
டயின்றி வரி வாங்இன், அவன் நாடேயன்று அவனும் அழி 

_ வுறுவன் என்பதைத் தெளிய எடுத்தோதி, அவனை அழிவும். 
_ .பாதையினின் றும் அகற்றித் தூணை புரிர்தார்.
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கெடுங்காலைக் கைவிடும் கேண்மையுடையாரல்லர் நம் 

பைர்தமிழ்ப் புலவர், தமக்குப் பொன்னும், பொருளும் 

அளித் தப் புரச்சத பேரரசர்கள், அரசியல் ரூழ்ச்சியால் 

அல்லல் பல அடைத்து தாழ்வடைவராயின், அவர்கள் 

தாழ்ர்துவிட்டார்கள். இனி, ஈம்மைத் தாங்குதல் அவர் 

களால் இயலாது என்று எண்ணி, . அவரைவிட்டுப் பிரிர்து 

வேற்றிடம் செல்லார் நம்புலவர். தம்மைப் பேணிய அ௮ப்பே 

ரரசர்க்கு,.௮வர் பசைவராலோ, அல்லு! பிறவசையாலோ 

உண்டாம் கேடுகளைத் தம்மால் இயன் றவரை போக்க முயல் 

வர். முடியாது போயின், அவர் அழியுற்கால், தாழும் 

அவரோடு உடன் அழிவர். £* கெட்டகாலை விட்டனர் என் 

னா௮, ஈட்டோர் என்பு நாட்டும் ”' நற்பண்பு, பழங்காலப் 

புலவர்கள்பால் பொருச்தி கின்ற பெரும் பண்பாகும், 

மூவேந்தர் மூற்றுகையால் பாரியும், ௮வன் பறம்பர 

ணும் .பாழுருவண்ணம் காக்க எவ்வளவோ முயன்றார், 

அப்பாரியின் ஆருயிர் நண்பர் கபிலர்; ஆனால், முடியவில்ல 

மூவேர்தர் சூழ்ச்சியால் பாரி இறச்அுவிட்டான் ; அவனை 
Opis வாழ எண்ணாத கபிலர், அவன் மக்கள் மண 
வினையை முடிக்கும் தம் கடமை கழிர் சவுடனே, ஈண்பனை 
எண்ணி வடக்கிருந்து உயிர் மீத்கார். கோட்பெறாஞ் சோழ 
னைப் பார்த்துப் பழடயறியாசவர் புலவர் பிசிரார்தையார்; 

ஆயினும் அவனைக் சம் IOs ga sang) sd Oar aor 
வாழ்ந்திருச் சார் ; அச்நிலையில் சன் மக்கள்பால் கண்ட 
மாண்பிலாச் செயல்கண்டு மனம் உடைற்று வடக்கிருக்கு 
உயிர் தூறச்தான் மோப்பெருஞ் சோழன்; சம் ஈண்பன் 
வடக்கிருக்கன் றனன் என்பதறிற்து ஓடோடி வந்து, அவ 
னோடு தாமும் வடக்கிருக்.து உயிர் துறந்தார் புலவர் பி௫ராச் 
தையார். கோப்பெறாஞ் சோழனோடு வடக்கிருக்சார் பிசி 
சாந்தையார் ஒறுவர்மட்டு மல்லர் ; பொத்தியார், பெருஞ் 
௪துக்கத்துப் பூசசாகனார். போலும் புலவர்களும் அவண் 
பிரிவாற்றாது. வடக்கிருந்து. உயிர் தூறக்களர். கரிகாற் 
பெறாவளத்தானோடு மேற்கொண்ட. போரில், தான் புறப் 
புண் பெற்றமைக்கு காணி, வடக்கிறுக்து உயிர்துறர் கான்
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பெருஞ்சேரலா தன் ; ௮ஃதறிர் த, ௮வன் அவைக்களப் 
புலவர் பலரும், அவனோடு தாழும் வடக்குிறுக் து உயிர் 
SB) DG oO 

பழநர்சமிழ்ப் புலவர்சனபால் கரணலாம் மற்டுருரு 
பெரும்பண்பு, வறுமையிற் செம்மை; புலவர்கள், வறு 
COG BUT வாட்டிய காலத்தும், ௮ குறிச் த், தம்மை 
மதியாதார் மனைசென்று பொருள்பெற எண்ணுவால்லர். 
அ/சசரையடைந்து பொருள்வேண்டி நிற்கும் அவர்கள், 
அளிக்கும் ௮ரசர்சள், தம்பால் அன்பும், ௮ர்வமும் காட்டி 
அளி த். தல் வேண்டும் ; சம் சகு திக்கேற்பப் பெரும்போருள் 
அளித்தல் வேண்டும் என்றே விரும்புவர், ௮தற்கு மாறுக 
அவ்வசசர்கள், அன்பும், ஆர்வமும் இலராய்க் கடன் எனக் 
குருதிக் கொடுக்கும் பொருளையும், தம் வரிசை நோக்கி 
வாமி வழங்காது, சிறிதே கொடுக்கும் பொருளையும் பெற்று - 
மீள்வா.ரல்லர். மறுத்தே மீள்வர். பிறபுலவர்க்கு ௮ளிப் 
பதைப்போன்றே, பெரும் புலவராய தமக்கும் ஒப்ப வழல் 
கிய மலையமான் திருமுடிக்காரியின் செயல்கண்டு நாணிய 
புலவர் கபிலர்,  பொ௫நோக்கொழிமதி புலவர்மாட்டே” 
சன, அவனுக்கு ௮திவுளை கூறிஞார். அதியமான் நெடுமா 
ஊஞ்சி, சன் ௮ரசியல் ௮துவல்சனால், கண்டு அளவளாவி 

- அளிக்க இயலா, காணாதே பொருள் கொடுத்தானாகக் — 
காணாது ஈத்த இப் பொருட்கு யானோர் வாணிகப் பரிசி 

லேன் அல்லேன் '' என்று வெறுச்துளாச்ு வேற்றிடம் 
சென்ஞார் புலவர் பெருஞ்சத்இரனார் ; ௮லரே, லெளிமான் 
தம்பி, தம் வரிசையறியாஅ இறிதே வழங்கினான் எனச் 

. கண்டு சனங்கொண்0ு, குமணனைப் பாடிப்பெற்ற யானையை 
அவ்வெளிமான். காவன் மரத்தில்கட்டி, வெளிமாளை 
அிழைக்அச் காட்டி, *இரவலர் உண்மையும் காண் ; இர. 

_ லார்க்கு ஈவோர் உண்மையும் காண்,” என உரைத்த உயர் 
புகழ் பெற்றார்; அதியமான் செமொனஞ்சியைக் காணச் 
சென்ற ஒளவையாரை, அவன் விரைர் அவரன வரவேற்கா 

னாகவே, அதனால் கடுஞ்சனம் கொண்ட ஒளவையார், 
._ **பெரிதே உலகம்; பேணினர் பலரே; எத்திசைச் செலி
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னும், அத்திசைச் சோறே,” என்றுரைத்து இரும்புவா 

ராயினர், 

இவ்வாறு காவொழ கல்லறிவூட்டியும், ௪ம் சேசிய 

வாழ்வால் நன்னெறி காட்டியும் வாழ்ர்சனர் புலவர் 

நானூற்று அறுபத்தெண்மர், சமிழகம், பண்டு தான் 

பெற்றிருந்த செல்வச் சிறப்பை இழர்துவிட்ட இக்காலக் 

திலும், தமிழரும், தமிழகமும் உலக அரங்கில் உயர்கிலை 

பெற்றுத்திகழ்வ தற்குக் காரணமாய் விளங்குவன, தமிழ் 

மொழி பெற்றிருக்கும் சனிச் சிறப்புடைய இலக்கியச் 

செல்வங்களேயாம். ஆகவே, அவ் விலக்கியச் செல்வங்களை 

ஆக்கி அளித்த, அதன் வழியாகத் தமிழர்க்குள் «ripe 

லாச் சிறப்பளித்த ௮ப் புலவர் பெருமச்கட்குத் தமிழ் 

நாட்டார் என்றும் ஈன்றி செலுத்தக் சகடமைப்பட்டுள்ள 

னர். அனால், பெறுதற்கரிய பேரிலக்கியப் பெருஞ் செல் 

வங்களைப் படைத்தளித்த: ௮ப் புலவர்களின் வரலாற்றினை 
அறியும் வாய்ப்பினைச் தமிழகம் இழந் அவிட்ட. புலவர் 
கள், இலக்கிய வளர்ச்சியிலேயே சருத்துடையராய் நின்று 

விட்டனசே ஒழிய, தங்கள் வரலாற்றைச் தங்கள் வாயி 
லாகவே அளிக்கச் தவறி விட்டனர். இசனால், ௮ப் புலவர்க 
ஞூடைய வரலாற்றினை அறிய இயலாமற் போனதோடு, 
அவர்களிற் பலருடைய இயற்பெயர்தாமும் அறிய இயலா 
மற் போய்விட்டது. தமக்கு உலக அரங்கில் உயர் இடம் 
தேடித்தந்த புலவர் பெருமச்கட்குத். தமிழ்மச்சள் அளித்த 
கைம்மாறுதான் என்னே! 

இவ்வாறு புலவர்களின் வரலாற்றினை அறிய மறந்த 
ஈன்றிகெட்ட தமிழரிடையே, நன்றி மறவாத் தமிழர்களும் 
இலர் இருச்துள்ளனர். அவர்கள், அப்புலவர்களின் வர 
லாற்றினை ௮றியப் பெரிதும் முயன்று, முடியாமற்போகவே, 
அவர்கள் பெயரையாவது அறிந்து ௮றிவிக்க முயன்றுள் 
ளனர். அம்முயற்சியில், ஒரளவு வெற்றியும் பெற்றனர். 
புலவர் ஒருவருடைய ஊரும், sot மேற்கொண்டிருந்த 
தொழிலும், அவர் இயற்பெயரும் ௮றியப்பெறின், உறை 

யூர் மருத்துவன் தாமோதரனார், மதுரைக் கூலவாணிகன்
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சத்தலைச் சாத்தனார் என்றும், ஊரும், பெயரும் அறிந்த 

தோடு அவர் தந்ைத பெயரையும் அ௮றியப்பெறின், மதுரை 

அளக்கர் ஞாழலார் மகனார் மள்ளனார், மதுரைக் -சணக்கா 

went மகனார் ஈக்£ரர் என்றும், ஊரும், தொழிலும் 

அறிந்து, இயற்பெயர் அ௮றியப்பெராதொழியின் உறையூர் 

இளம்பொன் வணிகளுர், வெண்ணிக்குயத்தியார் என்றும், 

புலவர் பிறக்க ஊர்மட்டும் ௮றியப்பெறின், கல்லாடனார், 

கழாத்தலையார் என்றும், அறிந்த வரலாறுகளை அப்புலவர் 
பெயமோடு இணைத்து வழங்கித் சமிழுலகம் அறிய வகை 
செய்கனர். அவ்வளவோடு நில்லாமல், ஊசோ, பெயரோ, 

உற்ற தொழிலோ அறியமாட்டாப் புலவர்களையும், அவர் 
தம் பாக்களைப் பயின்று, அப் பாக்களில் ௮வர் ஆண்ட 

௮ழூய உ௫சமகள் அரிய சொற்றொடர்களால், ஒசேருழ 
வன், செம்டலப் பெயல் நீரார் எனவும், கங்குல் வெள்ளத் 

தார், பதடி வைசலார் எனவும் பெயரிட்டு ௮றிமுகமாக்கி 
யுள்ளனர். இவ்வாறு அறிந்த புலவர்களின் சறுவரலாறு 
களையும், தமிழுலகம் மறந்அவிடாது போற்றிக்காத்தல் 
வேண்டும் என்னும் பேருள்ளம் கொண்டு, கபிலர் முதலாக 

பேயனார் ஈமுக உள்ள, சங்கப் புலவர் வரிசை நால்கள் பதி . 

னாறினும், அப்புலவர்கள் நானூற்று ௮றுபத்செண்மர் வர 
லாறு, அவர் பாக்களின் துணை கொண்டே ஓரளவு விரிதி 

துரைக்கப்பட்டுிள து. 

பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்கொகையாகிய அப்பறம் 

பெரும் சால்களைப் பாடித் தந்தவர் அப்புலவர்கள் கானூற் 

ற்றுபத்தெண்மரே யெனினும், அவர்கள் அப் பாக்களைப் 

பாடப் பெருர்அுணை புரிக்தவர், அக்கால அரசர்களேயாவர், 

நிரம்பிய வாழ்க்கையும், கிறைந்த உள்ளமும் நிலவும் நாட் 

-டிலேயே, ஈல்ல இலக்கியங்கள் தோன்றக்கூடும். ௮ச்காட் 

டில் வாழ்பவசே, பொருள் வளத்தைப் போற்ற வேண்டிய 

.சவலையற்றவராய்ப் பேரிலக்கியம் போலும் Gur er aps கலை 

eorgags போற்றி அளிப்பர். “(வேந்தனும் அல்லவை 

் செய்யான் காக்கும், என ௮ப்புலவருள் ஒருவேகூறுவஆம் 
. காண்க, அத்தகைய ஈல்லாட்டு, தமிழ் நாட்டிலும் நிலவச் :
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செய்௮, gb flood Blush Carer ps அுணைபுரிர்ததோடு, 
அப் புலவர் வேண்டும்போசெல்லாம், வரையாது வழங்கி, 

அப்புலமையுள்ளம், வறுமையால் வாடிக் கருகிவிடா த, 

பொருள் கிறைந்த பாக்கள் பல பாடிப் பயன் Moré au 
பெருக் அணை புரிக தவர் அக்கால அரசர்களே யாவர், 
ஆகவே, ௮ப் பாக்களின் இயற்றும் வினை முதல்வராகிய 

௮ப் புலவர்களைக் கண்டு பாராட்டிய ராம், ௮ப் பாக்களின் 
ஏவும் வினை முதல்வராகிய அவவரசர்களைக் ண்டும் 
பாராட்டக் கடமைப்பட்டவரன்றோ ! 

நல்ல இலக்கியங்களை ஈமக்களித்த புலவர்களை நாம் 
மறந்து விட்டோம் ; ஆனால், தமக்குப் பொருள் அளித்துப் 
புரந்த அரசர்களை ௮ப்புலவர்கள் மறந்தாரல்லர் ; தாம் 

். பாடிய பாக்கள் இடையிடையே, அவ்வரசர்களின் குணஞ் 
செயல்களை எடுத்துக் கூறிப் பாராட்டி, அவர்தம் வரலாற் 
தினை ஓரளவு உணர்த்திச் சென்றுள்ளனர். இவ்வாறு, 

. அப்பாக்கள் துணைகொண்டு கோக்காவார்க்கு நாற்று ௮ 
பதின்மர்க்கும் மேற்பட்ட அரசர்களின். வரலாறு விளங் 
இச் தோன்றும், அவ்வாறு அறிந்த ௮வவரசர் வரலாறு 

. களையும், ஓரளவு அறிக் து, தமிழகத்தார்க்கு அளிக்க 
எண்ணி, * ௪எங்க கால அரசர். வரிசை என்ற தொகுப் 
பின் Bipé சேரர், சோழர், பாண்டியர், வள்ளல்கள், அருதை, 
திரையன் என்ற தலைப்புக்களைக் கொண்ட ஆறு நால்களின் 
வழியாக, அளிக்அள்ளோம், புலவர் வ.ரலாறுசண்டு ஈன்றி 
பாராட்டிய தமிழகம், அப்புலவர்க்குப் பொருள் அளித்துப் 
பேணிய அரசர் வாலாறும் ௪ண்டு நன்றி செலுத்துமாக...
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o தலைமை நிலையம் ற இள நிலையம்: - 
24, மைத் தோ்த்தெரு, | 1/140, பிராட்வே... 
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